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Salutació de Miguel Carballeda, president de l’ONCE

Per a mi és un plaer donar-los la benvinguda a aquest manual d’estil de
l’Agència Servimedia. Aquesta obra suposa un pas més en la nostra
permanent vocació de millora i en la qualitat dels nostres serveis
professionals. Aquest objectiu de progrés constant, d’arrelar en l’essència i
fins socials de l’ONCE, la seva labor des de fa gairebé set dècades, té la
finalitat d’assolir una societat més solidària que integri a tots els seus
membres, i sobretot els que es troben en risc més gran d’exclusió o de
necessitat social. Amb això, es pretén tractar-los com a veritables ciutadans
de primera en plenitud de drets i d’obligacions. 

A la gran família ONCE, dediquem molts esforços, juntament amb
entitats públiques i privades, per aconseguir la plena integració de les
persones cegues i amb altres tipus de discapacitat. També són importants
els avenços i els èxits en molts camps. Però encara ens queden molts
objectius per assolir en el pla social. Continuen existint barreres físiques i
socials que impedeixen o que dificulten la veritable igualtat de les persones
amb discapacitat i que cal eliminar o superar. Estem entestats a donar a
conèixer, de manera positiva, a la societat la nostra realitat, i a posar
l’accent en el que podem fer i lluitar per crear condicions més favorables
que ens permetin superar aquestes barreres que ens limiten pel que fa al
que encara no podem fer.

La informació i els mitjans de comunicació són fonamentals per
traslladar a la societat un missatge de normalitat que permeti superar
aquestes barreres, conèixer amb rigor i proximitat els nostres anhels i
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necessitats, i disposar d’una plena visibilitat sobre el nostre compromís ètic,
el nostre esforç actiu, i la nostra participació plena i corresponsable en el
progrés de tothom.

Amb aquesta filosofia, fa vint anys vam crear l’agència de notícies
Servimedia, amb la intenció d’impulsar des de dins dels mitjans una major
presència de la informació social. Gràcies a la tasca dels professionals que
hi treballen i que hi han treballat, avui els mitjans de comunicació en el seu
conjunt dediquen més atenció a les grans qüestions que susciten debat
social. A la societat i en l’opinió pública hi ha més preocupació pels
problemes de les persones amb discapacitat i d’altres grups vulnerables o
en risc greu d’exclusió. 

Servimedia és avui l’agència de notícies de referència sobre les
temàtiques socials i ha de continuar treballant per a noves fites i per a nous
objectius. La sensibilitat davant del repte d’aconseguir una societat més
justa ha d’arribar en els nous professionals que s’incorporen al periodisme.
Aquest manual d’estil de Servimedia pretén ajudar a l’hora de dur a terme
aquesta tasca, acostant alguns conceptes per donar-los el tractament
informatiu adequat. 

Per això, des de l’ONCE donem la benvinguda a aquesta publicació i a
qualsevol altra iniciativa que tingui la finalitat d’aconseguir una societat
millor que garanteixi la dignitat i la qualitat de vida de les persones amb
discapacitat.

Miguel Carballeda Piñeiro
President de l’ONCE i de Servimedia 

Pròleg

La llengua catalana compta amb una llarga experiència en la confecció de
llibres d’estil, que reflecteix una actitud d’especial voluntat de respecte en
l’ús. En la societat actual, la comunicació ha esdevingut un fenomen
singular, perquè hi han penetrat les tecnologies més avançades, que van
força més enllà de l’expressió verbal i escrita tradicionals; el món complex
audiovisual i els recursos diversos per a transcriure l’oralitat han enriquit
poderosament les possibilitats de les llengües.

Tanmateix, aquesta realitat té riscs; probablement el més important és
la pèrdua de la consciència que és imprescindible sotmetre sempre la
producció dels missatges a les pautes que n’estableix la normativa; seria
greu que els nous camins que se’ns obren restessin rigor en allò que hom
diu i que hom escriu, perquè trairíem el valor dels idiomes com a referents
cohesionadors dels col·lectius de què són propis. L’observació d’un
relaxament general dels usuaris en la fidelitat a les preceptives fa témer per
llur solidesa.

Saludem amb satisfacció aquesta eina que Servimedia ha volgut
construir, perquè contribuirà sens dubte a perseverar en els usos adequats
a les diverses situacions o registres. El professor Daniel Casals, expert
eminent en mitjans de comunicació, ha sabut traslladar les normes
gramaticals i lèxiques de la llengua catalana en un projecte que es proposa
la tasca francament lloable del periodisme social en favor de les persones
amb discapacitat. Posar el coneixement al servei del benestar, del progrés,
de la solidaritat és entendre encertadament què és la ciència. Qualsevol
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Introducció

Els llibres d’estil són ja freqüents en els diferents mitjans de comunicació i
tenen la comesa de marcar pautes unificadores i criteris aclaridors per pro-
piciar un comportament correcte en els usos gramaticals, ortogràfics, tipo-
gràfics, de les informacions. Servimedia, que és una agència molt compro-
mesa amb el que s’anomena periodisme social, ens ofereix ara el seu, des-
prés d’una llarga experiència de més de divuit anys exercitant aquest
compromís en el marc empresarial de la Fundació ONCE. 

El periodisme social assumeix, amb la feina de Servimedia, aquesta mi-
rada a una realitat com la que vivim, tan complicada com complexa, on convé
ressaltar l’aportació integradora. Aquesta tasca és un exemple del camí d’in-
tegració plena de les persones amb discapacitat en la societat en què viuen. 

Les paraules són determinants per expressar no ja el que som, cosa a la
qual aspirem, les nostres necessitats i els nostres requeriments. Ho són per
deixar constància del món i de la vida i també per inventar-los, per construir
els universos lírics i imaginaris en què l’ésser humà troba el mirall metafò-
ric de la seva existència. 

Comunicar-se és l’acte utilitari més immediat i imprescindible, i el llen-
guatge és la matèria d’aquest acte en una proporció gens aliena a aquest
altre acte de la creació en què, com diem, les paraules inventen el món i ens
serveixen per inventar-nos a nosaltres mateixos, per determinar la nostra me-
mòria i consciència.

Vetllar pel bon ús i per la correcció en la llengua, establir criteris unifi-
cadors en els mitjans per evitar contradiccions o contrastos indesitjats, tenir

aportació a la qualitat dels productes lingüístics és al capdavall una
contribució a la precisió necessària per a explicar-nos i per a entendre’ns
adequadament. Si admetem que una llengua és una manera irrepetible,
única, de percebre, analitzar i transformar la realitat, haurem d’acceptar
ensems que és imprescindible manejar-la amb competència suficient a partir
de les regles que s’hi fixen.

Daniel Casals ha tingut l’habilitat d’acostar-nos a la gramàtica del català
sense presentar-la com un codi excessivament feixuc i complicat. En destaca
més la flexibilitat en l’aplicació que no pas les dificultats a interioritzar-lo.

Aquest llibre d’estil és un instrument que consolida la unitat de la
llengua; el sentiment, doncs, de col·lectivitat; l’exactitud de les paraules, les
frases, els textos; que esmorteeix les tendències a l’aproximació, a
l’expressió deixatada, al caos semàntic, morfosintàctic i fins i tot ortogràfic.
I ho fa des d’una perspectiva oberta, que evita restriccions excessives que
no són necessàries, que sap destriar el que és col·loquial del que és formal.

El dret i el deure de la paraula trobaran en el llibre d’estil de Servimedia
un ajut excel·lent que, en afavorir una comunicació més exacta, fa més
alliberadora la nostra capacitat d’emprar-la en tant que éssers humans.

Joan Martí i Castell 
Catedràtic de la URV

President de la Secció Filològica de 
l’Institut d’Estudis Catalans, acadèmia de la llengua catalana
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Compartir una forma de fer

Vaig començar la meva vida professional en una agència de notícies i vaig
apreciar que aquesta feina és exigent i pedagògica; sobretot per als
periodistes que s’estrenen en aquesta professió. A les agències compten els
fets i la rapidesa, dos factors substancials per al bon periodisme. Però
potser les millors lliçons de periodisme les vaig aprendre durant els mesos
que la primera redacció d’"El País" va dedicar, abans de la seva sortida, a
discutir i convenir el seu primer llibre d’estil. Probablement, era el primer
que s’elaborava a Espanya. Va ser un fullet senzill i breu, concret i pràctic,
però, sobretot, molt discutit i consultat. 

El millor d’aquella etapa va ser el debat previ, el procés d’enriquiment i
d’assimilació que transcendia al mateix document. Van ser més importants
els consensos tàcits entre els qui van elaborar el text que el document
mateix. I una bona part del primer èxit del diari "El País" era en l’ambient
creat a la redacció a conseqüència del debat d’aquell llibre d’estil germinal. 

Des d’aleshores he animat els responsables de qualsevol redacció al
debat intens entre els redactors per consensuar una forma de fer i per
disposar de procediments i criteris aplicables a la feina habitual i a
l’extraordinari o a l’imprevist que acaba atorgant el caràcter d’un mitjà.
Aconseguir aquest caràcter i fer-ho perceptible als ciutadans és potser la
tasca més difícil però més gratificant per a qualsevol editor o director. Sense
caràcter els mitjans són vulgars, fins i tot irrellevants.

Que Servimedia es doti d’un llibre d’estil em sembla una idea excel·lent.
I que sigui debatut per ser compartit pels redactors i fins i tot sotmès a la
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clares les pautes per evitar dubtes o equívocs, tenint en compte l’especiali-
tat que marca la mirada d’un periodisme com el que crea i atén Servimedia,
és molt important.  

I aquest Llibre d’estil serà, sens dubte, una eina adequada, una bona guia
d’ús que, a més, pot contribuir al fet que el periodisme social faci més intens
el missatge del seu compromís en una societat que ho necessita tant.

Luis Mateo Díez 
Escriptor i membre de la Real Academia Española 
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consideració dels clients, em sembla un altre pas necessari per a l’èxit. El
més important del llibre d’estil es troba en el procés de elaborar-lo, clau per
al seu compliment i per a la seva reforma permanent d’acord amb
l’experiència. 

En aquest cas Servimedia, per la seva pròpia naturalesa, s’entreté en
una sèrie d’aspectes rellevants de la informació referits al que s’anomena
periodisme social (tot i que és difícil trobar algun periodisme que no sigui
social). Es refereixen a grups de persones que moltes vegades no reben en
els mitjans el tractament al qual tenen dret. Les recomanacions i els
advertiments d’aquest llibre d’estil són especialment pertinents i han
d’interessar no només els redactors de l’agència, sinó també als d’altres
redaccions. Els periodistes ens enfrontem en aquesta època a noves
exigències que passen sempre per una qualitat més gran. En aquest sentit,
m’atreveixo a proposar que a la primera frase del primer capítol, "La
principal labor d’un periodista és buscar notícies", s’hi afegeixi "certes,
interessants i rellevants". Notícies certes i rellevants, aquest és un dels
reptes per al periodisme del segle XXI.

Fernando González Urbaneja 
President de la Federació d’Associacions 

de Periodistes d’Espanya (FAPE)

Periodisme social i responsable

Quan a la paraula periodisme li afegim un adjectiu en el fons el que fem és
posar-li un accent. És fer èmfasi en un dels conceptes que defineixen l'ofici
de periodista. Així, quan parlem de periodisme social subratllem una
característica que -pensem- és absolutament indestriable en l'exercici
d'aquesta professió. El periodisme ha d'estar, per mandat democràtic, al
servei dels ciutadans i, per tant, sempre és social.

Tot el periodisme hauria de tenir aquesta vocació de servei públic, però
malauradament no és així, i per això són tan necessàries iniciatives com el
llibre d'estil de l'agència Servimedia. És una manera de recordar als editors
dels mitjans de comunicació i als periodistes que exerceixen la llibertat
d'expressió i d'informació en nom dels ciutadans que la seva feina respon
al deure ètic de la funció pública.

El que definim com a periodisme social és al nucli central de l'exercici
del periodisme en les democràcies. És una responsabilitat que passa per la
transmissió de valors que contribueixin al progrés i a la cohesió de la
societat, al respecte als drets humans, a la defensa de la igualtat i a la
solidaritat.

I quan posem l'accent en el concepte social, volem dir que el periodista
té el deure de fer visibles els invisibles, ha de donar veu a totes aquelles
persones que queden marginades o excloses del benestar col·lectiu. Perquè
la maduresa d'una societat es mesura per la seva voluntat d'integrar i de
compartir les seves conquestes, i per la seva capacitat de posar la persona,
l'ésser humà, al centre de totes les seves decisions. Es basa en la inclusió
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revolució en el camp comunicatiu i les seves clarors són immensament més
grans que les seves ombres. Però a Internet les regles del joc es difuminen
i sota el pretext de la llibertat es cau en una degradació que seria
impensable en qualsevol altre suport. Les afirmacions racistes, xenòfobes,
masclistes i injurioses són habituals a la xarxa, amb una impunitat que
hauria de fer posar vermells els responsables de molts webs.

Només són exemples per recordar la necessitat de mantenir una actitud
activa a favor de la responsabilitat dels mitjans de comunicació i dels
periodistes. A favor del compromís amb què es titula aquest llibre d'estil que
tenen a les mans. Un compromís que és en l'ús de les paraules i en
l'essència del periodisme: estar al servei dels ciutadans. Amb un periodisme
veraç, crític, honest i, com no pot ser d'altra manera, social.

Josep Carles Rius
Degà del Col·legi de Periodistes de Catalunya

de tothom, en especial dels ciutadans que es troben per raons d'edat, salut
o pobresa en una situació més vulnerable i fràgil.

I aquest deure ètic el periodista l'ha d'exercir en una societat cada
vegada més plural i diversa, és a dir, més complexa. Per això és molt
important tenir instruments que ens ajudin a afrontar aquesta complexitat i
el llibre d'estil de Servimedia n'és un exemple excel·lent. Perquè la
percepció de la realitat l’aconseguim mitjançant els mots amb què definim
allò que observem. La concepció de la realitat la construïm amb la força
semàntica de les paraules i, per això, el periodista les ha d'escollir de forma
molt acurada.

Les paraules, la forma, han de respondre al fons, al contingut. I exercir
el periodisme social vol dir també la voluntat d'explicar allò que creiem que
és rellevant per al conjunt de la població, allò que -pensem- s'ha de conèixer
per millorar la qualitat de la democràcia i la convivència. És a dir, que per
damunt de l'audiència a qualsevol preu, hi ha la responsabilitat pública de
la comunicació. I, quan la informació s'ha convertit en un negoci que cotitza
a la borsa, és fàcil buscar una rendibilitat que no és, precisament, la del
servei a la comunitat. És fàcil caure en l'espectacle per damunt de la
rellevància.

La lluita acarnissada per l'audiència ha representat un retrocés en la
qualitat de la informació i ha demostrat que els avenços no són sempre
definitius per molt que semblin consolidats. La democràcia, i la informació
veraç i responsable n'és una de les seves expressions, s'ha de defensar dia
a dia. Les conquestes col·lectives no són irreversibles i cal una actitud
amatent per tal de no fer cap pas enrere. Per exemple, hi ha un corrent que
sota la crítica a allò que anomenen "dictadura del políticament correcte"
defensa dir les coses "sense complexos", parlar de la immigració, de la
igualtat entre homes i dones, de la seguretat o tants altres temes sense
afinar les paraules. Darrere d'una concepció aparentment formal hi ha la
voluntat de posar en qüestió importants avenços cívics.

L'altre gran risc és a Internet. La xarxa ha representat l’última gran
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Servimedia, periodisme per a una societat més justa

La societat de la informació ens inunda de notícies, de paraules, de fets i
d’idees que s’escapen, massa vegades, a la nostra capacitat de
comprensió. Els nous canals de comunicació obren nous camins al
coneixement, però no sempre la informació que ens arriba a través
d’aquests és positiva i té un ús adequat. D’aquí la importància que té la
feina periodística per a desenredar el cabdell de la informació i donar
notícies contrastades que ajudin a comprendre millor el món en el què
vivim.

Avui, més que mai, necessitem que els periodistes realitzin la seva
tasca amb criteris de qualitat per no generar informacions falses que
acabin manipulant la realitat. En aquesta feina els mitjans de comunicació
i les agències de notícies hi juguen un paper essencial. D’aquí la
importància que té l’edició del llibre d’estil en llengua catalana que teniu
a les mans i que, amb molt bon criteri, ha editat Servimedia. S’hi exposen
indicacions i consells interessants per tal que els periodistes que treballen
a Servimedia realitzin una feina professional basada en la veracitat i el
respecte cap als receptors de la informació. Alhora posa les bases per a
desenvolupar el periodisme social que s’impulsa des d’aquesta agència i
que serveix per a construir paradigmes positius i inclusius amb aquells
col·lectius desafavorits de la nostra societat.

La feina de Servimedia arriba, doncs, més lluny que la que pot realitzar
una agència de notícies qualsevol. Més enllà de donar notícies i
informacions de forma ràpida, pretén fer un tipus de periodisme basat a
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donar a conèixer la vida d’aquelles persones que pateixen la desigualtat o
la falta d’oportunitats. Una manera més de construir consciència
col·lectiva cap a aquelles persones que pateixen discriminació o cap a
aquells col·lectius que no veuen reconeguts tots els seus drets. 

Catalunya vol continuar lluitant contra la desigualtat socioeconòmica
amb l’objectiu de donar oportunitats a tothom, d’aquí que eines com la que
avui teniu a les mans siguin imprescindibles per a fer passos en aquesta
direcció. El país necessita tenir instruments diversos per a aconseguir
aquest objectiu, així com mitjans de comunicació que estiguin disposats a
arriscar-se per a contribuir a donar una visió de la societat que ensenyi les
injustícies socials que hi persisteixen. Només així generarem voluntat de
canvi i de transformació en la ciutadania i aconseguirem potenciar els
valors de respecte i de solidaritat.

Carme Capdevila i Palau
Consellera d’Acció Social i Ciutadania 
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Servimedia, una altra manera d’informar

Servimedia s’ha convertit en una referència per a tots els mitjans de
comunicació, ha marcat una pauta, ha iniciat un camí en la informació
social, i així ens ho reconeixen les diferents institucions públiques i
privades, que al llarg dels nostres vint anys ens han concedit diferents
premis i reconeixements. Però, ara que ja som majors d’edat, hem de fer un
pas més.  

El valor informatiu de l’Agència i la seva influència es van consolidant a
poc a poc. Som el referent de la comunicació social per a les empreses. Som
el primer mitjà de comunicació que s’incorpora a Forética, un fòrum que
agrupa empreses que tenen l’objectiu de promoure la responsabilitat social,
i pertanyem a la Xarxa de Mitjans de Comunicació Europeus i Discapacitat.
I organitzem, juntament amb experts universitaris, cursos i jornades sobre la
comunicació de la responsabilitat social de les empreses.

Són els objectius d’un equip de cent persones, quaranta de les quals
amb discapacitat, els que amb el seu esforç diari consoliden el valor
informatiu de l’Agència. 

I, enmig d’aquest canvi permanent de Servimedia, hem decidit crear un
manual d’estil propi de l’Agència que té un primer objectiu professional:
unificar criteris gramaticals i ortogràfics en les nostres informacions. Però
aquest llibre va molt més enllà. No només es tracta d’escriure de manera
correcta, d’explicar els gèneres informatius i les fonts de la notícia i
d’explicar què és una agència; aquest manual parla del compromís de la
informació, de buscar la implicació del periodista amb el que passa a la
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Què és Servimedia?

Creada el 1988 per la Fundació ONCE, un fet que li atorga des del seu
naixement l’especialització en la informació social, Servimedia s’ha convertit
en els últims anys en un referent informatiu a tots els nivells i en totes les
àrees informatives en les principals capçaleres nacionals de premsa, ràdio i
televisió. 

Des de la seva creació, l’Agència de notícies s’ha caracteritzat per la
potenciació i pel lideratge en la informació social, que és el nostre referent i
el nostre lema, i en què, a més, creiem. 

Per donar més importància i presència al social, Servimedia ha
desenvolupat una destacada xarxa d’informació política, econòmica i cultural,
avalada per la presència constant i per la referència a la firma de l’Agència en
els més prestigiosos mitjans de comunicació. 

La Fundació ONCE treballa des de fa vint anys per aconseguir la integració
plena a la societat espanyola de les persones amb discapacitat per mitjà de
programes de formació i d’ocupació. A aquest objectiu s’hi s’afegeix
l’eliminació de barreres, no només arquitectòniques, sinó psicològiques i
culturals, en la majoria de les ocasions les més difícils d’aplanar. 

Emmarcada en el grup d’empreses de la Fundació ONCE, l’agència
Servimedia esdevé així un element essencial en la difusió i en el tractament
del missatge social i d’impuls en una societat per a la igualtat d’oportunitats
per a tots els ciutadans. 

Amb l’enviament diari d’unes 200 notícies, els teletips tradicionals,
distribuïts els 365 dies de l’any i molt lligats a l’actualitat, Servimedia es fa

societat, de fer un pas més enllà en el seguiment diari dels esdeveniments.
Vol servir de guia als professionals de la comunicació i d’ajuda als
estudiants que s’asseguin per primera vegada en una redacció. O, fins i tot
abans, quan els universitaris assisteixen despistats a una classe sobre les
ciències de la comunicació. 

També pretén ser una referència per als directius de les empreses que
intenten acostar les seves activitats a la vida diària dels seus ciutadans. La
implicació de l’empresa, sigui pública o privada, amb la societat és
essencial. I aquesta comunicació necessita un llenguatge fluid, continguts
clars i compromís. Servimedia és alguna cosa més que una agència. És una
forma de veure la vida d’una altra manera. Quan t’involucres tant en el que
nosaltres denominem periodisme social, utilitzes un altre vidre diferent per
veure el que passa a la societat. Tens activa una altra sensibilitat.

I, en part, gràcies al granet de sorra que Servimedia ha aportat en els
últims vint anys, alguna cosa comença a canviar en la tendència del
periodisme. Fins i tot la política i l’economia tenen una altra cara, un altre
gest que moltes vegades passa inadvertit. Nosaltres només pretenem
destapar-lo. És evident que la pluja fina va calant. Ara només cal omplir
aquest pantà de la informació. En època de sequera, podem provocar una
tempesta que ens beneficiï a tots. És qüestió de temps. D’interès i de
capacitat no ens en falten.

José Manuel González Huesa 
Director general de Servimedia 
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concebuda en el seu inici, a adequar-se a les necessitats dels clients i de la
població en general. Això l’ha portat a convertir-se en un mitjà de
comunicació multimèdia especialitzat en qüestions socials: un multimèdia
amb sensibilitat social. 

Així, el compromís amb la informació social que caracteritza Servimedia
s’ha traslladat a la gestió integral de comunicació per a entitats i institucions
socials, que necessiten donar a conèixer la seva tasca a la societat. 

Per a aquest tipus d’entitats i institucions, l’Agència posa a la seva
disposició el seu potencial i el seu coneixement de polítiques i d’informació
socials per elaborar publicacions digitals o impreses, per preparar resums
diaris de premsa, i per organitzar congressos, seminaris, fòrums, rodes de
premsa, actes commemoratius o qualsevol altre esdeveniment relacionat amb
la comunicació interna i/o externa. 

Servimedia edita més de 30 publicacions especialitzades de l’àmbit social,
amb un compromís que inclou disseny, maquetació, redacció, impressió i
distribució. Entre aquestes publicacions destaquen el diari "cermi.es", l’únic
òrgan mensual per a tot el sector de la discapacitat, o la revista "Perfils",
especialitzada en actualitat social, amb tiratges de 20.000 i 60.000 exemplars,
respectivament, i un servei de distribució que arriba a tots els indrets socials
de la geografia espanyola. 

A més, el fort impuls d’Internet els últims anys ha generat un àrea
nova de premsa digital, amb publicacions com "Solidaritat Digital"
(www.solidaridaddigital.com), el degà dels diaris i referent de la discapacitat
a Espanya, i "La Crònica Social" (www.cronicasocial.com), el diari digital
d’informació social. 

D’altra banda, els serveis de Documentació i Comunicació de Servimedia
elaboren resums de premsa i dossiers informatius i donen serveis de
comunicació integral a institucions socials, ONG, empreses i fundacions, entre
d’altres. Per fer-ho es recolzen, a més, en una de les bases documentals més
grans en matèria social que existeix a l’Estat espanyol.

La versatilitat d’una agència de notícies especialitzada en polítiques

sentir en els mitjans de comunicació espanyols més prestigiosos, en els quals
ha ajudat a aconseguir que la informació social ocupi cada vegada un lloc més
destacat, perquè va acompanyada amb el mateix nivell d’importància de
notícies parlamentàries, econòmiques o culturals. 

A més, els treballadors de l’Agència coneixen des d’un principi i
assumeixen amb generositat i entusiasme, d’una banda, la seva tasca de
periodistes valents, en general, i, de l’altra, el seu vessant d’inqüestionables
portadors i impulsors de la informació de caràcter social, sigui quina sigui la
seva àrea d’especialització.

Aquesta mentalitat arriba fins i tot a Servimedia als grups de becaris que,
procedents de les principals universitats, arriben cada any a la redacció per
complir un període de formació de sis mesos. Ells són el futur de la informació
i els companys de l’agència hi posen tot l’esforç per formar-los com els millors
periodistes i, sobretot, com els millors informadors de qüestions socials, una
condició que mantindran, sens dubte, en el seu desenvolupament
professional.

D’aquesta manera, Servimedia impregna tota la seva activitat d’un
caràcter social que l’eleva al lideratge en aquest tipus d’informació, una
consecució que no seria possible sense la generositat de l’ONCE, que,
anualment, cedeix a la seva Fundació un 3% dels seus ingressos (que
representa més del 20 % del resultat operatiu de l’organització) perquè pugui
impulsar compromisos com aquesta agència de notícies, que aposta per la
integració de totes les persones a la societat i, sobretot, d’aquelles que
pateixen alguna discapacitat.

Per damunt de tot, Servimedia predica amb l’exemple i integra en la seva
plantilla, d’uns 100 treballadors, una quarentena que conviu amb algun tipus
de discapacitat. S’hi inclouen periodistes, maquetadors, administratius,
informàtics o telefonistes. I així es demostra que es pot ser competitiu i líder
empresarial integrant laboralment persones discapacitades en qualsevol
àmbit laboral, sigui quin sigui.

El pas dels anys ha obligat l’agència de notícies tradicional, tal com va ser
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L’adaptació al català del llibre d’estil de Servimedia

Vull expressar la meva gratitud per haver pogut adaptar al català el llibre d’estil de
l’agència de notícies Servimedia. Aquesta tasca m’ha permès aprofundir en el
concepte de periodisme social, una sensibilitat que contribueix a bastir un
periodisme més just i integrador i que comença a fer camí de manera ferma en
aquesta professió. Aquesta obra estableix les bases perquè el llenguatge no només
no fereixi les persones que conviuen amb alguna desigualtat, sinó que, justament,
pretén també ajudar-les a sentir-se part de la societat en igualtat de condicions i
d’oportunitats, i mostrar-les amb normalitat a la resta de la comunitat.

Els llibres d’estil han d’atendre la realitat, si volen ser útils als destinataris a qui
s’adrecen, fet que atorga a aquestes obres el caràcter dinàmic que les caracteritza.
Amb la incorporació de l’anomenat periodisme social, el manual d’estil de
Servimedia insereix una preocupació actual, símptoma inequívoc del canvi a què
fèiem referència. Aquest neguit per tractar de manera justa les desigualtats, al costat
d’altres preocupacions socials –com el canvi climàtic, per exemple– pot ser indicatiu
de les tendències per on han d’anar les línies d’elaboració dels llibres d’estil del
present i del futur. I, en aquest sentit, cal remarcar la innovació aportada per
Servimedia.

A casa nostra, l’atenció per aquestes preocupacions socials ha posat en primer
pla la llengua en l’elaboració dels llibres d’estil. Així, durant tres dècades, hem
acumulat –llevat d’algunes excepcions remarcables– una tradició de compendis de
criteris que atenen la llengua de manera gairebé exclusiva pel compromís dels
mitjans en el procés de normalització del català quan se’n va restablir l’oficialitat
després gairebé quaranta anys de prohibició d’ús públic. Avui, aquesta tendència,

socials, amb professionals experts en totes les àrees informatives, és el
nostre millor aval per continuar informant la societat i alhora portar el nostre
missatge d’integració social i mantenir la màxima que caracteritza la nostra
agència de notícies: la informació és el més important. Això sí, amb una
atenció especial, en el cas de Servimedia, al possible caràcter social de la
notícia, que en gairebé tots els casos hi és i hi ha de ser explicat.
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que té raons encara per continuar vigent, es veu ampliada, a més, amb la incorporació
de les pautes periodístiques, tal com han decidit dur a terme ja alguns mitjans de
Catalunya.

La tasca d’adaptació al català del llibre d’estil de Servimedia reposa en dos eixos.
En primer lloc, en el respecte per l’esperit dels criteris periodístics que conté l’original
d’aquesta obra, redactat en llengua castellana. En segon lloc, en la subjecció dels
criteris redactats –periodístics i lingüístics– a la normativa de la llengua catalana
dictada per la Secció Filològica de l’Institut d’Estudis Catalans. En aquest sentit, la
prescripció en aquest àmbit ha portat a l’elaboració de cap i de nou de pautes
ajustades a la realitat lingüística del país. I, a més, tant els criteris traduïts com els
nous s’han exemplificat amb textos informatius referits específicament a Catalunya. 

Un altre tret remarcable és que la versió adaptada al català del llibre d’estil de
Servimedia respon a un patró que tracta les qüestions lingüístiques al costat de les
periodístiques, d’acord amb la tendència actual. Això es deu, d’una banda, al fet que
l’original prové d’un context sociolingüístic i cultural diferent del català i, de l’altra, al
fet que aquest llibre d’estil s’ha adaptat a aquest idioma en un moment en què ja
s’han pogut incorporar, en pla d’igualtat, els dos tipus de criteris al·ludits. 

La utilitzat que es deriva de la feina que oferim al lector és clara: a partir d’ara
els periodistes disposen d’un llibre d’estil que se centra a sensibilitzar el periodisme
i també la societat en general de la necessitat de designar d’una manera digna les
persones que viuen amb dificultats especials. Les pautes aquí establertes han de
tenir una incidència exponencial perquè, en venir d’una agència, són susceptibles
d’irradiar periodistes de molts media. D’aquesta manera, posem un gra de sorra per
fer del periodisme una professió més sensible i justa i, alhora, per aconseguir que els
col·lectius amb dificultats se sentin identificats amb els relats que expliquen els
professionals dels mitjans de comunicació.

Daniel Casals i Martorell
Professor de llengua catalana de 

la Universitat Autònoma de Barcelona
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1. Principis generals de redacció 

La principal tasca d'un periodista és buscar notícies. Aquest ha de ser el
seu primer objectiu: oferir als lectors o receptors del teletip informació nova
i interessant. No tindrà cap rellevància una agència de notícies que es limi-
ti a difondre informació oficial o que arriba per mitjà de notes de premsa. El
prestigi de Servimedia reposa, bàsicament, en dos eixos: les informacions
pròpies que ofereix i la rapidesa amb què difon les notícies.

Així que s'ha complert el primer objectiu de tot periodista, i més en una
agència de notícies, és el torn del segon: explicar amb rapidesa què ha pas-
sat. Però aquesta rapidesa no ha d'impedir la claredat de l'exposició, la con-
cisió del missatge i l'exactitud de les dades. No tindrà cap valor una bona no-
tícia difosa amb rapidesa si no és comprensible. 

El periodista ha d'escriure correctament. L'Agència disposa d’editors
que corregeixen les informacions, però el redactor és el primer responsable
que una informació no s'entengui i dels errors que contingui. El periodista ha
de dominar les regles de l'ortografia i la gramàtica. No hi pot haver claredat
expositiva amb errors ortogràfics o gramaticals. De la mateixa manera que
un terrissaire fa servir les mans per modelar el fang i aconseguir una bella
figura, el periodista té un instrument, el llenguatge, que ha d’emprar amb
precisió.
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A l'hora de redactar, tothom té un estil propi, però s’ha de tenir en comp-
te que el periodisme no és literatura, sobretot en una agència de notícies.
Cal explicar què succeeix d'una forma senzilla, concisa i accessible al major
nombre de gent possible. L'estructura "subjecte + verb + complements" és la
més adient. No s’ha de traslladar mai al teletip cap dada que el mateix re-
dactor no comprengui, malgrat que s'hagi extret d'una nota de premsa.

La concisió és un element important que també cal tenir en compte. Lle-
gir demana temps, i de temps no en sobra mai, per la qual cosa no s’ha d’a-
claparar el receptor amb notícies poc rellevants i excessivament llargues.
Com a mostra d’això, tenim una dada: una informació de cinc columnes en
un diari equival a un teletip d'uns catorze paràgrafs. Convé fer un esforç de
concisió i adequar les informacions a les necessitats dels nostres receptors.
I si això val per als diaris, encara més per a les ràdios i televisions. En aquests
mitjans, una notícia es resumeix en quatre o cinc paràgrafs, com a molt. 

La rapidesa assoleix una importància notable quan es tracta de fets als
quals han tingut accés simultàniament altres agències.

La proliferació de mitjans digitals ha fet més visible la importància que donen
els nostres clients a la rapidesa amb què es difonen els teletips, un factor que
tenen molt en compte les televisions i, sobretot, les emissores de ràdio.

La urgència en la transmissió d'una informació pot fer convenient la di-
fusió d'un avanç. El Consell de Redacció habitual de cada matí pot servir per
determinar quines informacions requeriran un primer teletip més curt per ofe-
rir als nostres clients. Pot ser el cas dels resultats d'un sondeig del Centre
d'Investigacions Sociològiques (CIS) amb intenció de vot o dades econòmi-
ques, com l'atur o l'IPC. Però en altres situacions cal apel·lar a l'olfacte
informatiu del periodista que cobreix un esdeveniment.

Davant d’un accident greu o d’un atemptat terrorista no hi ha lloc per als
dubtes. En altres ocasions, per decidir què cal fer és convenient que l'infor-
mador consulti el redactor en cap de notícies o el responsable de secció. Sem-
pre és millor que el periodista consulti el redactor en cap si s’ha de fer un
avanç que no pas que aquesta opció es desestimi automàticament.

Per escriure amb rapidesa cal tenir les idees clares. En una roda de
premsa, per exemple, hi ha moments per anar repassant allò que ha dit el
protagonista, mentre els col·legues li fan les preguntes o quan respon reite-
radament. En general, cal dedicar un temps a ordenar les idees i anar pre-
parant el teletip. Són uns minuts molt valuosos que es poden guanyar en una
competició natural amb la resta d'agències, de manera que en seure davant
de l’ordinador, ja sigui a l'agència o al lloc on passa la notícia, l'escriptura es
fa molt més àgil perquè les idees ja estan ordenades i el missatge que es vol
transmetre està decidit. Posar-se a escriure amb el titular i l’entradeta clars
ajuda molt a redactar una informació amb rapidesa.

En aquest sentit, convé apuntar que la gravadora és un bon suport per al
periodista, perquè li permet completar o concretar alguna idea que li pot
haver passat per alt durant la roda de premsa, resoldre algun dubte, o aca-
larir alguna dada o declaració que no ha anotat amb precisió. Dit això, és im-
portant resoldre sempre qualsevol dubte abans de redactar la informació. 

Jerarquitzar les informacions és inherent a la feina periodística. Per això,
aquest factor s’ha de tenir en compte en una agència de notícies. El redac-
tor ha d’analitzar i valorar, com més aviat millor, totes les informacions que
li arriben, amb la finalitat d’ordenar-ne la difusió d’acord amb la seva im-
portància, i alhora ha d’assumir la dificultat que pot implicar, en l'actualitat,
la quantitat d'informació que arriba per mitjans electrònics.

No obstant això, moltes vegades la simple observació d'un correu que
arriba per Internet permet determinar si el que conté pot tenir un interès més
gran o més petit. Un comunicat, amb un fet de primera magnitud, pot quedar
ocult entre els tres o quatre que té pendents un redactor, una cosa que s’ha
d’evitar.

En tot cas, la rapidesa no ha d'estar mai renyida amb l'exactitud. Sempre
que sigui possible, d’acord amb la urgència de la notícia, el text s’ha de re-
passar i rellegir amb la finalitat d'evitar errates i errors. En particular, convé
parar una atenció especial als noms estrangers i a les xifres, que són dades
més difícils de contrastar per part del Departament d'Edició, que les donarà



42

per bones, llevat que alguna li estranyi perquè sigui exagerada: és poc pro-
bable que el sou mitjà d'un operari sigui de cent milions d'euros, com també
ho és que els Pressupostos Generals de l'Estat pugin a mil euros.

Un element que no pot faltar en cap informació d'una agència de notícies
és la font, és a dir, d'on prové la informació o la declaració que s’explica. Les
notícies arriben a Servimedia per nombroses vies i, malgrat que aquest as-
pecte s'aprofundirà en capítols posteriors, volem destacar d’entrada que la
font s’ha d’incloure al primer o al segon paràgraf del teletip, però no més en-
davant.

L'agència de notícies Servimedia corregirà, així que se n’adoni, els errors
que pugui haver comès en l'elaboració de les informacions. Així ho exigei-
xen el dret dels nostres clients a rebre una informació veraç i el de les fonts
a ser tractades correctament. És el seu dret i la nostra obligació.

A més de ser professional, el periodista de Servimedia ha de posar en pràc-
tica principis tan bàsics com l'honradesa, l'ètica i la coherència; no només som
periodistes, també persones que parlem d'altres persones. Del compliment
d’aquests deures, en neix l'objectivitat, pal de paller d'aquesta professió. 

Finalment, els periodistes de Servimedia podran adquirir accions, i rea-
litzar inversions o altres operacions del mercat, sempre que, per a aquest ob-
jectiu, no utilitzin informació confidencial o reservada que hagin obtingut en
l’exercici de la seva professió. Aquestes dades tampoc no les utilitzaran en
benefici de terceres persones. La imparcialitat dels periodistes no els per-
metrà influir amb notícies o comentaris que beneficiïn interessos de perso-
nes o d’entitats. La independència no es podrà veure compromesa per
l’acceptació de regals, donatius o contrapartides que puguin condicionar
l’exercici lliure de la professió.
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2.1 Normes bàsiques

Definir el periodisme social especialitzat no és fàcil, però sí que ho és plantejar-
lo com una sensibilitat especial dels qui cada dia tenen la missió d’elaborar no-
tícies i pretenen defensar valors socials en totes les àrees de la vida. I en aquest
punt, cal recordar que al periodista se li ha d’exigir objectivitat intel·lectual.

El periodista ha de deixar de banda l’anomenat periodisme amable, perquè
la seva feina ha de tenir una altra orientació: fixar un eix social d’actuació i fer-
hi girar tota l’actualitat, vingui d’on vingui: dels sectors polítics, econòmics, so-
cials, culturals, etc.

A més, aquest periodisme dóna cabuda, com a temàtica per excel·lència, a
totes aquelles qüestions que s’han englobat, habitualment, en les seccions de so-
cietat, però ara abraça també qüestions econòmiques i polítiques, entre d’altres. 

Donar pes a les temàtiques socials és el que ha intentat fer, des del seu nai-
xement, l’agència de notícies Servimedia. Aquest tret impregna la seva actuació
informativa. Servimedia ha fet èmfasi en els temes socials al mateix nivell que ho
ha fet en els polítics i en els econòmics. Aquest és el veritable compromís pel
periodisme social. 

No es tracta de partionar àrees, sinó d’incorporar la perspectiva social a tota

2. Periodisme social



45

50 milions a la Unió Europea, un 10% de la població. Les iniciatives polítiques, les
activitats econòmiques, i les actuacions públiques i, cada vegada més, les priva-
des, tenen en compte els conceptes socials. El periodisme no pot actuar al marge
del que passa al carrer. L’impuls de la societat civil i dels grups relacionats amb
temes socials és imparable. Només cal donar-los veu, per això Servimedia inten-
ta ser pionera per posar l’altaveu a aquests protagonistes de la societat.

En relació amb la manera d’escriure en periodisme social, darrerament s’han
obert alguns debats sobre la idoneïtat de determinats termes i usos respecte a ma-
lalties i situacions que poden afectar persones, ens, col·lectius, etc.

2.2 Valor de la persona 

En aquest àmbit, més que atenir-nos al que anomenem correcció política del
llenguatge, el que ens interessa com a periodistes és afinar en allò que
aquest sintagma representa amb la finalitat de no ferir les persones que són
protagonistes, centrals o casuals, de la notícia.

La nostra premissa principal és aquesta: un minusvàlid no és menys
(minus) vàlid que una altra persona. És encara pitjor l’ús del terme invàlid
(‘no vàlid’), atribuït també als qui no entren en l’imaginari, el perfil o el patró
de les "persones normals". 

L’acadèmic Javier Marías1 diu que hi ha els qui "ens insten a no utilitzar
mai termes que són innocus, però que ells han titllat de pejoratius o
discriminatoris, i hi afegeix: "dir d’algú que és negre no difereix gaire de dir
d’un altre que és ros, una cosa merament descriptiva; proscriure esguerrat
ens obligaria" –diu aquest autor– "a prescindir així mateix de borni, manco
o coix (…) i així fins a l’infinit". Marías té raó, però parla d’una altra cosa. 

Aquest manual no pretén censurar o excloure termes, no només els d’ús
popular, sinó també alguns de recollits al diccionari normatiu. Tampoc no vol
un debat etimològic, sinó una aposta per corregir, encara que només sigui amb
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la feina periodística. Per tant, la intenció és arribar a les temàtiques socials des
d’enfocaments diferents en la informació que es fa cada dia. Tanmateix, això no
sempre és fàcil, però l’experiència de més de 20 anys de Servimedia demostra que
és possible integrar aquest eix social en l’agenda diària i estendre’l progressiva-
ment cap als altres mitjans i cap a l’actualitat. 

A això s’hi afegeix la necessitat d’actuar com altaveu d’aquells sectors de la
societat en general, i de la ciutadania en particular, que cerquen un aliat en el pe-
riodisme. Es tracta d’una aliança concebuda per a l’expressió de qüestions que, en
menys ocasions de les desitjades, són tingudes en compte, com les persones amb
discapacitat, els menors, la població immigrant i els valors com ara la solidaritat,
la cooperació i la pau, entre d’altres.

Per tant, incloure la veu de tots aquests sectors en igualtat de condicions amb
els actors polítics i econòmics –amb una capacitat mediàtica ja establerta i con-
solidada per Servimedia– és també un aspecte destacat del periodisme social.

A partir d’aquí, només cal tractar informativament els temes socials amb la
major normalitat, claredat i respecte possibles, sense renunciar a obrir el debat
sobre assumptes com la infància, les qüestions de gènere, la drogoaddicció, la
immigració o la discapacitat. Al costat d’aquests, cal considerar també drets la-
borals, de consum, de relacions amb les administracions i els drets socials en
general.

Es tracta de contribuir amb la nostra feina a Servimedia a la lluita contra de-
terminats estereotips i actuacions que impedeixen a alguns grups socials partici-
par i integrar-se socialment com a ciutadans en pla d’gualtat amb la resta.

De moment, hi ha pocs estudiosos del periodisme social tal com l’entenem. Per
això, se n’ha escrit poc, per bé que els periodistes, sobretot, són conscients que
certes necessitats socials han de ser inserides amb normalitat als mitjans.

Un exemple modèlic és la declaració signada a Salamanca per un centenar de
periodistes que proposen l’exercici de bones pràctiques de redacció i de sensibili-
tat (no de carrincloneria) en relació amb el tracte informatiu a les persones amb
discapacitat i les seves necessitats. Cal no oblidar que només a l’Estat espanyol hi
ha 4 milions de ciutadans amb algun tipus de discapacitat, una xifra que puja als 1En un article publicat a “El País Semanal”, de l’11 de febrer del 2007.
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En aquest punt, volem deixar constància, com a tendència generalitzada
dels últims temps, de l’ús de la paraula persona al costat de la determinació
de la corresponent discapacitat de què parlem. Encara hi ha qui es veu
temptat de dir a algú a seques sord o coix pejorativament. En periodisme
social això no és acceptable. 

No creiem que l’ús del substantiu persona sigui redundant. És una
solució adequada, correcta i, sobretot, respectuosa. Qui presenta una
determinada discapacitat és una persona amb discapacitat, o bé,
simplement, discapacitat, sobretot al titular d’una informació on l’espai està
més restringit. En el cos del text, quan es vulgui ser més precís, per no ser
gaire repetitiu, s’ha d’utilitzar la primera expressió. 

De la mateixa manera, hem d’escriure, també com recomanació general,
persona sorda, persona muda, persona sordmuda o persona sorda i cega. De
la sordesa en podem dir discapacitat auditiva. Hem d’escriure quec,
tartamut i tartamudesa, i llengua de signes però no llenguatge de signes o
dels signes. 

Persona amb discapacitat física, intel·lectual o amb malaltia mental,
sigui quin sigui el grau de la discapacitat o malaltia, és una solució més
adequada que definir amb concreció, de vegades exasperant, discapacitats
o malalties com la bogeria (en totes les seves variants possibles), la
coixesa, etc. 

Així mateix, s’ha d’evitar l’ús de termes que porten una apreciació
negativa de la discapacitat, que acaba projectant-se en la persona. Per
exemple, cal abstenir-se de fer ús de verbs com patir o afligir, referits a la
discapacitat. És preferible optar per paraules neutres com manifestar,
presentar, tenir, etc., que no prejutgen el fet de tenir una discapacitat.

Per entendre millor aquesta qüestió, fem les nostres les recomanacions
que, en relació amb les malalties mentals, va difondre en el seu moment un
grup d’experts per encàrrec de la Confederación Española de Agrupaciones de
Familiares y Enfermos Mentales (Feafes), que opta per usar l’expressió persona
amb malaltia mental o persona amb problemes de salut mental en comptes de
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lletres, la connotació equívoca que acompanya determinats termes o
expressions en periodisme. La filosofia és no subratllar, en un context
informatiu determinat, una discapacitat del protagonista del fet que és
notícia. El president dels Estats Units Franklin D. Roosevelt no va passar a
la història per la seva discapacitat (una paraplegia), sinó per la seva funció
política. En aquest àmbit de reflexió, cap periodista no escriuria "el
president esguerrat dels EUA va ordenar ahir…", ni tampoc que "un senador
negre opta a la Casa Blanca". En la dècada dels cinquanta del segle passat,
que un senador "negre" aspirés a president dels Estats Units era, a més
d’insòlit i arriscat, tot un esdeveniment informatiu. Avui, en la societat
globalitzada i multicultural en què vivim, probablement no sigui més que una
rèmora, un detall que no mereixi ser destacat, llevat d’excepcions. En
aquest cas, millor que negre hauríem d’escriure de raça negra, amb la
mateixa naturalitat que redactaríem "Elegit president de Moçambic un
polític de raça blanca", cosa que és un fet extraordinari, sens dubte, en un
país majoritàriament poblat per persones de raça negra.

En un altre àmbit, no hem d’oblidar que una persona amb discapacitat, com
una persona gran, com un nen i com qualsevol de nosaltres en un moment
determinat, pot ser al mateix temps dependent d’algú, una persona dependent,
això és, que necessita l’ajuda d’un altre. Això, però, no la invalida.

Convertim la paraula discapacitat en font de què provenen els nostres
recursos expressius. Discapacitat és també el terme elegit per la Assemblea
General de l’ONU en el Primer Tractat Internacional de Drets de els
Discapacitats, aprovat l’agost del 2006. Al costat d’aquest terme,
dependència s’utilitza en el desenvolupament i en els continguts d’una llei
espanyola sobre aquesta qüestió, també coneguda com a llei d’autonomia
personal.

En l’elaboració d’informacions en què es parli de persones amb algun
tipus de discapacitat, bandegem termes com: anormal, boig, coix, esguerrat,
invalidesa, invàlid, invident, minusvàlid, minusvalidesa, mutilat, subnormal,
tara, tarat, etc.
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2.4 Persones amb discapacitat visual

En general, escriurem cec, discapacitat visual o persona amb discapacitat
visual, però no invident. Gos guia s’ha d’escriure separat i sense guió, mentre
que escriurem com a paraula composta sordcec.

En qualsevol cas, en aquest punt explicitarem algunes precisions que fa
l’ONCE sobre els diferents graus de discapacitat visual, l’ús dels quals tampoc
no descartem:

Concepte de ceguesa i discapacitat visual 

Quan parlem en general de ceguesa o discapacitat visual ens referim a condicions

caracteritzades per una limitació total o molt seriosa de la funció visual. 

Més específicament, parlem de persones amb ceguesa per a referir-nos a

aquelles que no hi veuen gens o que només tenen una lleugera percepció de llum

(poden ser capaces de distingir entre llum i foscor, però no la forma dels objectes). 

D’altra banda, quan parlem de persones amb discapacitat visual volem indicar

aquelles persones que amb la millor correcció possible podrien veure o distingir, tot

i que amb gran dificultat, alguns objectes a una distància molt curta. En les millors

condicions, algunes poden llegir la lletra impresa quan aquesta és de prou mida i

claredat, però, generalment, de manera més lenta, amb un considerable esforç i

utilitzant ajudes especials. 

En altres circumstàncies, és la capacitat per identificar els objectes situats al

davant (pèrdua de la visió central) o, al contrari, per detectar-los quan es troben a

una banda, a sobre o sota dels ulls (pèrdua de visió perifèrica), la que es veu

afectada en aquestes persones. 

Per tant, a diferència d’aquelles que tenen ceguesa, les persones amb

discapacitat visual conserven encara una resta de visió útil per a la seva vida diària

(desplaçament, tasques domèstiques, lectura, etc.)2. 
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malalt mental, trastornat, pertorbat, boig o psicòpata. Aquest col·lectiu
considera que aquestes paraules són "termes ofensius, inexactes i antiquats
que perpetuen la ignorància i condueixen a l’estigma" en certs contextos.

En els últims temps, es planteja l’ús (molt minoritari encara) de diversitat
per referir-se a la discapacitat. A parer dels seus defensors, diversitat
funcional és el terme que hauria d’emprar-se en lloc de discapacitat. En relació
amb l’ésser humà, seria persona amb diversitat funcional. Aquesta proposta,
però, no s’ha generalitzat i hi ha dubtes que ho aconsegueixi. No compta, fins
ara, amb avals normatius, jurídics o polítics o d’ús estès. Per tant, a Servimedia
no hem de fer servir diversitat funcional com a substitut de discapacitat, i
només s’ha d’usar quan la font de la notícia l’usi literalment.

2.3 Persones de talla baixa

Segons el diccionari normatiu, l’acondroplàsia és un ‘defecte congènit i
hereditari caracteritzat per una manca de creixement dels ossos en longitud,
conjuntament amb un engruiximent del periosti’. Aquesta malatia també és
anomenada nanisme osi i té associada als seus trets físics una càrrega de
clixés i connotacions culturals que identifiquen la imatge de les persones amb
acondroplàsia "amb la del bufó, el graciós", segons recorda la Fundació ALPE
Acondroplasia. Aquesta i altres organitzacions vetllen perquè les persones de
talla baixa –les anomenarem preferentment d’aquesta manera a Servimedia–
destaquin en l’àmbit públic per raons que no tenen res a veure amb la seva
discapacitat.

Tot i que el diccionari de l’Institut d’Estudis Catalans fixa que un nan és un
individu "d’una petitesa extraordinària dins la seva espècie" o una "figura
folklòrica formada per una persona amb el cap ficat dins un gran cap de cartó,
grotesc, que li dóna l’aspecte de curt de cos", entre altres accepcions, sembla
més adequat que en l’ús informatiu recorrem, a més de persones de talla baixa,
a altres alternatives com persona que presenta nanisme o persona d’estatura
molt baixa. 2www.once.es
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inclusió d’informacions relacionades amb la discapacitat però continuen oferint
enfocaments equivocats o esbiaixats que no són favorables a l’eliminació de
prejudicis arrelats ni contribueixen a la plena integració de les persones amb
discapacitat".  

Aquesta comunicació de principis ha de regir la manera de fer de Servimedia,
sobretot quan s’alerta del risc de convertir la persona amb discapacitat en un "heroi"
o, per contra, en un "simple receptor d’ajut". Tampoc és que una persona amb dis-
capacitat s’hagi de considerar, necessàriament, un desvalgut, pel fet que s’ha de
valer ‘de l’ajut o del socorriment dels altres’. De desvalgut, en pot ser ser qualse-
vol persona, tant si té una discapacitat com si no la té.

Un atracador de bancs discapacitat no és diferent d’un altre que, també amb
la mà llarga, no presenta cap discapacitat. Però un titular que digui "Un coix acon-
segueix un botí d’1 milió d’euros després de retenir 102 persones en una sucursal"
ens pot semblar més suggerent que si l’assaltant no té aquesta discapacitat, però
també pot contuir-nos a l’espectacle. Alhora pot fer-nos oblidar que, tot i la coixe-
sa de l’atracador, fins i tot de la quantitat del botí, la dada més rellevant del fet ob-
jecte d’informació és que 102 persones –la majoria clients– han estat segresta-
des i la seva vida posada s’ha posat en risc durant un cert temps. L’exemple és ab-
surd, per descomptat, però pràctic per a la nostra finalitat.

2.5 Persones amb malaltia mental 

Estem d’acord també en l’espectacularitat d’utilitzar el terme psicòpata quan ens
referim a determinats successos que, per la seva naturalesa, escandalitzen o es-
glaien amplis sectors de la societat. 

No hem d’oblidar, tanmateix, que un psicòpata és un malalt mental que ha de
ser diagnosticat per especialistes, per la qual cosa no podem recórrer a aquest
terme portats només per la sospita que aquesta circumstància és la causa que l’ha
conduït un delicte cruent, per més que això ho asseguri la policia en una nota de
premsa o per més que ens agradi relacionar psicòpata amb un tipus de delinqüent
particularment violent o morbós.
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Parlem també del braille. És un sistema de lectura i d’escriptura, creat per Louis
Braille per a les persones cegues. 

En el seu conjunt, discapacitat resol molts dubtes davant el risc d’acabar usant
paraules que, fins i tot reconegudes per la normativa, inclouen significats que, com
ja hem assenyalat més amunt, poden ferir els interessats. 

Discapacitat substitueix de la millor manera possible sinònims com anormali-
tat, deficiència o minusvalidesa. Una persona amb discapacitat no és menys vàli-
da o més deficient o menys normal que una altra persona que no en tingui. 

La Guía de estilo de la Confederación Española de Agrupaciones de Fami-
liares y Personas con Enfermedad Mental (Feafes) es refereix només a l’àmbit
de la seva competència, la salut mental, però les seves consideracions ens són
útils per a qualsevol mena de discapacitat. D’aquesta manera, convenim que
una discapacitat:

•no significa necessàriament menys capacitat intel·lectual o física.
•no sempre és irreversible.
•no és mortal.
•no és contagiosa.
•no és hereditària sempre.
•no és un càstig o una culpa que s’ha d’arrossegar.
•no és permanent en tots els casos, un cop adquirida.

El I Encontre Periodisme i Discapacitat, celebrat l’1 de juliol del 2004, va con-
cloure amb l’anomenada Declaració de Salamanca, que aprofundeix en directrius
que han de seguir els redactors amb relació a l’univers de les discapacitats.

No es tracta tant d’establir quins termes s’han d’utilitzar en cada ocasió com
de cridar l’atenció dels periodistes entorn de la discapacitat globalment. Així, s’hi
pot llegir que la discapacitat "s’associa a conceptes negatius fruit, sobretot, de la
ignorància, de la superstició, dels prejudicis i d’una sèrie de factors culturals que
han aixecat barreres invisibles difícils de superar". 

Més endavant hi afegeix que els mitjans de comunicació "han potenciat la
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presenciar-los". Per això, no podem definir periodísticament com piròman a tot
aquell que, per exemple, crema una superfície forestal. Parlem, per tant, d’un tras-
torn. Sens dubte, és incorrecte informar de l’arrest d’un piròman sense conèixer
amb certesa que ho és, perquè podríem estar parlant d’un acte criminal comès per
una persona que no pateix necessàriament aquesta patologia. Per tant, hem d’em-
prar com a definició general el terme incendiari, que és aquell que ‘que incendia,
que cala foc, especialment amb el propòsit de causar un dany’, significat en què
s’enquadraria un eventual piròman.

2.6 Immigració 

Passa el mateix amb molts altres termes que, afortunadament, tendeixen a des-
aparèixer, si és que no ho han fet ja. Ens referim als que es tracten de col·lec-
tius socials tradicionalment marginats, com les persones d’ètnia gitana o altres
persones que, pel color de la seva pell, identitat o procedència poden carregar
de connotacions negatives o estranyes determinades informacions, segons la
manera com s’esmentin en les peces.

Que una persona de raça negra abusi d’una dona blanca és al nostre sub-
conscient com un succés, si és possible, més esborronador que si en fos l’au-
tor un ciutadà de cabells rossos. Harper Lee ho explica molt bé a Matar un
rossinyol. 

L’immigrant o la persona immigrant és encara vist com un problema, en molts
casos de seguretat ciutadana. A Servimedia hem de fer un esforç per no en-
quadrar informativament aquest fenomen social en un escenari ple de sospita
permanent. 

Ha de tenir un valor informatiu idèntic que l’assalt a un xalet el perpetrin
cinc ciutadans romanesos que cinc espanyols. És a dir, no hem de centrar l’en-
focament del fet en la condició exclusiva de romanesos que tenen els
presumptes atracadors. 

El succés és el que és, l’assalt a un xalet, el botí aconseguit, si hi ha hagut víc-
times… Sense que això suposi un tret distintiu, al cos de la notícia hem de fer
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La psicopatia és un substantiu que, segons el Diccionari de la llengua catala-
na de l’Institut d’Estudis Catalans, es defineix com "una malaltia psíquica en
general" o un "desequilibri psíquic, especialment trastorn caracterològic o de con-
ducta, de caràcter constitucional, que no comporta cap anormalitat intel·lectual".
Per això, hem d’extremar les precaucions en l’ús d’expressions d’aquest tipus, per-
què un psicòpata és també una persona que pot tenir, per exemple, símptomes
d’anorèxia, la qual cosa no comporta la sospita que en algun moment tal persona
ha de cometre contra una altra o altres un acte horrorós com el que, més sovint del
que voldríem, es produeixen a la societat a què pertanyem.

"Un esquizofrènic mata la seva mare". Cap a on ens porta aquest titular? Pot
ser que cap a ser comprensius amb l’autor del crim, perquè no sabia el que feia.
Però també pot ser que cap a pensar que l’acció criminal devia ser horrorosa: a més
era esquizofrènic, pobra mare! La notícia no ha de ser tant la condició mental de
l’autor com la mort d’una mare a mans del seu fill. Una causa –perquè és segur
que n’hi va haver una– ens ajudarà a completar millor les dades que expliquen
aquest fet, des del punt de vista estrictament informatiu. Més endavant sí que
podrem anotar la condició de l’autor com una persona que, suposadament, men-
tre no en tinguem clara la font, pateix esquizofrènia. Explica necessàriament la
seva poesia la malaltia que presenta Leopoldo María Panero, o les seves novel·les
la de Robert Walser? Per cert, aquests dos escriptors van ingressar en un moment
de la seva vida en centres de salut mental o de rehabilitació, que és millor que
escriure que "van ser tancats o reclosos" en "manicomis o psiquiàtrics". 

En alguns casos, sense resultar traïdor, pot ser interessant des del punt de vista
periodístic destacar una determinada circumstància d’aquest tipus en l’elaboració
d’una informació, encara que intentem evitar-ho. 

Així mateix, hem de fugir d’expressions com endarrerit, pertorbat o trastornat.
I no hem d’oblidar un matís important: una persona amb discapacitat intel·lectual
es distingeix d’una persona amb malaltia mental pel fet que la malaltia d’aquesta
última pot ser transitòria. A més, diferenciem el que és un piròman de qui fa foc,
amb les mateixes conseqüències fatals. Piròman és, segons l’Institut d’Estudis Ca-
talans, aquell que pateix una "propensió patològica a provocar incendis o a
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entenent que la circumstància, de vegades accidental, de no posseir un de-
terminat paper o document en regla no converteix una persona en un ser in-
ferior o sospitós, amb menys drets i deures que els qui poden acreditar la
seva identitat per mitjà d’un document. A més, termes com sense papers
sembla que poden anar bé quan parlem d’un grup nombrós de persones im-
migrants. Si parléssim del cas d’una sola persona, podríem fer aquest títol?
"Un ‘sense papers’ arriba a la costa espanyola". És estrany. 

Hi ha altres expressions d’ús comú a les nostres informacions el signifi-
cat de les quals convé detallar. Sembla que en parlar d’un exiliat, refugiat o
represaliat parlem del mateix, però no sempre és així.

La pràctica diària ens ha conduït a considerar sinònimes paraules com
asilat, exiliat, expatriat i refugiat per definir les persones que han abando-
nat el seu país, forçosament o voluntària, per motius polítics. Si filem més
prim, asilat és ‘la persona que, per motius polítics o religiosos, troba asil amb
protecció oficial en un altre país o en ambaixades o centres que gaudeixen
d’immunitat diplomàtica’. Escriurem acollit, refugiat o desplaçat quan ens
referim a aquelles persones que es troben forçosament en un país diferent
del seu, a més de per raons polítiques, per altres com guerres, catàstrofes
naturals, revolucions, etc.

En aquest context, un altre terme habitual és el de represaliat, que és
persona que ‘ha patit represàlies’. Com que és vàlid per a qualsevol context
d’aquest tipus, l’hem d’usar si s’ajusta més al que volem explicar. 

Un camp de refugiats és un ‘lloc condicionat per a la instal·lació tempo-
ral de persones que s’han vist obligades a abandonar el lloc en el qual viuen’.
En l’elaboració de les nostres informacions hem d’atendre de manera espe-
cial els gestos humanitaris d’amplis sectors de la població espanyola afec-
tada cap a aquestes persones, que s’afegeixen a la pràctica diària de les ONG
i institucions oficials.

La imatge de l’atenció desinteressada prestada per banyistes i veïns a
immigrants arribats a platges espanyoles després de setmanes de navega-
ció en embarcacions precàries, que els ofereixen aigua o, simplement, una
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esment al fet que els autors eren d’una altra nacionalitat diferent de l'espanyola. 
Per què hem d’adoptar aquestes prevencions? Com sabem, els mitjans de co-

municació tenen una enorme responsabilitat en la difusió de certs enfocaments o
continguts que determinats sectors de la societat poden interpretar de manera
errònia, o almenys injusta, com una amenaça que afecta, en aquest cas, a tots els
romanesos pel simple fet de ser-ho. Va passar durant dècades, si no segles, a Es-
panya amb les persones d’ètnia gitana, abocades a un estigma que no va ajudar
gens al seu desenvolupament i a la seva integració social.

No hem d’oblidar que estar mancat d’un document per residir legalment en un
país no fa que una persona sigui inferior de les que en disposen. La immigració
massiva com fenomen social recent a Espanya ens condueix gairebé diàriament a
tractar-la informativament des de diferents punts de vista. En els darrers temps, la
tendència a esmentar els fets i les persones de manera singular, amb el fals ob-
jectiu de diferenciar-los d’altres successos, motius o subjectes no ha de compor-
tar necessàriament acceptar la consolidació de segons quins termes.

Parlem d’expressions del tipus indocumentats, irregulars, sense papers... Una
situació, un fet, un objecte pot ser regular o irregular, legal o il·legal, però una per-
sona és alguna cosa més que un ésser il·legal o irregular. Per sobre de tot, és una
persona, amb nom i cognoms, família i béns, per pocs que siguin, que la conver-
teix en alguna cosa més que una expressió feta, un número o un element social no
identificable. 

L’immigrant que travessa el mar en pastera, per exemple, no és per ser un de-
linqüent, encara que pel fet de passar una frontera sense autorització o la docu-
mentació necessita tenir en regla estigui infringint una normativa determinada i
acceptada per tractats internacionals. Així, cal que en el tractament informatiu que
apliquem a informacions referides a persones immigrants prevalgui, precisament,
aquesta condició: que són persones abans que immigrants, legals o il·legals.

Per aquest motiu, desaconsellem emprar expressions del tipus els sense
papers, els irregulars, els il·legals, però sí que se’n poden admetre altres com
les persones sense papers, els immigrants irregulars, les persones immi-
grants sense documentació, i en titulars, fins i tot, indocumentats, sempre
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fixarà cap posició en l’aplicació de lleis que suposin per a determinats sectors
socials una minva del que creuen que són els seus drets, per comparació amb
els d’altres col·lectius, si es vol antagònics.

Això no ha d’impedir, com no pot ser d’una altra manera, oferir o atendre in-
formativament les parts en conflicte. N’és una excepció que les veus, els do-
cuments o les accions que es pretenen fer públiques traspassin els límits de la
llibertat d’expressió, o de la llei en el seu conjunt. Per sobre de tot, ha de pre-
valdre l’interès informatiu, però també el respecte escrupolós a tota posició o
a tot sentiment tant els personals com els vinculats a la moral o les creences
religioses, siguin les que siguin.

La nostra atenció ha de ser preferent en aquells casos que les persones pa-
teixin físicament o psíquica pel fet de defensar unes creences determinades,
per la persecució de què puguin ser víctimes per aquesta raó. Per a les altres,
totes les manifestacions religioses tindran cobertura en igualtat de condicions
a Servimedia, en funció sempre de l’interès informatiu en cada cas, llevat d’a-
quelles que no tinguin la seva activitat regulada legalment, com és el cas de
certes sectes.

D’altra banda, és important no relacionar l’islam o l’islamisme, que és el
‘conjunt de dogmes i preceptes morals que constitueixen la religió de Maho-
ma’, amb activitats violentes o terroristes que es cometen en el seu nom. Seria
tan injust com responsabilitzar la cristiandat de les polèmiques accions que van
cometre en el seu moment determinades faccions cristianes al Líban.

El diccionari ens ajuda a distingir quan assenyala que islàmic és ‘relatiu o
pertanyent a l’islam’ i islamista, ‘pertanyent o relatiu a l’islamisme; partidari
d’aquest moviment’. Musulmà és qui ‘professa la religió islàmica’; mahometà,
qui ‘professa la religió de Mahoma, i àrab, ‘natural d’Aràbia’ i ‘pertanyent o re-
latiu als pobles de llengua àrab’. Àrab no és sinònim, doncs, de musulmà o
islàmic. Un àrab pot ser catòlic, budista, etc. 

No utilitzarem el terme moro perquè és propi de l’ús popular i se n’ha estès
l’ús amb sentit pejoratiu. És preferible magribí, amb el sentit de ‘natural del Ma-
grib’, d’acord amb el Diccionari de la llengua catalana de l’Institut d’Estudis

56

abraçada per calmar el seu fred és més que una notícia: és tot un símptoma
de bona salut social que ha de ser reflectit en majúscules en les nostres
informacions.

2.7 Racisme i xenofòbia

Per començar, hem d’emprar bé aquests termes. Segons el diccionari normatiu, ra-
cisme és o bé la ‘doctrina que propugna la inferioritat d’unes races o ètnies hu-
manes respecte a les altres, en virtut de la qual se’n justifica la discriminació, la
segregació social, l’explotació econòmica, etc.’, o bé ‘el comportament o l’actitud
que es basen en aquesta doctrina’. Xenofòbia significa ‘l’odi als estrangers’.

Com podem veure, és essencial per al periodista no confondre un racista amb
un xenòfob, encara que en alguns casos algú sigui totes dues coses alhora. Està
clar que una persona pot ser racista respecte a un ciutadà de la seva mateixa na-
cionalitat però d’una altra raça, així com també pot ser xenòfob cap a un altre de
la seva mateixa raça però d’un país diferent del seu.

2.7.1 Homofòbia. No és correcte dir que una persona és racista en relació amb
els homosexuals, tant masculins com femenins, gais i lesbianes. Som davant d’una
persona homòfoba pel fet ‘que sent aversió cap als homosexuals’. 

A més, hem de tenir cura en l’ús de paraules com transfòbia, que significa ‘fòbia
als transexuals’, o trànsfob, que el diccionari no admet però que s’usa, fins i tot per
part d’institucions públiques. Naturalment, ens hem d’allunyar de considerar
l’homosexualitat com una malaltia.

2.8 Moral i religió 

En un camp tan relliscós com aquest, que té una càrrega important de subjec-
tivitat i d’interpretació, i també risc de malentesos, el respecte a les parts
implicades i l’actuació d’acord amb l’ordenament jurídic són regles bàsiques
per seguir a l’hora de tractar informativament certes qüestions. Servimedia no
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presència d’alcohol a la sang’– està definit per l’Institut d’Estudis Catalans com
‘l’estat morbós produït per l’abús de les begudes alcohòliques’.

De la mateixa manera que des de fa anys fa l’associació Alcohòlics Anò-
nims, demanem que els alcohòlics siguin considerats persones malaltes. Fem
el mateix amb les persones que tenen l’estabilitat intel·lectual o física danya-
da a conseqüència de l’abús d’una altra droga. 

Una persona alcohòlica, com una de drogodependent, no és necessària-
ment un delinqüent. Ho pot ser un enginyer agrònom que no ha begut mai i
que ni tan sols ha inhalat el fum d’una cigarreta. No hem d’emprar mai ex-
pressions del tipus borratxo o begut en un sentit despectiu. En notícies de suc-
cessos, en lloc de "dos joves borratxos van agredir…", hem d’escriure "dos
joves ebris van agredir…".

Tot i que l’alcohol també és considerat una droga com hem dit més amunt, el
terme compost drogoaddicció està més lligat al consum d’estupefaents. Al con-
sumidor de substàncies com la cocaïna, l’heroïna, les pastilles, etc. l’hem de qua-
lificar com una persona amb el problema de drogodependència, un drogodepen-
dent, però mai com a cocaïnòman, drogata, heroïnòman, ionqui, etc.

En el I Fòrum Joves, Drogues i Comunicació, impulsat per la Fundació d’Ajuda
contra la Drogoaddicció (FAD), es va fixar, entre d’altres propostes, evitar associa-
cions entre la paraula droga i d’altres com jove, classe dirigent, marginat, inadap-
tat o rebel. "Són maneres de donar carta de naturalesa, de legitimar el consum de
drogues en virtut de la pertinença a un estrat, condició o categoria social", s’expli-
ca en la guia resultant d’aquella trobada. En aquell document se subratlla que som
davant d’un problema de salut. 

En un altre apartat, que també suscita interès, ens porta a reflectir que s’incli-
na per "temperar l’hàbit de centrar una informació en dades i xifres, i oblidar que
després de les xifres hi ha persones". Com es pot observar, la persona, el valor de
la persona que subratllàvem en el capítol anterior, es presenta com un concepte
clau, de respecte, de comprensió en alguns casos, que no hem d’oblidar en l’exer-
cici de la nostra professió. Subratllem aquesta regla d’or: els periodistes són
persones que solen parlar o escriure de persones per a altres persones.
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Catalans. Cal tenir present que el Magrib és una part restringida del que ano-
menem món àrab. Per tant, no podem usar àrab com a sinònim de magribí ni a
l’inrevés, per no confondre l’audiència.

No hem de confondre evangelistes amb evangèlics. En l’àmbit cristià, exis-
teix l’Església evangèlica, com la catòlica. Evangèlics són els seguidors de la
doctrina inspirada en Luter i Calví, mentre que els evangelistes són quatre:
Mateu, Lluc, Joan i Marc, autors dels evangelis canònics. Passa el mateix amb
anglicanisme i anglicisme. Tot i que no és gaire freqüent confondre aquests dos
termes, podem recordar que anglicanisme és la ‘religió cristiana majoritària a
Anglaterra’, i els anglicans en són els seguidors. 

Tampoc no podem dir que tots els indis són hindús. Hindú és tot aquell, vis-
qui al país en què visqui, que practica l’hinduisme, o bramanisme, la religió ma-
joritària a l’Índia. No hem de caure en l’error de parlar del país hindú, quan
al·ludim a l’Índia, de la mateixa manera que tampoc no hem d’anomenar catò-
lics a tots els francesos encara que aquesta confessió religiosa és majoritària
al seu país. Per tancar aquest capítol, hem de tenir present que israelià és el
gentilici de l’estat d’Israel. Jueus només són els que, tant si són israelians com
si no, professen la confessió jueva. Tampoc no ens podem referir a Israel com
el poble hebreu, perquè aquest adjectiu només s’aplica a la llengua del poble
jueu. Israelià no és sinònim d’israelita, que significa ‘habitant de l’antic Israel’
o ‘relatiu o pertanyent als israelites’.

2.9 Addiccions

En totes les seves variants, les drogues, inclòs l’alcohol, poden conduir els seus
consumidors, segons les quantitats que n’hagin consumit, cap a estats físics o
mentals que constitueixin un problema de salut mental. 

Hem de ser curosos i no usar en aquests casos termes despectius que vin-
culin aquestes addiccions amb certes consideracions morals que no fan al cas.

Un alcohòlic o alcoholitzat no és una persona pitjor que una altra que no ho
sigui. L’alcoholisme –que no hem de confondre amb l’alcoholèmia, que és ‘la
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tilísticament, per la connotació abans esmentada, denominar una d’aquestes
reunions Ponència o Comissió de les Putes, o denominacions similars.

Sembla que fem broma, però en fem. En particular perquè el món de la pros-
titució gira, en massa ocasions, entorn d’un submón ple de màfies, de coac-
cions, d’agressions, etc., que afecta, desmesuradament, les dones. En aquests
casos, s’hauria de referir a dones prostituïdes, tràfic de dones o tràfic de blan-
ques. Un altre terme que ens sembla acceptable és esclavitud sexual, per bé
que està poc estès.

En aquest àmbit, hem de ser curosos davant del risc de vincular informati-
vament més del compte, o en un context estrafolari, els fenòmens de la immi-
gració i de la prostitució. El segon l’hem d’afrontar com un problema social, de
seguretat ciutadana per als qui són víctimes pel fet de ser obligats a exercir
aquesta funció, i, en la resta de casos, des del respecte als qui decideixen lliu-
rement optar per aquesta comuna, com d’altres, relació econòmica. És aques-
ta darrera denominació com prefereixen designar aquesta professió diverses
organitzacions de defensa dels prostituts i de les prostitutes. Tampoc no hem
d’oblidar que, per a molts, aquesta pràctica atempta contra la dignitat de l’ho-
me o de la dona.

Hem d’escriure local de contactes, club de contactes, prostíbul o bordell per
cases de mala nota, casa (o club) de putes o casa d’alcavoteria. Tampoc no
resulta adequada la denominació saló de massatges, perquè és confusa.

2.11 Menors

El Consell Deontològic de la Federació d’Associacions de Periodistes d’Espanya (FAPE)
fixa com un dels seus principis generals que "es prestarà una atenció especial al trac-
tament (informatiu) d’assumptes que afectin la infància i la joventut i es respectarà
el dret a la intimitat dels menors".

A Servimedia establim que un menor és des d’un acabat de néixer fins a un jove
de 18 anys. Des del primer any fins als 12 són nens o nenes i, entre els 13 i els 18,
joves o adolescents. En tot cas, és una regla oberta i a l’hora d’aplicar-la es farà
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També el joc, portat als extrems, es considera una greu addicció, com de-
nota el terme ludopatia. I els ludòpates en són els afectats.

El tabaquisme no altera el comportament d’una persona com ho fan altres
substàncies de consum comú, com ara l’alcohol, però també és conseqüència
de greus malalties, tal com s’ha demostrat científicament.

2.10 Prostitució

Encara que sembli innecessari, volem recordar que la prostitució és una activi-
tat a la qual es dedica la persona, tant si és un home com si és una dona, que
manté relacions sexuals amb una altra a canvi de diners. Prostituta, puta, ra-
mera o dona pública són designacions admeses per la normativa per a la ‘dona
que es prostitueix’. És més difícil trobar etiquetes precises per a l’home que es
prostitueix. En general, en aquest àmbit, ens acostem al gènere masculí amb
termes com proxeneta, és a dir, ‘la persona que afavoreix o explota la prostitu-
ció’. També podem esmentar la paraula macarró, que designa ‘el qui viu dels
guanys d’una dona prostituïda’. En el llenguatge periodístic vinculat a les qües-
tions socials, resulta poc operativa la paraula francesa gigoló, que significa
‘amant jove d’una dona més gran, que el manté’, segons el diccionari normatiu.

A Servimedia, usarem, en general, els termes prostitut o prostituta, segons
el cas. Al cos del text, podem referir-nos a les persones que exerceixen la pros-
titució, una solució vàlida per a tots dos gèneres. No descartem el terme tre-
ballador o treballadora sexual, que alguns col·lectius o grups reivindiquen en-
coratjats per la regulació laboral d’aquesta activitat que existeix en algun país
europeu. La resta d’expressions mencionades comporta una certa connotació
despectiva. 

El substantiu prostitució està àmpliament acceptat, sobretot entre les per-
sones interessades i sempre que no existeixi l’obligació en l’exercici d’aquesta
professió, en un marc de respecte per l’esmentada activitat. Ho demostra
l’existència de comissions parlamentàries en les Corts Generals que són ano-
menades de la Prostitució, amb absoluta normalitat. Resultaria poc elegant es-
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2.12 Maltractaments

Dels maltractaments en pot ser víctima tothom, per bé que, d’acord amb les esta-
dístiques, les dones, els nens, les nenes i les persones grans són els principals
maltractats.

D’algun temps ençà s’han adoptat expressions com violència de gènere, vio-
lència domèstica, violència en l’àmbit familiar o maltractaments per definir el mal-
tractament generalitzat a homes i dones, i violència masclista, pel fet que les dones
representen el major nombre de víctimes, d’acord amb el nombre de denúncies i
casos coneguts.

Sobre aquesta qüestió, tal com recull la Llei orgànica 1/2004, de 28 de
desembre, de mesures de protecció integral contra la violència de gènere (BOE
núm. 313, de 29.12.2004), hem de tenir en compte que la violència de gènere no
és un problema d’àmbit privat, sinó que es "manifesta com el símbol més brutal de
la desigualtat existent a la nostra societat. Es tracta d’una violència exercida con-
tra les dones pel fet mateix de ser-ho, i també pel fet que els agressors conside-
ren que les dones no tenen els drets mínims de llibertat, respecte i capacitat de
decisió". I això vulnera els drets fonamentals i el principi bàsic d’igualtat entre
homes i dones que recull la Constitució espanyola. 

Per tant, violència de gènere inclou no només la violència que pateixen les
dones en el àmbit domèstic o afectiu, sinó també la que pateixen en els àmbits la-
boral (assetjament sexual) i social (agressions sexuals, tràfic amb finalitat
d’explotació sexual i mutilacions genitals). Considera víctimes no només les dones,
sinó també els seus fills i les seves filles i altres persones dependents de la dona
quan són agredides per causar-li perjudici a ella mateixa.

La violència domèstica és la que s’ubica en l’àmbit domèstic (per exemple, la
violència exercida sobre persones grans). La violència en l’àmbit familiar és la que
existeix entre les persones que tenen un vincle relacional familiar (per exemple, la
violència exercida per adolescents cap als pares). I els maltractaments són les
accions que provoquen danys visibles o no en una persona individualment, social-
ment o relacionalment (per exemple, els maltractaments xenòfobs). Per tot això,
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d’acord amb el sentit comú, perquè jove també ho és algú que té 28 anys, però pot-
ser no tant qui en té 39, encara que li sembli que ho és: més que jove, aleshores par-
lem d’un adult.

Si els immigrants, les prostitutes, les persones addictes, etc., mereixen tota la
nostra atenció, i també el nostre respecte, en el tractament de informacions en què
els menors en siguin protagonistes, principals o col·laterals, l’exigència ha de ser en-
cara més gran.

La sensibilitat ha d’accentuar-se a l’hora de tractar notícies en què un menor n’és
protagonista, tant si és per un fet positiu com si ho és per un de negatiu. El menor
que delinqueix, sigui quina sigui la gravetat de l’acció de què se l’acusa, exigeix el
mateix respecte que una altra persona que per raó de la seva popularitat –perquè és
un cantant, perquè ha obtingut un premi o perquè és l’estudiant de l’any– crida la
nostra atenció informativa. 

El menor que sigui protagonista informatiu en condició de víctima d’abusos se-
xuals ha de rebre un tractament especial. La pederàstia és una pràctica perseguida
i penada, que en els darrers temps ha assolit molta importància en relació amb les
noves tecnologies.  

Les publicacions i edicions digitals de Servimedia no han de difondre imatges de
menors violentats, llevat d’aquelles que hagin estat subministrades per la policia, i per
tant filtrades, en actuacions policials contra el fenomen de la pederàstia. En aquest
cas, els responsables d’aquestes àrees informatives i la direcció són els que han de
prendre la decisió final sobre aquest tema. Hem d’aplicar el mateix criteri amb les imat-
ges en què un menor és colpejat per un altre o per uns altres, en l’àmbit del que ano-
menem assetjament escolar, un terme preferit davant de l’anglicisme bullying.

No és sobrer dir que en la redacció de textos vinculats amb la pederàstia –un fe-
nomen delictiu i degradant cap al menor– el periodista ha d’eliminar del relat infor-
matiu aquells aspectes més controvertits, escabrosos o morbosos, que en la majo-
ria de les ocasions no són dades rellevants. Hem d’actuar de la mateixa manera quan
el menor sigui víctima de les xarxes de prostitució, de l’explotació sexual infantil o
del desafortunadament anomenat turisme sexual. La seguretat del menor, la seva
identitat i el seu entorn han de ser respectats escrupolosament sempre.
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això, sense descartar l’ús de sense sostre, continuarem emprant els adjectius es-
mentats més amunt amb naturalitat i també la denominació persones sense llar,
malgrat que aquesta darrera no deixa de ser una traducció de l’anglès homeless,
una paraula que no agrada a tothom, però que tampoc no és ofensiva

El que no ens sembla adequat, i és una pràctica estesa, és l’ús periodístic de
PSL, sigla de persones sense llar, a l’estil del francès SDF, sans-domicilie-fix (sense
domicili fix). Arribarà un moment en què ens trobarem davant un titular tan ro-
cambolesc com aquest: "Troben 207 PSL resguardats sota carpes de PVC". Perquè,
a més, correm el risc d’identificar en el futur també d’aquesta manera els PAD (per-
sones amb discapacitat), MDC (malalts de càncer) o PTB (persones de talla baixa).
No hem de fer servir sigles per referir-nos a persones. 

La qüestió no és com definim aquestes persones, sinó el context en què les
situem en una informació. Mai no hem de fer un judici de valor sobre la seva ma-
nera de viure, que no sempre és elegida lliurement. Moltes d’aquestes persones
es veuen abocades a aquest tipus de vida per causes derivades de determinades
dependències, com l’alcohol o les drogues, per pobresa absoluta, per problemes
familiars, per immigració il·legal o per trastorn intel·lectual. En una informació ho
ha de fer ni la més mínima impressió que l’agressió de què pot ser víctima un cap-
taire és, d’alguna manera, resultat de la seva forma de viure. 

Tot i que tenen casa pròpia, algunes persones que estan afectades per
l’anomenada síndrome de Diògenes viuen com si fossin captaires. Aquestes
persones no són conscients dels riscos que comporta l’acumulació d’escom-
braries a casa seva. En aquest cas, ens trobem clarament davant un cas de tras-
torn mental, i com a tal ha de ser afrontat des del punt de vista periodístic, és
a dir, sense estridències.

2.14 Persones grans 

Preferim els termes persones grans i persones d’edat avançada per referir-nos a
homes i dones des de 65 anys en endavant, en lloc d’ancians o vells. 

L’expressió tercera edat ha de quedar en desús, perquè tampoc no correspon
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hi ha matisos que, en algunes ocasions, fan necessària la distinció dels termes.
El masclisme és un conjunt d’actituds, pràctiques i conductes socials hereta-

des de generació en generació basades en el control dels homes sobre les dones.
Per això disposem del terme violència masclista com un més dels que podem em-
prar, perquè les dones són la majoria de les persones maltractades. No farem ser-
vir, però, violència feminista, quan l’home en sigui la víctima. I per què no podem
usar violència feminista? Doncs perquè el feminisme designa un altre concepte
ben diferent: és un ‘corrent ideològic i social que neix a finals del segle XIX a Oc-
cident i que té la finalitat d’aconseguir la igualtat entre homes i dones, i que criti-
ca la desigualtat social entre gèneres.

L’expressió violència masclista, però, obre portes a definicions específiques en
cada cas, amb la qual cosa podríem trobar-nos en poc temps amb expressions del
tipus violència pederasta, violència adolescent, violència homosexual, i qualsevol
altra modalitat de violència contra un col·lectiu social determinat que se’ns pugui
ocórrer. Evidentment, el terme ha de ser respectat sempre que es tracti de decla-
racions públiques, denominacions de campanyes oficials, eslògans, etc.  

En general, a Servimedia ens ajustarem en cada cas a les quatre primeres ex-
pressions abans esmentades –assenyalades en cursiva–, perquè ens permeten
definir millor aquest fenomen social i els seus trets o les connotacions diverses. Al
periodista no li pertoca jutjar un cert fet, només li correspon informar-ne com més
objectivament millor. Tanmateix, cal recordar que la víctima, en tots els casos, ha
de ser la protagonista principal davant d’aspectes més o menys morbosos que en-
voltin tant l’acció com el seu presumpte autor.

2.13 Persones sense llar 

Tant en el llenguatge polític com en el periodístic, cada vegada és més freqüent
definir les persones que viuen a la via pública com els sense sostre. Suposem que
aquesta decisió respon al fet que aquesta denominació no està tan estigmatitza-
da com les paraules captaires, indigents i vagabunds, molts dels quals queden en-
quadrats en l’anomenada síndrome d’Ulisses. No ens sembla que sigui així, i per
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Aquest increment dels continguts sanitaris també es reflecteix a Internet,
on hi ha hagut un augment sorprenent del nombre de consultes sobre aquest
tema. Conscients del potencial de la xarxa, associacions de pacients, institu-
cions, indústria farmacèutica i professionals sanitaris s’han afegit a les noves
tecnologies, de manera que els últims anys s’ha registrat un veritable boom de
pàgines amb informació sanitària.

No obstant això, i malgrat que cada vegada més els mitjans de comunica-
ció dediquen molt espai a aquest tema, la qualitat i l’interès solen ser desiguals.
És innegable que el balanç final és positiu, però apareix el dubte de si, amb el
mateix esforç, es podrien obtenir millors resultats. 

L’Associació Nacional d’Informadors de Salut (ANIS) ha editat un decàleg,
una sèrie de recomanacions que Servimedia fa seves perquè són els periodis-
tes especialitzats els qui poden exercir correctament la feina de fer arribar als
ciutadans la informació sanitària. En aquest manual recollim un resum de l’es-
mentat document:

•Promoure amb objectivitat el coneixement social de la salut i la malaltia,
educar la població en general de manera crítica, ètica i responsable sobre
totes les patologies i investigacions, i fomentar els hàbits saludables.
•Aclarir la informació científica. Hem d’interpretar i divulgar el llenguatge
científic per transmetre informacions especialitzades a un públic que, d’una
altra manera, no tindria accés a aquesta informació. Aquesta reescriptura ha
de ser comprensible, exacta i rigorosa.
•Preveure diferents punts de vista per enriquir la informació. Un mateix model
no sempre val per a tothom. L’allau de males notícies pot crear una sensació
d’impotència entre el públic, el destinatari final de les informacions que ela-
borem i el veritable usuari del dret de la informació.
•Posar més atenció als enfocaments en positiu. Cal buscar aspectes que
atenguin també les solucions i no només les limitacions. S’hi han d’incorpo-
rar temes de prevenció i tractament en les nostres informacions i parlar
d’experiències i conductes saludables.
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a un estadi de la vida d’una persona que està precedit per unes inexistents prime-
ra i segona edat. Sembla que aquesta expressió està lligada amb tercer món, que
es relaciona en el nostre subconscient amb alguna cosa o algú inferior.

2.15 Salut i ciència 

La salut ha preocupat sempre les persones, que, a més d’anar al metge, també lle-
geixen sobre com sentir-se millor, recuperar-se d’una malaltia, prevenir-ne d’altres,
conèixer els últims avenços en matèria d’investigació. I molta d’aquesta informa-
ció l’ofereix la premsa. 

El 2007 es va celebrar el I Fòrum Internacional de Periodisme Sanitari, or-
ganitzat per l’Associació Nacional d’Informadors de la Salut (ANIS), la Conse-
lleria de Sanitat del Govern de les Canàries, el Ministeri de Sanitat i els Labo-
ratoris MSD. "Responsabilitat a l’hora de comunicar temes de salut, transpa-
rència per part dels poders públics i rigor informatiu" van ser les tres idees
principals de les conclusions d’aquesta trobada3.

De la mateixa manera, en aquesta trobada es va destacar el paper essen-
cial dels mitjans de comunicació com a pont entre la societat i les administra-
cions públiques, no només per difondre les pautes sobre polítiques sanitàries,
sinó també per contribuir a la prevenció de patologies. 

Per la nostra condició social, a Servimedia termes com investigació, malal-
tia, medicina, salut i sanitat són habituals en el nostre servei de distribució de
notícies.

No ens pot passar per alt el fet que els últims anys hi ha hagut un increment
substancial de les informacions sobre salut. També ha augmentat el nombre de
capçaleres i de programes dedicats a la sanitat, així com el nombre de segui-
dors d’aquests espais. Creix exponencialment la demanda d’aquest tipus de no-
tícies per part dels clients i del públic en general, que cada dia reclamen més
informació especialitzada i rigorosa d’allò que més els importa: la salut.

3Govern de Canàries
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Simplement, ens fa difícil cobrir tota la informació que desitjaríem, tenint en
compte que, en matèria sanitària, les qüestions són nombroses i molt àmplies.
Proposem mantenir un contacte més continu i fluid amb els nostres informadors
perquè ens facin arribar els suggeriments i les reclamacions i perquè ens trans-
metin un major coneixement sobre les diferents malalties, per exemple. Així
hem d’intentar millorar el tractament que donem a les informacions sanitàries,
fer que reflecteixin encara més les realitats dels temes que s’hi expliquen, aca-
bar amb falsos mites i contribuir a una informació més gran i millor en matèria
sanitària, sempre dins dels marges de l’ètica professional.

2.15.1 Investigació i biomedicina. En força ocasions, la complexitat de de-
terminats conceptes obliga el redactor a fer un esforç especial per elaborar, amb
el rigor exigit, determinades informacions de difícil digestió per al lector comú. La
major part de vegades, el periodista transmet el que un especialista li diu. L’expert,
però, sol oblidar que hi ha termes propis de l’argot de la seva professió, que, tot i
ser freqüents per a ell, no ho són per a resta de les persones, entre les quals hi ha
el periodista mateix, malgrat que aquest estigui especialitzat en aquella matèria.

En aquests casos, com la resta d’àrees informatives, el periodista ha d’aplicar
les regles bàsiques exposades al capítol 1 sobre els principis generals de redacció
pel que fa a l’obligació de no escriure res que no hagi entès abans amb claredat i
de preguntar qualsevol dubte, per petit que sigui.

No hem d’oblidar que el nostre portaveu és el primer interessat que la infor-
mació que transmet arribi a la seva destinació amb la major claredat i sense per-
torbacions degudes a la desídia o la mala interpretació d’un concepte que no do-
mina. Hem de consultar un diccionari sobre salut i ciència davant d’un dubte o pre-
guntar un terme o una idea que no acabem d’entendre en una roda de premsa o
durant una entrevista.

2.15.2 Malalts. Sobre el tractament informatiu del malalt, cal dir que s’ha acon-
seguit desvincular els qui pateixen càncer o sida, per posar un exemple, de l’estigma
social d’empestat que els ha acompanyat durant molts anys.
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•Desmuntar els falsos mites. S’han d’emprar conceptes i un lèxic adequats
i precisos, i no excedir-se en el nombre de comparacions o de metàfores que
poden conduir a errors o a inexactituds. S’ha de buscar sempre la veracitat i
no crear una alarma injustificada.
•No estigmatitzar. Hem de tenir sempre present l’impacte que la informació
transmesa pot tenir en el col·lectiu afectat pel que s’hi explica. Per dignitat,
no hem d’associar determinades malalties a col·lectius concrets o grups de
risc. Hem de defensar els drets de privacitat i confidencialitat, incloses dades
personals, fotografies i imatges.
•Evitar caure en l’espectacularitat. Hem d’intentar no crear falses expecta-
tives. Per això, hem d’escriure titulars que cridin l’atenció, però que alhora si-
guin precisos. Així mateix, hem d’evitar informacions de caràcter sensacio-
nalista. Hem de fomentar el periodisme rigorós, de qualitat i d’investigació,
que no està exempt de crítica. I hem d’obtenir notícies pròpies.
•Aportar el punt de vista de les persones afectades. Acompanyar la infor-
mació amb el parer del mateix afectat la fa més pròxima.  
•Usar correctament les fonts d’informació. Hem d’emprar sempre fonts de
primera mà, fomentar el contrast de les diverses versions, fins a exhaurir totes
les fonts disponibles, i rebutjar tota mena de pressions. 
•Tractar la informació de manera continuada i fer-ne un seguiment, i no dei-
xar-la arraconada quan ha passat l’interès inicial.
•Respecte. No hem de vulnerar la intimitat, no hem d’ofendre ningú amb ca-
lúmnies ni injúries, no hem de fomentar la violència, ni la discriminació, ni el
racisme, i hem d’evitar qualsevol informació que menystingui la integritat per-
sonal o que fomenti l’atac a grups minoritaris.

En una agència de notícies com Servimedia, cal comprendre que, a causa
de la immediatesa amb la qual treballem, els professionals moltes vegades no
tenim prou temps per aprofundir en les notícies que elaborem i, en algunes oca-
sions, les condicions de la feina no són les adequades. Això no ens eximeix,
però, de responsabilitat ni ens serveix d’excusa per fer una feina poc rigorosa.
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titlla perquè són esdrúixoles. En canvi, són planes les que acaben amb el sufix -iasi
(elefantiasi, teniasi).

Un error freqüent és confondre epidèmia amb pandèmia, i a l’inrevés. Segons el
Diccionari de la llengua catalana de l’Institut d’Estudis Catalans, pandèmia és una ‘ma-
laltia epidèmica estesa a molts països i que afecta molts individus del mateix país a la
vegada’, mentre que epidèmia és una ‘malaltia infecciosa accidental i transitòria que
ataca un gran nombre de persones d’una regió’. Així, parlem d’una epidèmia de vari-
cel·la al sud de Catalunya i de la pandèmia de grip viària a Europa. D’altra banda, l’en-
dèmia és una ‘malaltia que regna habitualment en una regió. I l’epizootia és una ‘ma-
laltia que ataca simultàniament un nombre elevat d’animals d’una mateixa classe, en
un període de temps determinat’.

2.16 Suïcidi 

No és l’objectiu d’aquest Llibre d’estil entrar en discussions morals o penals
al voltant del suïcidi. A Servimedia, no informem del suïcidi de persones. N’ex-
ceptuem els casos que tinguin conseqüències greus per a tercers o quan l’in-
terès informatiu ho exigeixi. Hem d’actuar sempre amb caràcter extraordina-
ri i en cap cas sense que prèviament hi hagi una prova pública forense, poli-
cial o judicial, prou acreditada i identificada, que ho digui, i mai com suposició.
En un cas com aquest, la identitat de la víctima ha de quedar reduïda a les ini-
cials del nom i dels cognoms.

Alguns sectors socials postulen que la transcendència pública d’un suïci-
di i, sobretot, de les raons que l’han provocat poden contribuir a evitar-ne d’al-
tres. Aquesta opinió benintencionada topa, però, en primer lloc, amb l’elec-
ció de cada individu, sempre que no afecti terceres persones o béns, i, en
segon lloc, amb l’opinió generalitzada d’experts mèdics, policials i judicials
sobre l’inevitable, en la majoria dels casos, efecte mimètic i en cadena que
generen fets tràgics com aquest. 

Per entendre millor aquesta qüestió, no és prudent informar de la mort d’un
adolescent que s’ha llançat a la via del tren, però sí que és inevitable, des del
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No obstant això, tenim una cura especial quan al·ludim a informacions en què els
immigrants són protagonistes per qüestions vinculades amb la salut. Es tracta de no
cometre errors a l’hora de relacionar la reaparició o l’augment de determinades ma-
lalties, tan comunes com la varicel·la o el xarampió, amb la presència de persones
immigrants a la nostra societat. No és difícil percebre que el rebrot de malalties víri-
ques aparentment eradicades coincideix amb un augment de l’arribada de persones
procedents d’altres països.

En l’elaboració d’informacions relacionades amb estadístiques, informes o de-
claracions sobre això, hem de tenir present que, en  general, l’immigrant no porta
dins el virus en qüestió, sinó que és al país d’acollida on s’ha infectat, perquè no té
les defenses adequades. També pot existir un sector de la població local que va que-
dar exclòs en un moment donat de les campanyes generals de vacunació, cosa que
el situa al mateix nivell que l’immigrant pel que fa a la propagació de la patologia.
És important precisar això perquè força sectors estigmatitzen les persones immi-
grants, a les quals culpen d’aquests rebrots, amb la conseqüència social negativa
que això comporta.

2.15.3 Malalties. Pel que fa a regles estilístiques, a Servimedia hem d’escriu-
re en minúscula el nom de malalties, com sida, malaltia de Parkinson, malaltia d’Alz-
heimer, etc., però no pas quan esmentem associacions (Associació Alzheimer de
Catalunya), commemoracions (Dia Mundial de la Sida), descobridors (Parkinson) o
quan ens referim a la síndrome de Down, a la malaltia de Parkinson, etc.

No podem oblidar que el cognom Alzheimer no porta titlla com Parkinson. Així,
malaltia d’Alzheimer i malaltia de Parkinson.

En el cas de la sida, és ja una paraula adaptada al català, per la qual cosa no és
necessari usar-la com a sigla, SIDA. Respecte als noms d’altres patologies que aca-
ben en -egia, la vocal tònica és la i: paraplegia, hemiplegia i apoplexia.

No és gens sobrer recordar que, quan el diccionari presenta dues formes d’es-
criure una paraula, la preferent és la que recull la definició. 

Les paraules acabades en -odia (paròdia, salmòdia), -fàgia (aerofàgia, antropo-
fàgia), -cefàlia (estenocefàlia, hidrocefàlia) i -oscòpia (radioscòpia, rinoscòpia) porten
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preses diferents polítiques que permeten una interactuació de les companyies
amb l’entorn en què desenvolupen els seus processos, respecte al medi am-
bient, als col·lectius en risc d’exclusió, als drets laborals o a la promoció dels
drets humans. 

Per a aquest concepte, entenem que cal usar el terme responsabilitat social
corporativa o les seves sigles RSC, perquè s’entén que la responsabilitat social
no només ha d’afectar les empreses, sinó també les organitzacions sense ànim
de lucre i les administracions, és a dir, tota mena d’estructures organitzatives. 

Aquest terme engloba el govern corporatiu, l’acció social, la inversió social-
ment responsable, la reputació corporativa, la responsabilitat corporativa i la res-
ponsabilitat social empresarial.

2.19 Periodisme ciutadà

L’entorn web 2.0, o periodisme ciutadà, ja és una realitat. Ho demostra el fet que
aquest moviment social a Internet ha portat els mitjans de comunicació tradicio-
nals a revisar els seus plantejaments acadèmics sobre les fonts informatives però,
sobretot, a cedir part del seu territori al ciutadà, que troba en alguns enllaços un
mitjà d’expressió que va més lluny de les tradicionals cartes al director en format
de paper. No obstant això, com que els mitjans ofereixen al ciutadà corrent un su-
port en els seus diaris digitals, en forma de blocs, xats, etc., alguns experts adver-
teixen del fet que els mitjans exerceixen un cert control que, a l’origen, l’entorn web
2.0 vol evitar democratitzant la informació.

Servimedia no és aliè al desenvolupament d’aquesta nova manera d’expressió
informativa, que propicia en els seus formats digitals. Tanmateix, s’acaba d’obrir
el debat sobre si és o no periodisme allò que un ciutadà traslladi a la xarxa. Con-
trastar una informació difosa a Internet s’ha de considerar una nova tasca del pe-
riodista professional. Si es vol comptar amb la participació del ciutadà, per mitjà
dels seus textos i de les seves imatges, el periodista ha de tenir molta cura per fer
complir la regla d’or del periodisme: contrastar els fets. Aquest ja no és un proble-
ma d’opinió, del qual es responsabilitza l’autor: parlem de cooperar amb el lector,
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punt de vista informatiu, parlar del suïcidi d’uns terroristes amb la detonació
d’una bomba en una via pública.

2.17 Medi ambient 

De vegades, el redactor té dubtes sobre la manera com escriure aquestes parau-
les, juntes o separades. Direm que cal protegir el medi ambient, que el Departa-
ment de Medi Ambient va aprovar... i que hi ha un problema mediambiental. 

El Protocol de Kyoto, l’escalfament global, l’urbanisme més o menys desen-
frenat, l’energia nuclear, les energies renovables, el petroli i el canvi climàtic, són
termes als quals els periodistes ens enfrontem cada dia.

El desenvolupament econòmic genera necessitats que, de vegades, tenen con-
seqüències mediambientals. Amb tota l’objectivitat que ha d’haver-hi en l’exerci-
ci de la nostra professió, davant d’un tema tan sensible com el mediambiental el
periodista no ha de caure en dinàmiques dirigides per parts interessades. I aquest
principi és general i vàlid per a qualsevol àrea informativa. Per això, totes les veus
implicades han d’ocupar de manera igual la nostra atenció, siguin empreses cons-
tructores, ecologistes, companyies energètiques o usuaris, etc.

El desenvolupament sostenible és un terme que va adoptar la Comissió Mun-
dial sobre Medi Ambient i Desenvolupament de Nacions Unides el 1987. Soste-
nible perquè el seu objectiu és fer compatible el desenvolupament de l’economia
amb el respecte al medi ambient. Proposa un consum racional dels recursos natu-
rals per assegurar la seva disponibilitat en el futur. En aquest àmbit, són habituals
en el llenguatge periodístic termes com sostenibilitat ambiental o degradació me-
diambiental, i altres referits a acords internacionals com el Programa 2, la Carta
d’Aalborg o l’Informe Brutland.

2.18 Responsabilitat social corporativa

Des de fa pocs anys, en el món empresarial, hi ha arrelat el concepte de res-
ponsabilitat social. Es basa en el fet que s’integren en les estratègies de les em-
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periodisme en el seu conjunt: "Cal aprendre a escoltar, perquè els periodistes no
són bons oients, només ho són amb les persones de les seves agendes".

2.20 Tercer sector

El tercer sector agrupa les anomenades organitzacions no governamentals (ONG),
que l’ONU defineix com a institucions nascudes de la societat civil que es deci-
deixen pel desenvolupament social, sense ànim de lucre. 

Aquest fenomen social parteix d’una premissa fonamental: el voluntariat. Els
membres d’una ONG participen voluntàriament de les accions que la institució ha
decidit prèviament desenvolupar en camps diversos com la sanitat, la construcció,
l’educació, el medi ambient o la defensa dels drets humans.

Les ONG operen amb recursos privats o públics. En el primer cas ho fan, so-
bretot, per mitjà de donacions externes i quotes dels seus membres; en el segon,
amb l’ajut públic dels estats en forma de subvencions amb càrrec als pressupos-
tos generals. 

Com que l’estat és el primer sector i el mercat, el segon sector, el tercer sector
és una aposta civil pel desenvolupament a les zones del món menys afavorides,
que exerceix la seva labor en l’àmbit local allà on cal. Són exemples coneguts
d’ONG amb ramificacions internacionals Metges del Món, Creu Roja, Greenpea-
ce o Amnistia Internacional. 

Amb el temps, les ONG han reivindicat el seu caràcter d’organitzacions pro-
fessionals, formades precisament per professionals de diferents àmbits, amb la fi-
nalitat d’atendre en les millors condicions possibles les necessitats que es pro-
dueixen en un moment determinat i en un lloc concret. Així, ningú no és aliè al
paper destacat que desenvolupa el tercer sector en casos de catàstrofes naturals
amb éssers humans com a víctimes, sempre en col·laboració amb els serveis es-
tatals del país afectat. Les ONGD, Organitzacions No Governamentals de Desen-
volupament tracten específicament la cooperació internacional. 

En allò que ens afecta, gairebé podem afirmar que el conjunt de les ONG són
aliades naturals del periodisme social. D’aquesta manera, Servimedia s’ha de fer
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de fer-lo partícip del procés de construcció de la informació, però també de induir-
lo a ser-ne responsable. 

Com apunta David Cierco, director general per al Desenvolupament de la So-
cietat de la Informació, les noves tecnologies "afecten la cohesió social i la crea-
ció d’opinió". I "la capacitat de comunicar és a l’abast de tothom gràcies als blocs
i al periodisme digital", tal com ens recorda l’editor del bloc escolar.net, Ignacio Es-
colar. Partint d’aquesta realitat, el mitjà de comunicació tradicional no només s’ha
vist forçat a afegir-se a aquest moviment col·lectiu, sinó que, com que li ha permès
entrar a les seves edicions digitals, es veu obligat a exercir, no tant de censor, com
de seleccionador i, si se li permet, de verificador. Perquè, com apunta José Manuel
Velasco, director de Comunicació d’Unión Fenosa, "el periodisme ciutadà no és pe-
riodisme, perquè no té el rigor, l’estructura ni la credibilitat de fonts que té el veri-
table periodisme". Koro Castellano, gerent de elmundo.es, diu que "qualsevol per-
sona amb un mòbil en un moment concret pot ser periodista", tot i que matisa que
"el fet important és que el mitjà pugui contrastar la credibilitat de la informació que
ofereix". 

I quan contrasta el que un ciutadà fa arribar a un mitjà convencional –en aquest
cas digital– "el que en realitat ens trobem és davant nous intermediaris (els mit-
jans)". Això porta l’investigador de la Universitat Oberta de Catalunya (UOC) Adol-
fo Estalella a afirmar que, malgrat tot, "no podem pensar que Internet és un espai
públic. 

Cal filtrar la informació del ciutadà convertit en periodista eventual? És clar que
sí, si al mitjà li interessa, això és, si també interessa a tots, sembla que la respos-
ta és que sí. Es tracta d’aplicar, ras i curt, el protocol periodístic d’afermar les fonts.
En qualsevol cas, sembla imparable el web 2.0. Qualsevol ciutadà pot construir el
seu bloc i el que hi publiqui és responsabilitat seva, però els mitjans de comuni-
cació tradicionals, quan donen entrada a aquestes noves fonts d’informació, han
d’esgotar les seves exigències perquè la seva credibilitat no en resulti afectada.
Com apunta l’autor de We the media: Grassroots journalism by the people, for the
people, Dan Gillmor, és probable que el periodisme ciutadà –si es vol incontrolat i
poc fiable en alguns casos– sigui una resposta a un determinat desencís envers el
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ressò de les seves iniciatives i activitats, i ha de donar veu als seus protagonistes.
Tot i que no és feina d’un mitjà de comunicació fiscalitzar des de l’àmbit jurídic les
actuacions d’una institució, organisme, entitat, etc., com en una ONG, perquè això
correspon a les autoritats competents, aquesta agència de notícies tampoc no ha
d’eludir, si es dóna l’ocasió, l’obligació d’informar de les accions que es puguin
emprendre contra les ONG, com en qualsevol altre cas.
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3. Gèneres informatius

Aquest capítol només intenta identificar els usos propis de l'Agència a l’hora d'emmar-
car en un gènere periodístic aquelles informacions que volem traslladar als nostres lec-
tors. El periodista Llorenç Gomis afirma que els "gèneres són formes assimilades per
l'hàbit, formes que poden ensenyar-se i aprendre’s". 

Per això, més enllà del debat sobre el tipus de gènere que s’ha d’usar o no, de si aquest
és informatiu o interpretatiu, o de quin és més adequat o menys, es tracta d’establir els
conceptes bàsics d’usos del gènere informatiu a l'agència Servimedia: no és altra cosa que
la configuració bàsica dels textos que s’elaboren en funció de determinats paràmetres. 

3.1 Flaix

És la peça més breu i urgent que llança l’Agència i que obligatòriament ha d’estar re-
servada a esdeveniments extraordinaris i d’enorme transcendència perquè, en cas con-
trari, perdria el sentit. Una sola línia ha de resumir, de manera exacta i inequívoca, el que
ha succeït amb la major claredat i rotunditat possible. 

S’ha d’enviar encapçalat per tres barres i es repeteix dues vegades, en teletips
diferents, en el servei de notícies. Per exemple:

///MONTILLA ANUNCIA UNA REMODELACIÓ DEL GOVERN
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ris digitals, a donar informació amb més rapidesa, malgrat que només siguin les
primeres pinzellades de la notícia final. 

D’aquí en sorgeix la necessitat que aquelles notícies que es considerin impor-
tants, que han de marcar la pauta informativa del dia o que suposen un anunci
destacat, han d’arribar als lectors com més aviat millor. 

D’aquesta necessitat en neix l’avanç, una informació elaborada amb les dades
més importants de la notícia, que presenta les qüestions més rellevants, amb les
quals n’hi ha prou per estar ben informat de la qüestió de què es parli.

A diferència dels gèneres anteriors, no s’utilitzen les barres per a aquesta peça
i sí que s’hi ha d’incorporar, en canvi, l’afegitó de "HI HAURÀ AMPLIACIÓ" per anun-
ciar que la notícia serà completada amb posterioritat, amb més detalls i extensió. 

És important que, en el primer Consell de Redacció de l’endemà o en les reunions
que es realitzin durant la jornada, s’acordi quina informació, amb gairebé tota la
probabilitat, demanarà un avanç.

Davant d’un accident greu o d’un atemptat, els dubtes no existeixen, però sí que
n’hi ha en altres qüestions que requereixen que el periodista prengui decisions. En
algunes ocasions, és convenient consultar-los amb el redactor en cap per establir
una valoració correcta sobre la conveniència d’emetre l’esmentat avanç o de no fer-
ho. 

Finalment, si totes les notícies d’agència han de tenir com tret principal la
rapidesa, en el cas de l’avanç la velocitat és encara més exigible. Vegem-ne un
exemple: 

LA GENERALITAT GARANTIRÀ SIS MESOS DE RENDA ALS PROPIETARIS

BARCELONA, DD (SERVIMEDIA) 

El Govern català ha aprovat aquest migdia un decret que estableix una garantia de sis mesos

als propietaris d’un habitatge davant situacions d’impagament del lloguer.
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3.2 Urgent

És una informació que, sense tenir els trets del flaix, manté també la màxima prioritat
per la importància que té i per la necesidad de transmetre-la amb la màxima velocitat. 

A diferència del flaix, l’urgent conté un cos de notícia, amb titular i un, dos o tres
paràgrafs, segons les dades de què es disposi, en aquell moment, per elaborar-lo. Com
el flaix, ha de tenir un titular clar i rotund que mostri, si pot ser en una ratlla, la urgèn-
cia i la importància. A més, ha d’aportar dades noves respecte al que s’explica al titu-
lar, sobretot la font de la notícia, a la qual s’ha de donar més pes. 

L’urgent ha d’estar precedit per les tres barres i ha de finalitzar amb l’anunci que hi
haurà una ampliació quan sigui possible. Exemple:

///MONTILLA REMODELA EL GOVERN I EN CANVIA TRES CONSELLERS

BARCELONA, DD (SERVIMEDIA)

El president de la Generalitat de Catalunya, José Montilla, ha dut a terme avui la pri-

mera remodelació del Govern amb la substitució de tres consellers, segons que ha anunciat

en una roda de premsa al Palau de la Generalitat.

Els consellers que deixaran el seu càrrec són els de Noves Tecnologies, Josep Palau; el

de d’Acció Social i Ciutadania, Marcel Duran, i el de Política Territorial i Obres Públiques,

Daniel Cirer.

(HI HAURÀ AMPLIACIÓ) 

3.3 Avanç

L’auge de les noves tecnologies i, sobretot d’Internet (ja s’ofereix des de fa temps
informació per SMS o per PDA), obliga les agències de notícies, font de molts dia-
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CiU: "NO ÉS L’HORA DE LLANÇAR LA CASA PER LA FINESTRA ECONÒMICAMENT AMB PRO-

POSTES GRATUÏTES, COM FAN PP I PSOE" 

- Duran i Lleida acusa Rodríguez Zapatero de no tenir credibilitat

MADRID, DD (SERVIMEDIA)

El secretari general de CiU, Josep Antoni Duran i Lleida, ha dit avui que "no és l’hora de llan-

çar la casa per la finestra  econòmicament amb propostes gratuïtes com fan PP i PSOE", sinó

d’"administrar els fons amb la màxima diligència  possible".

Duran i Lleida ha assenyalat que "no comparteixo gens el catastrofisme que fa el PP de la

situació econòmica, però tampoc el conformisme que l’afronta l’actual Govern socialista, Rodrí-

guez Zapatero i el seu vicepresident Solbes".

Duran i Lleida ha fet esment a la promesa de Carme Chacón, candidata del PSC per Barce-

lona, d’un nou pla de Rodalies per a la capital catalana.

Sobre això, el líder de CiU sosté que el problema del Govern de José Luis Rodríguez Zapa-

tero és "que no ens creiem les seves promeses. El problema del senyor Zapatero és que no té cre-

dibilitat, que la seva paraula no té credibilitat i és molt trist que la paraula del president del Govern

d’un país no tingui credibilitat", ha conclòs.

(SERVIMEDIA)

DD-MMM-AAAA

XXX

3.5 Entrevista 

L’entrevista presencial o telefònica constitueix una de les fonts d’informació bàsiques de
l’Agència i, com a tal, ha de ser tractada de la manera més clara i normal.
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Es tracta d’un conjunt d’actuacions destinades a afavorir l’accés a l’habitatge amb

l’objectiu d’incrementar el lloguer al mercat i fer front a un dels "principals temors" que

tenen els propietaris a l’hora de posar el seu pis de lloguer: "la sensació de vulnerabili-

tat davant de situacions d’insolvència", segons que estableix l’acord. 

Aquest decret és una de les mesures previstes en el Pacte Nacional per l’Habitat-

ge i a la llei del dret a l’habitatge en l’àmbit de Catalunya.

Aquests documents promouen la implantació de mesures com l’aprovada avui

amb la finalitat d’impulsar actuacions que afavoreixin l’accés a l’habitatge. Amb el

decret que s’ha aprovat avui, el Govern català pagarà al propietari fins a sis mesos de

lloguer sempre que aquest hagi instat i obtingut una sentència de desnonament per

impagament.

El lloguer mensual de còmput serà el dipositat com a fiança obligatòria. Una vega-

da dictada la sentència i així que la documentació hagi estat presentada a l’Incasòl (Ins-

titut Català del Sòl), l’arrendador rebrà, en un termini de dos mesos, les mensualitats

no cobrades des de l’inici de l’acció judicial.

(HI HAURÀ AMPLIACIÓ)

(SERVIMEDIA)

DD-MMM-AAAA

XXX  

3.4 Notícia general 

Les notícies que difon l’agència Servimedia es regeixen pel format tradicional de teletip,
amb una extensió mínima de dos paràgrafs i sense extensió màxima, si bé cal intentar que
el redactor sigui com més clar i concís millor. Vegem-ne un exemple:
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incorpora, a més, apunts contextuals, reaccions pròximes, recorregut de la informació i do-
cumentació, cosa que enriqueix aquets gènere. L’estil de la crònica en l’Agència ha de ser
clar, senzill i concís, i no pot resultar afectat per l’ús o per l’abús de recursos estilístics que
no tenen cabuda en aquest gènere periodístic. 

La claredat és necessària a la crònica d’agència, de la manteixa manera que l’obliga-
ció de no deformar la realitat amb interpretacions ideològiques, que només poden ser-hi si
s’atribueixen a una font. A Servimedia, la crònica que s’empra preferentment és la parla-
mentària  i/o política, si bé es pot estendre a altres àrees informatives. Un exemple de crò-
nica de Servimedia és aquest: 

MONTILLA TRASLLADA A ZAPATERO LES RECLAMACIONS ESTATUTÀRIES DES D’UN GOVERN

"MÉS FORT" QUE ABANS

- La creació de l’Agència Tributària catalana i el traspàs de rodalies, entre les prioritats

BARCELONA, DD (SERVIMEDIA)

El president de la Generalitat de Catalunya, José Montilla, no s’ha esperat ni dos dies per

traslladar al nou Govern d’Espanya les reivindicacions pendents i previstes en l’Estatut català.

La creació d’una agència tributària pròpia, el traspàs del servei de rodalies, un nou model

de finançament autonòmic, la reforma de la llei del poder judicial o la gestió de l’aeroport del Prat

són entre les prioritats del Govern que presideix el socialista Montilla.

Així ho ha manifestat avui en la roda de premsa a Barcelona posterior a la reunió del Govern

català, en la qual Montilla ha recordat que les eleccions de diumenge són generals i que, tot i la

victòria del PSC-PSOE en aquesta comunitat, el mapa polític català és el que hi havia abans del

comicis.

En altres paraules, "la sobirania del Parlament de Catalunya és molt clara i no pot posar-se

en qüestió per unes eleccions generals". 
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Normalment, Servimedia no fa servir el format d’entrevista pregunta-resposta per
traslladar als seus clients la informació obtinguda amb aquest gènere, sinó que les
idees i circumstàncies de l’entrevistat passen a ser la part més important de la infor-
mació, redactada com una notícia.

Així, després d’elegir un titular amb les declaracions que considerem més infor-
matives de l’entrevista, el primer paràgraf o entradeta ha de repetir aquesta idea i pre-
sentar amb claredat el protagonista i l’entorn en què es troba immersa la informació.
Després, d’acord amb la successió dels paràgrafs, s’hi han d’anar incorporant les
declaracions més importants, amb el corresponent ús de cometes dobles quan es
tracta d’esmentar literalment les paraules pronunciades per l’entrevistat. 

A més, durant el text, cal incorporar la informació necessària (antecedents, per-
sonalitat de l’entrevistat, notícies relacionades, etc.) per fer més comprensible i com-
pleta la notícia. 

En el moment de realitzar una entrevista, el més aconsellable, i fins i tot
imprescindible, és enregistrar-la i, a més, prendre notes com més clares i extenses
millor per utilitzar-les de manera textual en cas que l’enregistrament presenti
problemes. 

Només en casos excepcionals, quan la importància de l’entrevistat ho demani, es
pot recórrer al model pregunta-resposta en el teletip. El model que cal emprar s’ha d’i-
niciar amb dos o tres paràgrafs de la notícia-entrevista, i després arrencar amb el sis-
tema de pregunta i resposta: (P: i R:)

P: President, quins objectius té per a aquest any?

R: "El primer és…" 

3.6 Crònica

La crònica és un gènere periodístic que permet incorporar al text informatiu un diàleg i el to
característics de qui, a més d’explicar la notícia, narra els fets perquè els ha presenciat o
perquè ha tingut contacte amb els protagonistes. La diferència amb un teletip és que
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A parer seu, el resultat de diumenge posa de manifest "la riquesa de la societat catalana,

de la qual ens sentim orgullosos", amb uns "resultats que són els que són: clars i aclaridors".

Per això, independentment del resultat obtingut per ERC, partit amb el qual Montilla gover-

na en coalició, el president ha subratllat que la Generalitat "té un programa, que executa a ple

rendiment, i ha manifestat quina era l’agenda política que pensava plantejar al nou Govern d’Es-

panya", que es resumeix en "la nostra voluntat de no supeditar l’orientació de l’activitat catalana

al ritme de l’espanyola".

Tot i que que ha lamentat el cessament del conseller Joan Puigcercós, l’activitat del qual ha

estat qualificada pel president de "molt notable i positiva", ha donat la benvinguda al seu subs-

titut, Jordi Ausàs, que pertany a ERC i que demà prendrà possessió del càrrec de conseller de

Governació. 

Montilla ha fet èmfasi en el fet que la situació política d’ERC no altera gens el funcionament

de la Generalitat, ni la seva "agenda" de peticions a l’Estat. Un Govern, ha afegit, "que és més fort

i serà més fort en la defensa dels interessos de Catalunya".

A més de les reivindicacions esmentades, Montilla ha parlat de la necessitat de tractar la

reforma del Senat i la defensa i promoció de "totes les llengües espanyoles tal com estableix la

Constitució".

(SERVIMEDIA)

DD-MMM-AAAA

XXX



f
85

Les notícies sempre tenen una font, és a dir, provenen d'alguna persona o d’algun fet.
Les fonts han d'estar identificades, és a dir, s’ha de fugir d'expressions com "...fonts de
tota solvència..." o "...fonts ben informades..". Si no fossin solvents o no estiguessin
ben informades no haurien de ser emprades per a l'elaboració d'una informació. 

Les peces informatives de Servimedia han d’incloure al primer o al segon paràgrafs
la font de la notícia, i no gaire més endavant. Fins i tot les elaborades a partir de notes
de premsa, han de complir aquest requisit, malgrat que indiquin que la informació pot
ser usada sense necessitat d’esmentar-ne la font. S’ha evitar reiterar la font durant el
teletip. Només cal fer-ho en cas que algun aspecte de què es parli tingui una font dife-
rent de la indicada anteriorment o quan, per exemple, és necessari indicar que una afir-
mació no és nostra, sinó que és de la font.

A continuació, s’ofereix una llista detallada de diferents vies d'accés a informació
que pot haver-hi, alguns consells per fer-hi front i la manera com Servimedia esmenta-
rà les fonts.

4.1 Nota de premsa

El volum de notes de premsa i comunicats que cada dia arriba a la taula d'un
periodista, o bé per mitjà del correu electrònic o bé per fax, és ingent i demana que

4. Les fonts de la notícia



87

tracta de declaracions de Jaime Mayor Oreja quan era ministre de l'Interior: 

"Caldrà impulsar totes les mesures com ho està fent ja l'Audiència
Nacional i legalitzar totes les estructures d'ETA". 

Algú es pot creure que Mayor Oreja era partidari de legalitzar les estructures
d'ETA? És clar que no. El sentit recte de les paraules del que aleshores era minis-
tre de l'Interior era just el contrari: "Caldrà impulsar totes les mesures, com ho està
fent ja l'Audiència Nacional, i il·legalitzar totes les estructures d'ETA". Quan es re-
produeixi el contingut d'una nota de premsa, sempre se n’esmentarà la procedèn-
cia al primer o al segon paràgraf. Per esmentar una font, són vàlides fórmules com
aquestes:

•segons que ha informat CiU en un comunicat
•segons una nota de premsa de CiU
•segons va assegurar CiU en nota de premsa
•segons un comunicat d’aquesta formació

Quan en una nota de premsa s'informi d’un fet en què ha intervingut més d'un
actor, s’intentarà aconseguir la versió de la major part de persones que hi hagin in-
tervingut. En són exemples vàlids els comunicats sobre els debats al parlament
(els partits o el Govern només informen de la seva part del debat) o sobre les reu-
nions entre governs i organitzacions socials, partits polítics, etcètera.

Cada dia amb més assiduïtat els gabinets de premsa dels diferents governs o
partits polítics emeten notes de premsa amb declaracions que han fet governants
o dirigents polítics en actes públics, siguin rodes de premsa siguin declaracions
institucionals, etc. En aquests casos, no cal esmentar, al primer o segon paràgraf,
que la informació prové d'un comunicat, sinó que es pot optar per informar que ha
estat en roda de premsa o l’acte que faci al cas. No obstant això, en algun punt de
la informació, preferentment al final del text, s’hi ha d'indicar que el teletip està
elaborat a partir d’una nota de premsa o senzillament esmentar-ne la font. En el
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se’n faci una selecció. Ni de bon tros totes les notes de premsa que cauen a les
nostres mans tenen prou rellevància per ser traslladades al teletip.

A més, convé tenir en compte un seguit d'excepcions: les notes de premsa
són informacions interessades que una font difon. Tot i que habitualment estan
escrites per periodistes, en la majoria dels casos la redacció no es fa d'acord
amb l'estil de Servimedia. Fins i tot, poden incorporar faltes d'ortografia. En al-
tres ocasions la dada més interessant no és el que es destaca al comunicat,
sinó que pot estar "amagada" en altres paràgrafs.

Tots aquests factors permeten arribar a una conclusió: és inacceptable tras-
lladar al servei de notícies un comunicat tal com ens ha arribat des de la font.
La recepció de notes de premsa per correu electrònic o la possibilitat d'accedir-
hi per mitjà d'Internet situen el periodista davant la temptació de recórrer al
"copia i enganxa" i, d’aquesta manera, traslladar el text de la nota al teletip, fins
i tot amb les referides incorreccions. En aquest punt convé trobar un equilibri.

La possibilitat de no haver de repicar un text permet al periodista guanyar
temps, però això no és excusa per no haver llegit prèviament el comunicat, va-
lorar-ne correctament el contingut i decidir, amb el criteri propi i no amb el del
redactor del comunicat, què és el que és rellevant i on és la notícia. En algunes
ocasions, la informació de Servimedia pot coincidir amb el comunicat de la font,
però no com a pauta general. A més, aplicar-hi l’estil de Servimedia, sens dubte,
demana un cert temps de reelaboració per part del periodista.

És habitual, per exemple, que els partits polítics o el Govern incloguin els
noms dels seus càrrecs (ministre, secretari general…) en majúscules, però l'es-
til de Servimedia estableix de fer-ho en minúscules. De manera resumida: no
ens hem de limitar a copiar el contingut d'una nota de premsa; hem de desen-
volupar les capacitats del periodista i d’aprofundir en les dades que ofereix co-
municat, hem d’esbrinar-ne de noves, preguntar… No és correcte incloure al
teletip dades o elements xocants amb l'excusa que s'incloïen així mateix al co-
municat d’on provenen. En ocasions, una simple trucada a la font pot permetre
resoldre un error i, d’aquesta manera, evitar de traslladar-lo als nostres clients.
Com a exemple, ens referim a una nota de premsa arribada a Servimedia. Es
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4.2 Declaracions

Una bona part de les informacions que es difonen per mitjà del teletip de Ser-
vimedia prové de declaracions que personatges públics han realitzat a perio-
distes de l'Agència, o bé per telèfon o bé en persona o bé en les nombroses tro-
bades que aquesta activitat professional ofereix. Novament, al primer o segon
paràgraf, i no gaire més endavant, se n’ha d’indicar la procedència.

Llevat que sigui rellevant per a la informació, no cal aclarir la manera com
s'han obtingut les declaracions, és a dir, per mitjà del telèfon, de la conversa
personal o de la declaració enviada per correu electrònic.

Hi ha excepcions, però. Un exemple real el van constituir les entrevistes re-
alitzades al president del PP, Mariano Rajoy, i a l'alcalde de Madrid, Alberto
Ruiz-Gallardón, durant el viatge de tornada de Singapur després que Madrid no
aconseguís ser designada seu olímpica. Aquestes entrevistes es van realitzar
per mitjà de converses telefòniques des de l’avió que traslladava la delegació
espanyola des de Singapur a Madrid. Aquest element contextual esdevenia un
factor informatiu rellevant. Un altre exemple poden ser les converses personals
als passadissos del Parlament amb membres del govern o alts càrrecs de par-
tits polítics. En aquests casos, detallar el lloc on es van recollir les declaracions
pot enriquir la informació. Altres maneres correctes d’esmentar unes declara-
cions són aquestes (segons en quin lloc de l’oració constin):

•En declaracions a Servimedia, el secretari general d’ERC, Joan Puigcer-
cós, va assegurar…
•El secretari general d’ERC, Joan Puigcercós, va assegurar a Servimedia
...va assegurar Puigcercós a Servimedia.

Amb la finalitat de respectar la construcció ("subjecte + verb + complement"), s’han
d’evitar expressions menys naturals com "El secretari general d’ERC, Joan Puigcercós,
en declaracions a Servimedia, va assegurar...". I convé no esmentar l'Agència si només
esmentem el càrrec i no la persona que l’ocupa. És preferible l'expressió "Puigcercós
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cas de notes de premsa d'altres mitjans de comunicació que reprodueixin decla-
racions de personatges públics, també cal explicitar que es tracta d'un comunicat,
malgrat que, com en el cas anterior, es pot incloure aquest aspecte al final del te-
letip. Aquest aspecte té força importància, atès que en cas de no incloure-s’hi
aquesta matisació es dóna per bo que, per exemple, un ministre ha dit alguna cosa
que no hem sentit. Si n’esmentem la procedència, la responsabilitat és atribuïble
als redactors del comunicat, i no a Servimedia.

Un altre cas diferent és quan l'entrevista en qüestió sí que l’ha sentida un pe-
riodista de Servimedia. Aleshores s’ha d’optar per fórmules similars: "En declara-
cions a RNE recollides per Servimedia...".

Els periodistes de Servimedia han de datar les informacions al lloc geogràfic
en què les redactin. Les que siguin elaborades a partir de notes i/o comunicats
d'institucions oficials, la seu dels quals sigui fora de la capital de l'Estat, han de
ser datades al lloc de redacció i al d’origen (Madrid/Barcelona). No té gaire sentit
que un mitjà de comunicació basc dati a Vitòria, perquè hi té la seu, unes declara-
cions del president andalús que van ser formulades a Sevilla i difoses en una nota
del Gabinet de Premsa de la Junta d'Andalusia. A més de sorprenent, pot confon-
dre el lloc en què l’esmentat protagonista va realitzar la intervenció. La font tam-
poc no serà partidària que les declaracions subministrades siguin datades en un
altre lloc diferent del real.

En tot cas, atès el fet que gairebé tots els comunicats de premsa són difosos
de manera centralitzada per un gabinet ubicat a la capital de cada comunitat au-
tònoma, a Servimedia mantindrem la data en el lloc de difusió. Si es tracta d'unes
declaracions formulades a Catalunya, però no a la seva capital administrativa, al
text indicarem el lloc excacte on es van realitzar, d'acord amb la informació dona-
da per la font.

La data serà mixta quan una informació hagi estat elaborada amb continguts
procedents de notes, comunicats… i altres propis del periodista, obtinguts pels
mitjans habituals en l'exercici de la seva feina. No hem d’oblidar l'obligatorietat
d’esmentar sempre la font informant. No és necessari indicar-hi el suport en què
arriba (nota o comunicat de premsa), tret d’excepcions.
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•El conseller d'Interior va afirmar, en roda de premsa, … 
•...va assegurar Joan Saura en roda de premsa.

Cada vegada són més habituals les compareixences públiques de càrrecs del
Govern o de partits polítics en què no s'admeten preguntes dels informadors que
hi són convocats, cosa que limita molt el dret a la informació dels periodistes i
també el dels ciutadans a accedir-hi. En aquest cas, les fórmules que podem uti-
litzar són les que segueixen aquests exemples:

•En una intervenció pública en què no es van admetre preguntes…
•...va dir Puigcercós en una compareixença a la seu d’ERC, en la qual no es
van admetre preguntes.

Com norma general, enregistrarem les rodes de premsa i, quan sigui possible,
col·locarem el micròfon de Servimedia amb el logotip. A més de permetre'ns re-
soldre els dubtes que se'ns poden plantejar amb els nostres apunts, el registre
sonor és una prova essencial per al periodista davant d'una possible reclamació
del protagonista principal de la notícia sobre el que s’ha escrit. Així, conservarem,
ben identificat, el fitxer de so  amb l’enregistrament, com a mínim 48 hores. 

4.4 Informes i revistes

Els informes elaborats per diverses institucions, públiques o privades, són una im-
portantíssima font d'informació. És el cas de publicacions elaborades, per exemple,
per ministeris, departaments i organismes com el Centre d’Investigacions Sociolò-
giques (CIS) o l'Institut d'Estudis Autonòmics. En aquests casos, s’hi ha de fer cons-
tar la fórmula: "...a què ha tingut accés Servimedia". Cal dedicar una atenció espe-
cial als informes publicats per organismes que no necessàriament comparteixen les
opinions que s’hi expressen. En aquestes situacions, s'hi ha d’esmentar l'autor de
l'informe o limitar-se a assenyalar que l'informe ha estat publicat per un determinat
organisme, però no se li ha d’atribuir les afirmacions que es facin a l’informe.
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va dir a Servimedia..." en lloc d’aquesta altra "El secretari general d’ERC va dir a Servi-
media...". No obstant això, en algunes ocasions, la persona o les persones que parlen
amb Servimedia prefereixen no aparèixer amb el seu nom i cognoms, sinó ocultar-se
sota la fórmula de portaveu o fonts. Com regla general, no s’han d’esmentar pel nom
els responsables de premsa d'institucions, partits polítics, empreses o ministeris. Convé
fixar un criteri que regeixi en tots els casos. Quan es parla amb una sola persona ens
referirem a font o portaveu en singular, i es defugirà l'expressió fonts, perquè no
s’adequa a la realitat. Hem d’escriure:

•...segons una font del Ministeri de Treball (o Segons una font del Ministeri
de Treball...).
•...segons un portaveu del Ministeri de Treball (o Segons un portaveu del Mi-
nisteri de Treball...).

L'expressió fonts ha de quedar limitada als casos en què la informació estigui
avalada per més d'una persona. Per exemple, si s’informa del contingut d'un Con-
sell Nacional del PSC fet a porta tancada, després d'haver parlat amb diversos di-
rigents d'aquesta formació, s’ha d’escriure:

•... segons fonts del PSC.
•... segons diversos assistents a la reunió. 

4.3 Roda de premsa

Una altra manera d’accedir a la informació la constitueixen les rodes de premsa
convocades per tota mena d'organitzacions. En el cas que la notícia s'hagi obtin-
gut en una conferència pública, també s'ha d’esmentar al primer o segon paràgraf,
i no gaire més endavant. Són recomanables fórmules d'aquest tipus:

•En roda de premsa, el conseller d'Interior, Relacions Institucions i Partici-
pació va afirmar…
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portar a pàgines amb dades no correctes o interessades. A l’hora d'utilitzar infor-
mació que és a la xarxa, és preferible la publicada a les pàgines oficials, a les de
mitjans de comunicació o en aquelles que inspirin confiança. Haver trobat una dada
en una pàgina web no significa, necessàriament, que sigui bona.

4.7 Off the record

El concepte d'off the record no és universal i depèn, en moltes ocasions, de
l'interlocutor amb qui es tracti. Hi ha qui apel·la a l'off the record per oferir una in-
formació que no es podrà utilitzar de cap manera en una notícia i que, no obstant
això, permet obtenir pistes per a altres de futures. Sí que és lícit, tanmateix, utilit-
zar les dades rebudes l’empara de l’off the record si han estat contrastades i con-
firmades per una altra font. En tot cas, és recomanable comentar aquest fet amb
la primera font per evitar una possible pèrdua de confiança. Hi ha interlocutors que
apel·len a l'off the record no amb el sentit anterior, sinó amb la intenció que la in-
formació que ofereixen pugui ser utilitzada, encara que protegint la identitat de la
font. En aquests casos convé ser molt previngut, perquè l'anonimat que es garan-
teix a l'interlocutor pot portar-lo a oferir dades que no siguin certes. És lícit emprar
aquesta informació respectant la petició de la font de no donar-la a conèixer, però,
sempre que es pugui, caldrà contrastar amb altres fonts el que s’ha afirmat.

4.8 Esments propi

Les informacions pròpies de Servimedia són bona part de l'èxit de l’Agència. En els
punts anteriors ja s'han ofert algunes opcions per esmentar Servimedia als teletips.
A continuació, se n'hi inclouen altres i se sistematitzen les esmentades en apar-
tats anteriors.

4.8.1 Entrevistes en mitjans. Quan es recullen informacions obtingudes de
la ràdio, la televisió o la premsa, ja s'hagin sentit o llegit, s'empraran expressions
com aquestes:
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Una altra font d'informació important són les revistes de tota mena de orga-
nitzacions, a les quals cal prestar atenció. En força ocasions aquestes publicacions
inclouen entrevistes a personatges d'actualitat que poden tenir interès informatiu,
o articles que poden ser utilitzats tant per elaborar notícies com per a la docu-
mentació del periodista. En aquests casos, s’ha d’esmentar la revista que inclou
les dades o l'entrevista en qüestió i, per fer-ho, es pot optar per la fórmula de "...re-
collida per Servimedia...". 

4.5 Discursos

Els discursos que arriben a la Redacció de Servimedia han de rebre el mateix trac-
tament informatiu que apliquem a la resta de fonts, això és, convertir-ne en notí-
cia el contingut, i recollir entre cometes dobles els fragments més destacats. No
obstant això, si la importància del contingut del discurs o de qui el pronuncia ho re-
quereix, com és el cas del missatge tradicional de Cap d’Any del president de la
Generalitat de Catalunya, a més de l’esmentat tractament informatiu s’ha d’oferir
el discurs íntegre per bé que no al primer teletip que s’hi refereixi, sinó en un altre
de posterior. No s’ha de difondre només el text íntegre del discurs en qüestió al pri-
mer teletip.

La mateixa fórmula l’aplicarem en els casos d'una declaració institucional, o
textos similars, que de vegades contenen diferents apartats informatius numerats
o ordenats alfabèticament.

4.6 Internet

Darrerament Internet s'ha convertit en un recurs molt productiu per als ciutadans,
i també per als periodistes. S’hi pot recollir tot tipus d'informació. No obstant això,
al costat del potencial enorme que se li atorga, l’ús d’Internet pot comportar uns
riscos que s’han de tenir en compte amb la finalitat d’evitar el trasllat al teletip
d’errors que són a la xarxa.

Els cercadors d'Internet permeten trobar certa informació, però també poden
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4.9 Correcció d'errors

La nostra agència de notícies ha de corregir els errors que pugui cometre en les in-
formacions així que se n’adoni, ja sigui perquè els hagi detectat o perquè ho hagin
demanat terceres persones. S'entenen per errors els que afecten el desenvolupa-
ment essencial d'una informació, i no les errates. Si l'error afecta totalment
l'exactitud d'una informació, perquè s’ha donat una xifra incorrecta, perquè hi cons-
ten unes declaracions mal indicades o perquè les dades són inexactes, s’ha
d’emprar aquesta fórmula, escrita a sota del titular:

AQUESTA NOTÍCIA ANUL·LA I SUBSTITUEIX LA DEL SERVEI D'AVUI TITULADA: "EL GO-

VERN APROVA UNA LLEI CONTRA LA VIOLÈNCIA"

Si la informació manté el mateix titular:

AQUESTA NOTÍCIA ANUL·LA I SUBSTITUEIX LA DEL SERVEI D'AVUI AMB EL MATEIX

TITULAR

En cas que una font afectada per una informació vulgui matisar-la o opinar-hi,
se’n pot elaborar un nou teletip. S'hi inclourà aquesta fórmula:

S’HA DE VINCULAR AQUESTA NOTÍCIA A LA DEL SERVEI D'AVUI TITULADA: "EL

GOVERN APROVA UNA LLEI CONTRA LA VIOLÈNCIA"

Si es tracta d'una font que sol·licita incloure més dades en una informació o
afegir algunes declaracions a altres de fetes prèviament, es pot fer amb aquesta
fórmula:

AQUESTA NOTÍCIA AMPLIA LA DEL SERVEI D'AVUI TITULADA: "EL GOVERN APROVA

UNA LLEI CONTRA LA VIOLÈNCIA" 
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• En declaracions a TV3 recollides per Servimedia.... (...en declaracions a TV3
recollides per Servimedia.)
• En una entrevista concedida a l’”Avui” i recollida per Servimedia... (...en
una entrevista concedida a l’”Avui” i recollida per Servimedia.)

4.8.2 Declaracions telefòniques. En els casos de declaracions telefòniques o
converses breus amb alts càrrecs o dirigents polítics, empresarials o socials, aquestes
persones s’esmentaran amb fórmules com les que indiquem a continuació:

• En declaracions a Servimedia, el president d'IC, Joan Saura, ha
assegurat…
• El president d'ICV, Joan Saura, ha dit a Servimedia...
• ...ha afirmat Saura a Servimedia.

4.8.3 Fonts anònimes. Són inacceptables expressions com fonts solvents,
fonts de tot crèdit i altres de similars. Cal oferir alguna referència sobre la perso-
na o l’ens que informa, com ara: una font del Govern, una font judicial, un porta-
veu del Ministeri de Treball...

4.8.4 Documents. Quan un redactor de Servimedia hagi aconseguit algun do-
cument, ha de fer constar en la informació diversos aspectes que permetin donar
major credibilitat a aquest extrem, per exemple, el nombre de pàgines de què cons-
ta, els capítols i el títol exacte. La fórmula correcta d’esment és: "...a què ha tingut
accés Servimedia".

4.8.5 Dades oficials. Hi ha ocasions en què s’elaboren informacions amb
dades publicades ja per diversos organismes que són a l'abast de tothom. En són
exemples les estadístiques de l'INE o d'Eurostat. En aquests casos, no és adequat
dir que són dades "a què ha tingut accés Servimedia", sinó que es pot optar per la
fórmula de xifres (o informacions) "recollides per Servimedia".
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Hi ha ocasions en què pot haver-hi divergències entre l'opinió del redactor i la de
la font afectada per una notícia que exigeix una rectificació, perquè, de vegades, els
fets poden estar subjectes a interpretacions diferents. En aquests casos en especial,
però també en els anteriors, el periodista ha de consultar amb el seu redactor en cap
d’àrea o amb el de notícies de torn, amb la finalitat de determinar la línia que cal se-
guir i fixar la manera de fer-hi constar els interessos diferents que topen en cada cas.

Finalment, és possible que, després de difondre un teletip elaborat a partir d'una
nota de premsa, la font informant truqui per advertir que hi ha un error al comunicat.
En aquests casos, a l'hora de corregir la informació, s’ha d’optar per la fórmula que
segueix aquest exemple:

AQUESTA NOTÍCIA SUBSTITUEIX LA DEL SERVEI D'AVUI TITULADA: "EL GOVERN APROVA

LA LLEI CONTRA LA VIOLÈNCIA", PER UN ERROR EN LA INFORMACIÓ FACILITADA PER LA

FONT INFORMANT 

Pot passar també que el conjunt de la informació sigui incorrecte per un error de la
font informant (difusió accidental d'una nota antiga). En aquest cas, estendrem la
correcció al titular, sense necessitat de repetir la difusió del teletip. Ho farem amb la
fórmula que segueix aquest exemple:

QUEDA ANUL·LADA, A PETICIÓ DE LA FONT, LA NOTÍCIA DEL SERVEI D'AVUI TITULADA: "EL GO-

VERN APROVA LA LLEI CONTRA LA VIOLÈNCIA", PER UN ERROR DE LA MATEIXA FONT

Hi ha notícies que estan embargades fins a una hora determinada, perquè ho ha
sol·licitat expressament la font informant. Llevat d'excepcions que han de ser decidi-
des pel Consell de Redacció, Servimedia les difondrà amb la següent anotació:

AQUESTA NOTÍCIA ESTÀ EMBARGADA FINS A LES 21.00 HORES D'AVUI
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Y
5. Estructura de la notícia

5.1 Titular

Ha de concentrar un missatge tan dens i original com sigui possible en un nombre
de paraules que sigui com més reduït millor. No porta punt final. A Servimedia, fins
i tot en el cas d’un flaix, respectarem els articles i les preposicions. És a dir, no s’ha
d’escriure:

///EXPLOSIÓ BARRI VERNEDA 

Sí que ho farem, en canvi, d’aquesta altra manera: 

///EXPLOSIÓ AL BARRI DE LA VERNEDA 

Es pot iniciar un titular amb una xifra: 

150 PERSONES ES VAN MANIFESTAR CONTRA LA LLEI

S’aconsella escriure el numeral amb lletres quan la quantitat sigui rodona
(preferentment entre l’u i el nou) i no sigui excessivament llarga. Exemple:
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Un altre exemple útil seria aquest:

EL TRIBUNAL DE DEFENSA DE LA COMPETÈNCIA ADVERTEIX QUE… 

Que podríem substituir per:

COMPETÈNCIA ADVERTEIX QUE… 

També és vàlida aquesta altra opció: 

EL TRIBUNAL DE DRETS HUMANS D’ESTRASBURG ASSENYALA… 

Que podríem substituir per:

ESTRASBURG ASSENYALA…

5.2 Paraigua 

Se situa a la mateixa línia del titular, abans de l’inici. La seva idoneïtat es decideix
abans del titular i queda justificat perquè engloba diferents notícies vinculades te-
màticament o territorial. La seva funció principal és cridar l’atenció del lector sobre
el tema de què tracta la informació, sobretot quan es refereix a una qüestió de
plena actualitat o de rellevància especial que tindrà continuïtat durant el servei de
notícies del dia. Exemple:

CATALUNYA. EL PRESIDENT DE LA GENERALITAT REMODELA EL GOVERN 

Hi ha altres paraigües que s’han consolidat a Servimedia, com el que fa referència
a les informacions sobre l’organització terrorisme, immigració o comunitats autònomes. 
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DEU PERSONES ES… 

Per descomptat, no farem –ni al titular ni al cos de la informació– valo-
racions del tipus "només 150 persones es van manifestar contra la llei", per-
què és possible que als convocants aquesta xifra els sembli meritòria i, en
tot cas, la nostra opinió no ha de ser rellevant.

Així mateix, vetllarem perquè als titulars no hi hagi un ús excessiu o in-
necessari de sigles. Per exemple, avui ja no té sentit escriure "El Partit So-
cialista de Catalunya demana…", perquè les seves sigles, PSC, són prou co-
negudes. Però no passa el mateix en altres casos: 

EL PPC i EUiA VAN VOTAR EN CONTRA DE LA PROPOSICIÓ DE LLEI 

Escriure exemples com aquest pot fins pot resultar ridícul, a més de
confús. El PPC és el Partit Popular de Catalunya; EUiA és la sigla d’Esquerra
Unida i Alternativa; el PE és el Parlament Europeu, i el PGOU, el Pla General
d’Ordenació Urbana. Qui escriu aquestes sigles, en té clars el desenvolupa-
ment i el significat, però és possible que no passi el mateix per part del lector.

Com que en un titular s’han d’estalviar, com norma general, paraules,
vegem alguns exemples de com podem reduir-ne el nombre sense deixar
d’oferir dades: 

EL DEPARTAMENT D’ECONOMIA I FINANCES APROVA UNA RESOLUCIÓ PER LA

QUAL… 

Pot quedar-se simplement en: 

ECONOMIA APROVA UNA RESOLUCIÓ PER LA QUAL… 

O, fins i tot: 
EL GOVERN APROVA UNA RESOLUCIÓ PER LA QUAL
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EL GOVERN I L’OPOSICIÓ SIGNEN AVUI UN PACTE SOBRE EDUCACIÓ

-Les associacions de pares catòlics denuncien que és una maniobra electoral

5.4 Data

La data s’ha d’escriure a sota del titular, separada per dues o tres línies en
blanc de l’últim subtítol, si n’hi ha. La localitat on estigui datada la informa-
ció i el nom de l’agència aniran sempre en majúscules. Exemple:

BARCELONA, 17 (SERVIMEDIA) 

Si el topònim no és una capital de província, cal fer constar entre parèn-
tesis la província a què pertany. Exemple:

VILAFRANCA DEL PENEDÈS (BARCELONA), 17 (SERVIMEDIA)

ARBECA (LLEIDA), 3 (SERVIMEDIA)

Cal optar sempre per la denominació completa de cada ciutat. Per tant,
no escriurem mai:

VILANOVA (BARCELONA), 11 (SERVIMEDIA)

L’HOSPITALET (BARCELONA), 15 (SERVIMEDIA)

Ho farem així:

VILANOVA I LA GELTRÚ (BARCELONA), 11 (SERVIMEDIA)

L’HOSPITALET DE L’INFANT (TARRAGONA), 15 (SERVIMEDIA)

Entre la data i el primer paràgraf hi haurà una línia en blanc de separació, de la matei-
xa manera que entre dos paràgrafs. La primera línia de cada paràgraf apareixerà sagnada.

100

5.3 Subtítol

El subtítol ens pot ajudar a completar un titular, encara que no oblidem que
aquest element de titulació s’ha d’entrendre de manera autònoma. D’altra
banda, el paraigua ens avança en forma d’altres petits titulars, assumptes,
vinculats o no al titular principal, que es tractaran en les peces informatives
i que es consideren també rellevants. Això ens és útil, sobretot, en informa-
cions en què l’interlocutor parla de diverses qüestions diferents al voltant
d’un mateix tema, i en els casos en què hem decidit no fer peces temàtiques.
Exemple:

TRANSVASAMENT CATALUNYA. GUERRA: "PROPOSEM L’OPCIÓ DEL ROINE" 

- Assegura que resoldria "els problemes d’abastament d’aigua a llarg termini"

- Rebutja "l’opció del Segre no és viable"

MADRID/ BARCELONA, DD, (SERVIMEDIA) 

Entre el titular i el subtítol hi haurà una línia en blanc, de la ma-
teixa manera que entre els diferents subtítols. Entre l’últim subtí-
tol i la data de la informació hi haurà dues línies en blanc. El tabu-
lador separarà el marge del subtítol, que estarà precedit per un
guió i un espai en blanc. N’és un exemple vàlid:

EL GOVERN I L’OPOSICIÓ SIGNEN AVUI UN PACTE SOBRE EDUCACIÓ

- Les associacions de pares catòlics denuncien que és una maniobra electoral

En canvi, seria incorrecte: 
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També es crearan vuit centres de formació d’ocupació i cinc centres espe-

cials d’ocupació, una unitat d’atenció especial ubicada a l'Hospital Psiquiàtric de

Tarragona i una unitat d’hospitalització breu infantojuvenil.

5.6 Titolet

El titolet, que cal escriure en majúscules, no és un resum dels paràgrafs que
vénen a continuació. La seva funció és la incitació a la lectura. El titolet ha de
ser concret, gràfic i sorprenent. Per contra, cal evitar les abstraccions i les fór-
mules que valen per a tot, de l’estil de La situació actual.

Per al primer dels casos proposats, dient que la situació ha millorat o em-
pitjorat, ja suposa avançar alguna dada. Per exemple, "PITJOR SITUACIÓ QUE
EL 2005", "EMPITJORA LA SITUACIÓ", "RECESSIÓ". 

Cal no usar gaire titolets ni fer-los servir cada paràgraf o cada dos paràgrafs
pel sol fet que en cada cas es parli d’un tema diferent. Si es fes així, podria re-
sultar que una informació de tan sol sis paràgrafs tingués també tres titolets o
més, cosa que en dificultaria la lectura. El connector d’altra banda en expressions
del tipus "D’altra banda, es va referir a..." és una bona solució perquè indica canvi
de tema sense necessitat de recórrer a un titolet. Ara bé, tampoc es permet que
en una informació de 17 paràgrafs no hagi cap titolet, perquè un text tan extens
exigeix els titolets, amb la finalitat d’alleugerir la lectura del text.

5.7 Signatura

Els teletips de Servimedia han d’estar signats pel seu autor o pels seus au-
tors. L’atribució s’ha de fer constar amb les inicials del nom i dels cognoms.
Les inicials en minúscula corresponen a l’editor. Amb aquest sistema, el
redactor de Servimedia ha de quedar identificat perfectament. Per això,
signarà sempre la seva peça i, si ha utilitzat pseudònim des de l’inici de la
seva relació amb l’Agència, mantindrà aquest tipus de signatura mentre hi
estigui lligat:
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Com hem assenyalat en un capítol anterior, les notícies sempre es dataran a
la localitat en què es redactin. En el cas d’esdeveniments que se segueixin per te-
levisió, Internet o qualsevol altre mitjà audiovisual, i que tinguin lloc en una ciu-
tat diferent de la de redacció, la notícia es datarà (sempre en aquest ordre) en la
ciutat en què s’escriu i després s’hi indicarà el topònim en què hi ha hagut els fets.
N’és un exemple:

BARCELONA / GIRONA, 17 (SERVIMEDIA)

5.5 Entradeta

Aquest paràgraf inicial té l’objectiu de recollir, de manera sintètica, les dades essen-
cials perquè els lectors comprenguin més bé la informació. Conté, doncs, l’essència
de l’esdeveniment que s’explica. 

L’entradeta no ha de ser gaire extensa i no ha de contenir totes les dades del  fet
que és objecte de notícia, però sí les que permetin conèixer de què tracta la informa-
ció en línies generals. Com a pauta general, és preferible que l’entradeta no depassi
les cinc o sis ratlles. En la redacció, cal d’evitar l’ús d’un llenguatge espès o d’un excés
de xifres i, llevat d’excepcions justificades, no han d’introduir-s’hi punts i seguits o
punts i coma. 

L’entradeta ha de complir la teoria anglosaxona de la redacció periodística (què,
qui, on, quan, com i per què). 

És aconsellable que els paràgrafs no excedeixin les quatre o cinc ratlles. En casos
extrems, però, com aquells en què hi ha moltes dades (participants, mesures, etc.) cal
dividir el paràgraf afectat en dos de diferents. N’és un exemple el que escrivim a
continuació:

Geli, que va destacar l’alt grau de consens social i professional en l’elaboració d’aquest

nou Pla de Salut Mental, va manifestar que, en els pròxims cinc anys, s’obriran tres nous hos-

pitals d’adults, sis hospitals de dia infantojuvenils, una unitat d’hospitalització breu d’adults,

dues unitats de mitja estada i quatre nous centres de rehabilitació psicosocial i laboral.
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I no d’aquesta altra manera:

3-SET-2007 

Les notícies que hagin estat elaborades amb informació procedent
de notes o de comunicats de premsa difosos pel departament de
Comunicació de Servimedia també cal que estiguin signades pel seu
redactor. 

5.8 Esquema bàsic del teletip de Servimedia

L’esquema bàsic d’un teletip de Servimedia té aquestes parts: 

1. Títol
2. Subtítol
3. Lloc i data
4. Cos 
5. Data

BARCELONA. LES LÍNIES NOCTURNES 13, 14, 16 I 17 MODIFIQUEN LES SEVES

CAPÇALERES DES D’AVUI

BARCELONA, 6 (SERVIMEDIA) 

Les línies nocturnes N13, N14, N16 i N17 de l’Empresa Municipal de Trans-

ports de Barcelona modifiquen des d’avui la ubicació de les seves capçaleres, se-

gons que ha informat en un comunicat el Consorci de Transports. Les línies N13

i N14, amb destínació a Santa Coloma, sortiran des de la plaça de Catalunya, a

la part de la Ronda Universitat.

Les línies N16 i N17, que surten de la plaça de Catalunya i acaben a la
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(SERVIMEDIA)

06-NOV-2007

JZG 

En els casos en què la informació hagi estat elaborada per diversos
redactors, les inicials dels diversos redactors s’han de separar per una
barra: 

(SERVIMEDIA)

06-NOV-2007

JZG/AVP/JAL 

caa

Quan els signants siguin més de tres, a partir de la quarta signatura s’han
d’escriure a la ratlla de sota de les tres primeres: 

(SERVIMEDIA)

06-NOV-2007 

JZG/AVP/JAL

LGM/IGF/caa 

Per tant, no s’ha d’escriure:

(SERVIMEDIA)

06-NOV-2007

JZG/AVP/JAL/LGM/IGF/caa 

Quan la data correspongui als primers nou dies d’un mes, també cal es-
criure-la amb dos dígits. N’és un exemple: 

03-SET-2007 
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Verneda i a Can Tunis, respectivament, fixen la capçalera a la Ronda de Sant Pere

cantonada amb la plaça de Catalunya.

(SERVIMEDIA)

DD (dia en números)-MMM (en lletres)-AAAA (any, en quatre dígits) XXX (signant)
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6. Estil

L’estil pròpiament dit defineix la manera de fer d'un mitjà de comunicació. Això
no significa que ens oposem a les normes establertes. Quan ens referim a un
estil propi es pot parlar de certes llicències, aquelles que ens diferencien dels
usos i costums o dels criteris d’altres mitjans. 

A tall d’exemple, en català normatiu s’estableix que l’anglicisme adaptat
pàrquing té l’alternativa aparcament. Un mitjà fixa el seu estil quan decideix,
com en el cas plantejat, fer seva una o totes dues propostes que es plantegen,
és a dir, fixa el seu propi criteri, el seu propi estil. 

6.1 Advertir

Aquest verb té quatre possibles significats normatius:

1. ‘Avisar, assabentar, (algú) d’alguna cosa que li convé saber’. Un exemple en
seria: Van advertir l’alcalde de les conseqüències que comportava la seva dimissió.

2. ‘Parar esment (en alguna cosa), adonar-se (d’alguna cosa)’. N’és un exem-
ple Zaplana adverteix a CiU que si recolza al PSOE a Madrid pot perdre les elec-
cions a Catalunya.



109

• Els noms i atributs divins (Déu, Al·là, Zeus, etc.).
• Els noms i sobrenoms amb què es designen determinades persones. En són

exemples: Jaume I el Conqueridor, Pere III el Gran. 
• Els noms d’institucions, organismes i entitats: Parlament de Catalunya, Co-

missions Obreres, Departament d’Interior i Relacions Institucionals, etc. 

En canvi, s’han d’escriure amb minúscula inicial els càrrecs (president, jutge,
ministre, conseller, diputat, director general, mosso d’esquadra, guàrdia civil,
etc.). Els dos darrers casos s’han d’escriure en minúscules quan es refereixin a
agents, etc.

Són una excepció a aquesta regla Papa (líder espiritual dels catòlics), tant si
acompanya el nom (el Papa Benet XVI) com si no (el Papa va dir); Dalai Lama, i altres
líders espirituals de caràcter mundial, i Rei en algunes de les seves formes, com
es veurà a continuació. 

6.4 La família reial 

S’ha d’escriure en minúscula el mot rei quan vagi acompanyat del seu nom: "...el
rei Joan Carles ha dit avui que..." o "El rei Joan Carles ha dit avui que...". S’ha
de fer constar en majúscula quan no estigui acompanyada del nom del monar-
ca: "...segons va dir el Rei...". 

Aquest model serveix per a la reina Sofía, per al príncep Felip, per a la
princesa Letizia i les infantes Elena i Cristina. 

Els substantius reina, príncep, princesa i infanta s’han d’escriure de la ma-
teixa manera quan no vagin acompanyats dels seus respectius noms propis
("...segons va dir la infanta Cristina."). Rei és sinònim de monarca, per bé que,
com a denominació coreferent, es guiarà per les nomes que regeixen els altres
càrrecs ("…va dir el monarca..."). 

Utilitzarem també "sa majestat" (però mai "Sa Majestat" ni "S.M.", ni
"S.A.R."), perquè no ens hem d’excedir.

108

3. ‘Amonestar, aconsellar amb amenaça, per corregir. N’és un exemple Carod
Rovira adverteix Zapatero que si no reconeix la igualtat de català i valencià no
donarà suport els pressupostos.

4. ‘Fer saber a algú (alguna cosa)’. N’és un cas El president li va advertir les
conseqüències de la seva decisió.

6.2 Recordar

És freqüent la utilització incorrecta dels verbs recordar com sinònim d’afirmar.
Les tres accepcions que el diccionari de l’Institut d’Estudis Catalans admet per
a aquest verb són:

1. ‘Representar-se en la ment (alguna cosa passada)’. N’és un exemple Els
diputats que han visitat el Congrés recorden l’intent de cop d’estat.

2. ‘Fer venir a la memòria, fer present’. N’és un cas El cap de l’oposició ha
recordat al president les seves promeses electorals.

3. ‘Venir algú o alguna cosa a la memòria, no oblidar-los o no haver-los
oblidat, tenir-los present en la ment’. N’és un exemple Carod va dir a Zapatero
si no es recordava dels compromisos que va adquirir a l’inici de la legislatura.

En cap dels tres casos es podria acceptar recordar com sinònim d’afirmar, per la
qual cosa es recomana limitar l’ús d’aquest verb als casos en què és correcte. És
correcte, per tant, dir: "Zapatero recorda a Rajoy que Aznar el va designar successor",
i incorrecte: "Zapatero recorda a Rajoy que perdrà les pròximes eleccions".

6.3 Majúscules 

A Servimedia les majúscules s’han accentuar d’acord amb els criteris establerts
per la normativa. Hem d’escriure amb lletra inicial majúscula: Col·legi d’Educació
Infantil i Primària Onze de Setembre, Universitat Autònoma de Barcelona, Hospi-
tal Josep Trueta, Biblioteca de Catalunya, etc. Així mateix: 
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guin formats per una sola paraula, sobretot els vinculats a les noves tecnolo-
gies, com software, hardware, megabyte, hacker; o els de l’àmbit econòmic,
com dumping, lising, renting; i altres com geisha, grafit, hippy, impasse, pack,
premier, souvenir, spot, estand, casting, etc., per bé que alguns com renting dis-
posen d’alternativa catalana (arrendament financer). Són una excepció a aques-
ta regla estilística altres termes no catalans que estiguin formats de dues uni-
tats o més, que continuarem indicant entre cometes dobles, sense guió que les
separi, com en línia, e correu electrònic, off the record, etc. 

D’aquesta manera, hem d’evitar carregar els textos amb moltes paraules
entre cometes, sovint innecessàries. Cal subratllar la importància d’evitar sem-
pre que es pugui l’ús d’estrangerismes, particularment els que provenen de l’an-
glès quan disposin d’un substitut exacte en català. Pel que fa a alguns exem-
ples d’ús freqüent, és preferible:

• correu electrònic, en comptes de "e correu electrònic"
• supervendes, en comptes de "best seller"
• rebedor, entrada o vestíbul, en lloc de "hall"
• afició o passatemps, per "hobby"
• estirament, abans que "lífting"
• imatge o aspecte, en substitució de "look"
• sobrevenda o sobrecontractació, en lloc d’"overbooking"
• patrocinador, per "sponsor"1

Finalment, en la redacció d’informacions econòmiques, en les quals és més
habitual l’ús d’estrangerismes, hem de fer l’esforç per explicar entre parènte-
sis aquells termes que encara no estiguin prou estesos. Per exemple, el signi-
ficat d’overbooking pot ser més conegut que el de joint venture (associació entre
dues o més empreses per a un negoci determinat).
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6.5 Sigles

Les sigles no s’han de separar mai amb punts i només se n’aclarirà el significat en
aquells casos en què no siguin prou conegudes. Per exemple: OSCE (Organització
per a la Seguretat i la Cooperació a Europa). 

D’acord amb aquesta regla, quan ens referim als Estats Units utilitzarem sem-
pre les sigles "EUA" (sense punts) i en cap cas "USA", ni tan sols als titulars. Les si-
gles "CiU", i altres de similars, mantindran les minúscules que continguin. Les que,
per tradició, dupliquen les seves lletres (CCOO) les escriurem juntes, per bé que en
català no se solen duplicar. Per exemple: FA i no FFAA; EUA i no EE UU. En gene-
ral, les sigles formades amb quatre lletres o menys s’escriuen en majúscula. UPA,
COAG, etc. 

No obstant això, algunes sigles, generalment de més de quatre lletres, s’han
estès com a noms comuns. En aquests casos, a Servimedia, hem d’escriure la sigla
com si fos un nom propi. Vegem-ne un exemple: làser. 

A diferència de les sigles, els acrònims són ‘abreviacions formades amb lletres
o segments inicials o finals extrets dels mots que componen una frase’, com Ba-
nesto (que prové de Banc Espanyol de Crèdit), segons el Diccionari de la llengua ca-
talana de l’Institut d’Estudis Catalans. Quan correspongui, els accentuarem gràfi-
cament, per exemple Incaví (Institut Català de la Vinya i el Vi). 

6.6 Estrangerismes 

El diccionari normatiu incorpora certes veus angleses, com càmping,  córner o
rànquing amb la corresponent adaptació al català. És aconsellable que davant
de qualsevol estrangerisme consultem la Neoloteca i el Cercaterm del Termcat
(Centre de Terminologia Catalana, www.termcat.cat), per veure les opcions de
què disposem en català. En qualsevol cas, no s’ha d’accentuar cap estrange-
risme no adaptat. 

Quan no existeixi una traducció o alternativa clara, n’escriurem la forma ori-
ginal. No hem de posar entre cometes els estrangerismes freqüents que esti- 1Sponsor ha estat adaptat al català amb espònsor.
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Respecte als noms i cognoms, es respectarà, en general, la grafia originària
(Garaikoetxea o Garaicoechea). En altres casos, es farà el mateix per desig de
l’interessat: Jorge Fernández Díaz i no Jordi Fernández Díaz, o Josep Piqué i no
José Piqué. Alguns cognoms en català, com en castellà, integren un guió que haurà
de ser respectat: Josep-Lluís Carod-Rovira, o una i llatina, com Josep Antoni Duran
i Lleida. Hem de fer el mateix a l’hora d’accentuar gràficament els noms propis.

En resum, com a regla general, els cognoms s’han d’escriure d’acord amb el
desig de l’interessat: Josep Antoni Duran i Lleida, Joan Herrera, etc. Hi ha noms,
però, que mantenen una grafia arcaitzant Blanch en lloc de Blanc).

6.8 Manera d’escriure les hores 

Quan s’hagin d’escriure les hores amb números, es farà amb quatre dígits i se se-
pararan amb punt les hores dels minuts. A continuació indiquem les cinc franges
horàries del dia amb l’interval de durada de cadascuna:

Tarda: de 13.00 a 18.00 hores

Vespre: de 18.00 a 22.00 hores

Nit: de 23.00 a 00.00 hores

Matinada: de 00.00 a 05.00 hores

Matí: de 06.00 a 12.00 hores 

Les 12.00 hores equivalen al migdia

Les 00.00 hores equivalen a la mitjanit 

6.9 Preposició llatina ex

S’ha d’escriure unida al substantiu que acompanya i sense guió (expresident). En
els casos de càrrecs, només s’ha d’emprar en persones vives (l’expresident del Go-
vern central José María Aznar). Resulta desencertat escriure: l’expresident John
F. Kennedy, perquè aquest era president, i no ex, quan va ser assassinat.
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6.7 Llengües cooficials

Els noms de partits, institucions, societats, etc. que contenen paraules de llengües
cooficials diferents del català s’han d’escriure, com norma general, respectant la
grafia original sense cometes dobles. Així, Aberri Eguna, lehendakari, Conselh Ge-
nerau d’Aran, Xunta de Galicia, Ertzaintza, ertzaina, etc. És menys corrent escriure
Eusko Legebiltzarra, que és el Parlament basc. 

En els casos de defensors del poble autonòmics (o altres institucions), cal res-
pectar la denominació basca Ararteko, en majúscula (perquè es tracta d’una insti-
tució i no d’un càrrec) com Defensor del Pueblo. També podrem escriure en el text
"...el defensor del poble valencià...", "el defensor del poble basc", etc., fins i tot en
minúscules. És així perquè aquestes institucions no tenen per denominació oficial
la traducció al català, a diferència del Defensor del Pueblo. En els casos autonò-
mics, en general, caldrà explicar: "el Ararteko (defensor del poble basc)". 

A Servimedia escriurem les denominacions dels organismes propis de l’estructura
de les administracions autonòmiques en la llengua pròpia del territori en què s’ubiquin
(Consejería de Medio Ambiente y Vivienda, si és en territori de parla castellana), i con-
següentment també el nom dels càrrecs que hi pertanyin ("conseller valencià d’Habi-
tatge"). En el cas dels consells insulars a les Balears, òrgans que equivalen a les dipu-
tacions a la resta de províncies, respectarem la seva grafia en la llengua pròpia d’a-
quell territori. Així, Consell Insular de Mallorca, Consell Insular de Menorca i Consell
Insular d’Eivissa i Formentera. Preferim escriure Govern d’Aragó o l’equivalent Diputa-
ció General d’Aragó, com Xunta de Galicia. En aquest manual recollim tant la denomi-
nació oficial Comunitat Valenciana com la tradicional País Valencià. És preferible Go-
vern de Navarra o Comunitat Foral que de Nafarroa, perquè no és tan conegut. Prefe-
rim Parlament basc davant d’Eusko Legebiltzarra i Les Corts Valencianes davant de
Parlament valencià.

En els textos que Servimedia redacti, els termes geogràfics catalans s’han d’es-
criure en aquesta llengua (Girona). Els altres topònims d’altres llengües cooficials
de l’Estat, s’han de constar en la forma oficial (A Coruña en comptes de La Coru-
ña; Euskadi en lloc de País Basc), llevat que la forma originària no sigui coneguda.
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6.12 Noves tecnologies 

El terme web s’ha d’escriure sense cometes. L’Institut d’Estudis Catalans l’accep-
ta. El seu plural és webs. El nom d’un web s’ha de posar entre cometes dobles:
"www.servimedia.es", però no si consta entre parèntesis (www.servimedia.es).
Xarxa o Internet s’escriuran amb majúscula inicial; correu electrònic s’ha d’escriu-
re amb minúscules i sense guió. La mateixa regla és aplicable a en línia. Bit no és
el mateix que byte: Bit (bits en plural) és la ‘unitat de mesura de la quantitat d’in-
formació, equivalent a triar una possibilitat del sistema entre dues d’igualment pro-
bables, 0 o 1’; i byte (plural bytes, català octet) és una ‘cadena de vuit bits, tracta-
da com a unitat per l’ordinador’, segons el Diccionari de la llengua catalana de
l’Institut d’Estudis Catalans. 

6.13 Terrorisme

Hem d’intentar excloure expressions com executats, impost revolucionari,
comandos terroristes (però no quan es tracti de noms propis, com comando
Donosti), que comporten una càrrega propagandística que beneficia els
terroristes i l’organització que representen. Com a sinònims d’una banda
terrorista com ETA poden col·locar-se definicions com organització criminal,
organització terrorista o banda criminal. En cap cas només hi escriurem or-
ganització o banda armada. Seguirem el mateix criteri per a la resta d’orga-
nitzacions terroristes. Per qüestions pràctiques i d’economia periodística, ad-
metrem el terme kale borroka, per bé que no ens hi excedirem. La traducció
textual de kale borroka de l’euskera al català és violència de carrer. 

Tot i que aquesta expressió és pròpia de l’argot que s’utilitza en l’àmbit
terrorista i dels qui hi donen suport, com aquelles altres esmentades ante-
riorment, que a Servimedia descartem, l’ús freqüent ha entelat el seu signi-
ficat originari, cosa que impedeix pensar que qui l’utilitza està assumint que
aquesta violència al País Basc és una "lluita", alguna cosa heroica. A això
s’hi afegeix el fet que la reforma legal portada a terme en els últims anys va
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6.10 Departament de Salut

Alguns periodistes es pregunten per què si Departament de Salut s’ha d’es-
criure d’aquesta manera, i no Departament de la Salut. Quina raó motiva que
Departament d’Interior s’escrigui així i no de l’Interior. La raó és ben senzi-
lla: és així com ho estableix la normativa que l’ha creat, com també fixa la
denominació dels altres òrgans administratius. 

6.11 Mitjans de comunicació 

A l’hora d’esmentar altres mitjans de comunicació, hem de respectar la seva
denominació oficial. En el cas de noms que es poden escriure amb o sense
sigles usem preferentment la primera opció. Aplicarem les regles fixades per
a les sigles ("…va declarar a la SER...", i no "…va declarar a la Ser..."), sense
oblidar la tendència esmentada al capítol 6.5.

Quan es recullin declaracions d’altres mitjans de comunicació només s’hi
esmentarà el mitjà i no el nom del programa en què hagin aparegut.

La denominació d’alguns mitjans planteja dubtes, alguns dels quals es
resolen aquí:

• S’ha d’escriure Canal +, i no Canal Plus
• Es poden escriure indistintament TVE 1 o la Primera, encara que és preferi-

ble la primera opció. En general, sigui quin sigui el canal, esmentarem de
manera genèrica TVE.

• S’han d’escriure entre cometes els noms de mitjans impresos ("Avui", "El
Punt", "El Temps", "El País", "El Mundo", "La Gaseta dels Negocis", "El
Temps")

• Antena 3, i no A3TV ni tampoc Antena Tres
• laSexta, i no la 6 o La 6ª
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Servimedia. Això queda molt clar quan es llegeix una informació en un país que
no és Catalunya, perquè obliga el lector a descobrir quin és el país de l’autor
del text. Per exemple, en una notícia datada a París, en què es diu "hi havia els
presidents de França, de Polònia i del nostre país", quin és el nostre país per al
lector? 

6.18 Organitzar i celebrar

Aquests dos verbs s’empren amb molta freqüència, com si fossin sinònims, i no ho
són. Organitzar és una activitat prèvia a celebrar. Per això, és correcte dir que "Una
sèrie de partits i sindicats han decidit organitzar una manifestació per al dia...".
Però arribat aquest dia i celebrada la marxa, no es pot dir: "Una sèrie de partits i
sindicats han organitzat avui". En aquest cas, la fórmula correcta és "...han cele-
brat o han desenvolupat...". 

6.19 Plurals de sigles 

Seguirem aquesta regla: les sigles no tenen plural. A Servimedia s’han d’es-
criure sense la s minúscula final sigles d’ús recent com ONG, DVD, CD, PAU,
etc. (i no ONGs, CDs, DVDs, etc.). Tot i que en algun cas s’han pogut veure es-
crit aquestes sigles com a paraules (cedé, que és una denominació que, tot i
que ha estat plantejada, s’ha desestimat finalment; és preferible disc com-
pacte–, etc.), optarem per CD.

6.20 Ple

La paraula ple, quan significa ‘reunió general d’una corporació’, l’escriurem en mi-
núscula sempre: 

• El ple de l’Ajuntament, ple del Congrés, aprovat pel ple, el ple va acordar...
• a la sessió plenària es va acordar, l’Ajuntament en ple... 
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tipificar clarament que la kale borroka és un tipus de terrorisme, concretament
terrorisme de carrer.

6.14 Caixes d’estalvis 

L’entitat financera "la Caixa" s’ha d’escriure sempre entre cometes i l’article en mi-
núscula, excepte a l’inici d’un titular, perquè aquest és el seu nom. Caixa d’Estalvis
i Mont de Pietat de Balears es pot escriure també Sa Nostra. Quan ens referim a
la Comunitat de Madrid, no usarem les sigles CAM, que només farem servir per
referir-nos a la Caixa Mediterrània, que té registrada aquesta marca. 

6.15 Estat 

En expressions com estat de dret, estat del benestar, etc., estat s’escriurà amb mi-
núscula inicial. Com a regla general, quan Estat es refereixi a un país s'escriurà en
majúscula per distingir aquesta de l'altra accepció del terme (estat de la situació),
però quan aquest mot es refereixi a un conjunt d’estats s’ha d’escriure amb ma-
júscula a l’inici. N’és un exemple Els estats europeus han acordat... 

6.16 Personalitat 

Tot i que una de les definicions acadèmiques de la paraula personalitat (‘que
atrau l’atenció per la seva excel·lència’) és prou ambigua com per poder apli-
car-la a una gran part dels éssers humans, és convenient restringir-ne l’ús per
referir-se només a persones molt destacades fonamentalment de la política i la
cultura.

6.17 L’ús de nostre 

La funció del redactor d’una notícia és explicar el que passa, sense comprome-
tre’s en el text. Per tant, una expressió del tipus el nostre país no té cabuda a
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gran" seria com parlar d’uns altres carrers, per exemple, els dedicats a algú
de cognom Gran, o senzillament al conjunt de les persones grans a manera
d’homenatge. El que estaríem fent, però, és desvirtuar-ne el significat. D’al-
tra banda, s’han d’escriure en minúscula els càrrecs que formin de topònims:
carrer del General Prim. La numeració es farà de la manera següent: el carrer
de Floridablanda, 121, tot i que també podríem dir el número 121 del carrer
de Floridablanca. 

6.25 Consell d’Administració 

Consell Administració s’ha d’escriure sempre en majúscula, com Consell d’Admi-
nistració de Telefònica. Quan s’esmenti ("…segons va aprovar el consell...") com
a denominació escurçada anirà en minúscula. 

6.26 Administracions 

Hem d’escriure Administració amb majúscula inicial quan es refereixi a l’or-
ganització interna d’un país, però no el plural, administracions. Per exemple,
"…segons va acordar l’Administració catalana"; "l’Administració territorial
preveu…". Naturalment, quan sigui nom propi, com Administració General
de l’Estat, també anirà en majúscules.

Aquesta fórmula serveix per a la resta d’institucions, com Ajuntament,
que sempre anirà en majúscula quan vagi acompanyat del nom del munici-
pi, com Ajuntament de Barcelona, o com a denominació abreujada (...segons
l’Ajuntament...), però no el plural (Els ajuntaments van acordar...). La matei-
xa regla s’ha d’aplicar per als sinònims Corporació (Corporació Catalana de
Mitjans Audiovisuals), Ministeri (Ministeri d’Economia), Departament (De-
partament d’Educació), Govern (Govern de la Generalitat de Catalunya), etc.
Així, hem d’escriure Govern de la Generalitat de Catalunya, Consell Insular
de Mallorca, Diputació General d’Aragó… però governs, consells, diputa-
cions, etc.
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6.21 A nivell de

És una expressió que no és correcta si s’aplica una realitat que no té nivells.
S’ha de referir al ‘grau d’elevació d’una línia o d’un pla horitzontals’, segons el
diccionari de l’Institut d’Estudis Catalans. Així, "Aquest avió vola al nivell del
cel..." és correcte, com també "La mesura es va adoptar a nivell estatal" (és a
dir, a rang estatal). De la mateixa manera, s’ha d’escriure "al nivell del mar" i no
"a nivell del mar". 

6.22 Anti

Com a prefix no se separa mai de la paraula que precedeix, ni tampoc s’hi posa
guionet. Per exemple, antifranquistes, en comptes d’anti franquistes o anti-fran-
quistes. N’és una excepció quan precedeixi sigles (anti ETA o anti Logse), vàlid
en titulars, per bé que al cos de la notícia és millor escriure contra (contra ETA o
contra la Logse). 

6.23 Arran de 

Sol col·locar-se en el sentit de ‘a causa de’, però significa ‘immediatament després
de’ i ‘com a conseqüència de’, segons consta en dues accepcions del Diccionari
de la llengua catalana de l’Institut d’Estudis Catalans.

6.24 Carrers, places 

Hem d’escriure carrer del Consell de Cent, en lloc de carrer Consell de Cent
o de C./ Consell de Cent; de la mateixa manera que passeig de Gràcia o plaça
de Catalunya. No obstant això, hi ha excepcions que es resolen, amb el sen-
tit comú, el coneixement o la història de la via en qüestió. 

N’és una excepció el cas de "carrer gran", que les poblacions inclouen
gairebé totes als seus nomenclàtors. Escriure "carrer de gran" o "carrer del
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autoritat per a jutjar i sentenciar’. Magistrat és un "membre superior de l’ordre
judicial", i en una altra accepció el diccionari de l’Institut d’Estudis Catalans
assenyala que és "membre de la judicatura superior en l’ordre civil o penal" com
pot ser el Tribunal Superior de Justícia de Catalunya o el Tribunal Suprem.

6.28 Posar de manifest / manifestar

Posar de manifest significa ‘mostrar clarament’. N’és un exemple L’oposició
va posar de manifest els punts febles del Govern. En canvi, el verb manifes-
tar denota ‘donar a conèixer obertament, públicament’. Vegem-ne un cas: El
candidat a president va manifestar la seva adhesió a la protesta.

6.29 Noms d’edificis públics

Hem d’escriure Palau de la Generalitat o Saló del Tinell, i no palau de la Gene-
ralitat o saló del Tinell. Les mateixes regles s’han d’aplicar als edificis similars. 

6.30 Edat 

Com a criteri general a l’hora d’esmentar les edats, convenim que:

• seran considerats nadons els menors d’1 any.
• considerarem nens els que en tenen entre 1 i 12.
• són joves i adolescents els que en tenen entre 13 i 18.
• són home i dona els de més de 18 anys. 

6.31 Mesures 

Hem d’escriure centímetres, litres o quilograms i no els símbols cm, l o kg (és mi-
llor dir 5 metres que 5 m). Així mateix, preferim centímetres quadrats en lloc de
cm2; hectòmetres cúbics en lloc de hm3, etc., llevat de quan configurem taules o
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6.27 Justícia 

Hi ha dubtes sobre quan utilitzar la paraula justícia amb majúscula o minúscula. La
primera opció és vàlida quan ens referim a l’Administració de Justícia, és a dir, al sis-
tema judicial. La segona possibilitat pertoca quan s’al·ludeix al valor justícia, com també
podríem referir-nos al de l’honor o al de la solidaritat. Així, quan parlem, per exemple,
de fer justícia, l’escriurem amb minúscula inicial, perquè ens referim al valor i no al sis-
tema judicial.

D’altra banda, no fem sinònim l’adjectiu convicte dels substantius pres, reu o pre-
sidiari. Com tampoc no hem d’oblidar que un convicte és ‘culpable d’un delicte provat,
encara que no hagi estat confessat’, segons el diccionari de l’Institut d’Estudis
Catalans. 

De la mateixa manera, hem de tenir en compte que veredicte, sentència i decisió
no són la mateixa cosa. Són tres parts d’un mateix procés: el veredicte és dictat per un
jurat popular, la sentència correspon al jutge que dicta la decisió d’acord amb aquest
veredicte. En l’accepció judicial, el veredicte és la "resposta que un jurat dóna concer-
nint un fet en una causa civil o criminal’, segons l’IEC. I és el jutge el que pren la deci-
sió, que, en l’àmbit jurídic, és una ‘resolució o determinació d’un jutge o de l’autoritat
competent en un cas controvertit.’, segons la normativa. En català també disposem del
terme femení dispositiva, que, en l’accepció de l’àmbit judicial, denota el ‘pronuncia-
ment dispositiu o imperatiu d’una sentència dictada per un jutge o un tribunal’, tal com
recull l’Institut d’Estudis Catalans al diccionari.

També hem de tenir en compte que amnistia no és el mateix que indult. Amnistia
és un "acte del poder sobirà que atorga l’oblit o el perdó general de tota una categoria
de delictes" (l’amnistia després de la mort del dictador Francisco Franco pel delicte d’as-
sociació il·lícita a partits polítics, per exemple, perquè aquest fet va deixar de ser pu-
nible). En canvi, l’indult es defineix com la ‘gràcia especial per la qual l’autoritat per-
dona algú de tota o part de la pena a què havia estat condemnat, la qual es concedeix
tan sols amb tramitació prèvia d’expedient individual’, d’acord amb la normativa.

Un jutge no sempre és un magistrat. Jutge és la ‘persona encarregada
d’aplicar les lleis penals, civils, mercantils, administratives, socials, que té
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s’alternaran totes dues solucions en cas que les xifres estiguin escrites d’una única
manera (en nombres o en xifres). Per exemple, és incorrecte escriure "El 15% dels
fruiters s’han fet malbé davant del tres per cent de verdures que s’han perdut". 

6.36 Tercer Món 

Aquesta expressió la va posar en circulació el 1952 l’economista Alfred Sauvy, per
al·ludir a aquells països que no pertanyien ni al bloc comunista ni a l’occidental, en
el context de la Guerra Freda. Atès que aquesta etapa de la història ha estat
superada, és més correcte parlar de països en vies de desenvolupament.
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quadres estadístics, en què són més oportuns els símbols. S’ha d’escriure amb ac-
cent centígrad i centímetre, però sense centigram i centilitre. De la mateixa ma-
nera, cal posar amb accent decàmetre però no decalitre i decagram. S’han
d’escriure amb accent mil·límetre, però no mil·ligram i mil·lilitre.

6.32 Ordinals

Hem d’escriure 21è Congrés del PSC, com també 17a Biennal Internacional de
l’Esport.

6.33 Números 

Del 0 al 9 s’han d’escriure en lletres i des del 10 endavant en xifres: "Nou nens
van ser amonestats"; "14 nens van ser amonestats". És millor dir "9 de cada 12
nens van ser amonestats" que no pas "Nou de cada 12 nens van ser amo-
nestats". Les fraccions sempre s’han d’escriure en lletres: Dos terços en lloc
de 2/3. 

6.34 Telèfons 

Els números de telèfon els escriurem d’aquesta manera:

91 391 39 31 (prefix + el número de telèfon, seguint l’esquema 3-2-2)
971 25 66 80 (prefix + el número de telèfon, seguint l’esquema 2-2-2)
629 26 85 32 (seguint l’esquema 3-2-2-2)

6.35 Percentatges

S’ha d’usar el signe % en informacions econòmiques i en aquelles en què l’ús sigui
freqüent (enquestes, resultats electorals...). Quan el percentatge s’escrigui en lle-
tres, s’hi ha de fer constar per cent. En cap cas, en la mateixa informació, no
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7.1 Mots prefixats

Els mots prefixats no porten guionet, com a norma general.

superesportiu, prepirineu, vicepresident

N’és una excepció quan el prefix és la partícula no i a continuació hi va un
substantiu: 

no-alineació

però països no alineats (sense guió i separats, perquè alineat és un
adjectiu).

7.2 Mots compostos

En general, les paraules compostes en català no porten guionet.

mediambientals, agroalimentari, economicofinancer

7. Ortografia i gramàtica
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7.6 Article

Les formes normatives de l’artcile determinat en català són el (l’), la (l’), els i
les. Les masculines es contrauen amb les preposicions a, de i per: al, als, del,
dels, pel, pels. 

Els topònims catalans que tenen article l’han de conservar en les informacions:

Els fets han passat a l’Hospitalet de Llobregat

Per saber les formes oficials i correctes dels topònims de Catalunya, pren-
drem com a obra de referència el Nomenclàtor Oficial de Toponímia Major de
Catalunya (2003).

El nom de les comarques de Catalunya està precedit per article llevat
d’Osona.

la Terra Alta, la Garrotxa, el Barcelonès, el Vallès Occidental

L’article dels topònims segueix les mateixes regles de contracció i d’apos-
trofació dels altres articles.

La capital de la Terra Alta, els municipis del Barcelonès

L’article lo no està admès per la normativa. Per tant, aquest exemple és
incorrecte, 

Per al Govern de la Generalitat lo prioritari en aquest moment és ga-
rantir la seguretat dels usuaris i dels treballadors que realitzen l’obra

i cal reescriure’l per: 

Per al Govern de la Generalitat el prioritari (o la prioritat) en aquest
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No obstant això, hi ha algunes excepcions que indiquem a continuació: 

a) quan el segon membre comença per r-, s- o x-: busca-raons
b) quan es tracta de numerals: vint-i-quatre
c) quan comencen per un punt cardinal: sud-occidental
d) quan són repetitius: ziga-zaga
e) quan són manlleus no adaptats al català: ex-libris

7.3 La conjunció o entre xifres

La conjunció o entre xifres no porta accent

115.000 o 125.000

7.4 Paraules agudes

Són paraules agudes els compostos de gram i, per tant, no porten accent
gràfic.

hectogram, mil·ligram...

Són paraules agudes en català: elit, zenit...

7.5 Paraules planes

Són paraules planes els compostos de litre i, per tant, no porten accent
gràfic.

decalitre, hetolitre...
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el llum ‘l’aparell’ /la llum ‘la claror’

7.10 Adjectius invariables

Hi ha adjectius que tenen una única forma per al masculí i per al
femení.

diferent, difícil, important, innocent, potent, següent...

Hi ha adjectius, però, que no tenen variació de gènere.

pantalons marrons, jaquetes marrons

7.11 Demostratius

Els demostratius en català no s’usen com a pronoms referits a persones. Són
incorrectes, doncs, casos com aquest:

Montilla assistirà a l’acte en qualitat de primer secretari del PSC.
Aquest també adreçarà unes paraules als assistents,

que s’hauria de reescriure així: 

Montilla assistirà a l’acte en qualitat de primer secretari del PSC.
També adreçarà unes paraules als assistents.

7.12 Indefinits

Els indefinits força, massa i prou són invariables en català.

Força indicacions, massa cotxes, prou mesures

128

moment és garantir la seguretat dels usuaris i els treballadors que
realitzen l’obra.

7.7 Noms acabats en -o

Hi ha un conjunt de substantius acabats en -o que la normativa admet.

caldo, clero...

I n’hi ha d’altres que no són correctes.

bueno, barco...

7.8 Noms masculins i noms femenins

En català, són masculins els substantius avantatge, compte, costum, dent,
deute, dubte i front, entre d’altres.

A causa de l’accident s’ha fet un cop al front.

Són femenines paraules com anàlisi i resta, entre d’altres.

Les restes agrícoles.

7.9 Masculí i femení

Hi ha mots que admeten tots dos gèneres amb el mateix significat.

el vessant /la vessant...

Hi ha paraules que admeten tots dos gèneres amb significat diferent, però.
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7.14 Passat perifràstic

A Servimedia, preferim l’ús del passat perifràstic en lloc del simple. Així, doncs,
l’exemple:

Ramon Espadaler, portaveu de Convergència i Unió (CiU) en temes
mediambientals, va dir ahir que el seu partit "no va a donar suport
a cap Govern que plantegi el transvasament de l’Ebre"

és preferible a aquest altre:

Ramon Espadaler, portaveu de Convergència i Unió (CiU) en temes
mediambientals, digué ahir que el seu partit "no va a donar suport
a cap Govern que plantegi el transvasament de l’Ebre".

7.15 Estat / sigut

S’admeten com a participis del verb ésser.

...han estat castigats per ell i sempre han dit no.

...han sigut castigats per ell i sempre han dit no.

Estat és també el participi del verb estar.

Aquesta pel·lícula està dirigida per Isabel Coixet.

7.16 Concordança entre el subjecte i el verb

En el cas dels subjectes que morfològicament són singulars i semànticament plurals,
com ara el que representa la paraula gent, optarem per fer concordar subjecte i el verb.
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El quantificador tot no ha de concordar amb el topònim que precedeix.

Tot Barcelona va protestar

Però, tota la Xina, perquè el topònim porta article, o tota l’Àsia septentrio-
nal, perquè hi ha l’adjectiu que determina el topònim.

El quantificador mig no ha de concordar amb el topònim que precedeix, si
aquest no porta article.

Mig Empúries va assistir a la manifestació

Mig Xina, per bé que és preferible La meitat de la Xina.

7.13 Tan / tant

Hem d’escriure tan:

a) abans d’adjectiu.
Un programa de govern tan ambiciós

b) abans d’adverbi.
Parla tan ràpidament que no se l’entén

c) abans d’una locució adverbial.
L’àrbritre va fer repetir la sacada i va dir al jugador que no anés tan de pressa

Hem d’escriure tant:

a) quan significa en un determinat grau:
Els diputats estaven perplexos perquè l’orador hi va insistir tant.

b) quan significa en la mateixa proporció:
Tant el Govern com l’oposició estan d’acord en la situació d’excep-
cionalitat per la manca d’aigua.
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7.18 Relatius

El relatiu el que/la que/els que/les que només és vàlid en català si és equiva-
lent a allò que.

Per tant, és incorrecte:

No obstant això, la decisió de l’Audiència sí que considera que va
haver-hi una falta de seguiment en el postoperatori, en el que no es
va donar la transcendència adequada a la pèrdua de visió del malalt.

Que haurem de reescriure per:

No obstant això, la decisió de l’Audiència sí que considera que hi va
haver una falta de seguiment en el postoperatori, en el qual / en
què no es va donar la transcendència adequada a la pèrdua de visió
del malalt. 

El que també és vàlid per a oracions substantives amb funció de subjecte: 

El que estem calculant que seria raonable transvasar és menys de
l’1 per cent del cabal que el Roine desemboca al mar Mediterrani"

7.19 A davant del complement directe

En general, en català el complement directe no va precedit de preposició.

Són incorrectes, doncs, aquets dos casos: 

No ha d’eximir mai al periodista.
La Comissió de Política Social del Parlament de Catalunya ha aprovat
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Per tant, preferim dir la gent pensa, en lloc de la gent pensen.
Aquest criteri s’aplicarà, però, amb sentit comú i es farà una excepció en les

casos en què la construcció concordada resulti estranya per al lector. Així, 

El 25 % de les catalanes d’entre 30 i 38 anys estan embarassades, 

en lloc de

El 25 % de les catalanes d’entre 30 i 38 anys està embarassat. 

Quan un subjecte singular s’amplia semànticament amb un incís posterior,
el verb ha de concordar amb el nucli en singular.

El president, acompanyat per tres consellers, va assistir a la ses-
sió de control del Govern.

I, en canvi, no és vàlida aquesta altra opció:

El president, acompanyat per tres consellers, van assistir a la ses-
sió de control del Govern.

Si volem indicar el verb en plural, aleshores haurem d’escriure aquesta oració així: 

El president i tres consellers van assistir a la sessió de control del Govern.

7.17 Concordança entre nom i adjectiu

Quan tinguem un adjectiu que qualifiqui noms de gènere diferent, l’escriuem en
masculí i plural.

Ingressos i despeses elevats



135

Vidal-Quadras va insistir a veure a Catalunya com "la clau de la futura
victòria del PP el 2012".

No acceptem, en canvi, 

Vidal-Quadras va insistir en veure a Catalunya com "la clau de la
futura victòria del PP el 2012”.

La preposició d’un complement de règim cau si el complement té estructu-
ra d’oració subordinada iniciada amb la conjunció que.

Vidal-Quadras va insistir que es veiés veure a Catalunya com "la clau
de la futura victòria del PP el 2012".

7.21 La perífrasi verbal d’obligació tenir que

És incorrecta. La solució vàlida és haver de.

Vidal-Quadras va sentenciar que Catalunya ha de convertir-se en una
"prioritat" política durant els pròxims quatre anys.

7.22 Preposició per

Hem de tenir en compte que: 

a) es pot escriure sempre per davant d’infinitiu i d’expressions temporals,
com a norma general: 
La Generalitat de Catalunya es reunirà avui amb la direcció i els sin-
dicats de Nissan per intentar evitar l’expedient de regulació
d’ocupació. 

b) s’ha d’emprar davant dels complement de causa.
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per unanimitat una proposició no de llei que insta a l’Executiu català
a incrementar l’oferta pública de centres de dia i serveis residencials
per a la tercera edat.

I sí que són correctes, en canvi, aquestes alternatives:

No ha d’eximir mai el periodista.

La Comissió de Política Social del Parlament de Catalunya ha aprovat per
unanimitat una proposició no de llei que insta l’Executiu català a incre-
mentar l’oferta pública de centres de dia i serveis residencials per a la
tercera edat.

Alguns verbs d’ús freqüent en el periodisme que estan afectats per aques-
ta norma són: afectar, apropiar, instar, necessitar, substituir, tutelar...

Les excepcions d’aquesta regla són: 

1. Davant d’un pronom personal fort.
Durant la reunió no va esmentar ni els seus companys ni a ell mateix.

2. Per evitar ambigüitats.
Aprecia el seu col·laborador com el pare al fill

3. Davant de tothom i tot, tots.
En els casos que es prohibeixi fer fogueres, el cos d’agents rurals
informarà, a partir d’ara per mitjà d’un SMS, a totes les persones
que tinguin permís per fer foc. 

7.20 Canvi i caiguda de preposició

La preposició a canvia a en si encapçala un complement de règim verbal en què
hi ha un infinitiu.
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38.367 a 77.319 euros, a l’entendre que hi va haver negligència en
el seguiment postoperatori.

I s’ha de reescriure per:

...la sentència de l’Audiència de Barcelona eleva la indemnització de
38.367 a 77.319 euros, perquè entén que hi va haver negligència
en el seguiment postoperatori.

7.25 Conjunció que

Hi ha oracions subordinades que s’han d’introduir per una locució conjunti-
va que no pot suprimir la conjunció que. És incorrecte, doncs,

No obstant això, la decisió de l’Audiència sí considera que hi va haver
una falta de seguiment en el postoperatori. 

La solució correcta és: 

No obstant això, la decisió de l’Audiència sí que considera que hi va
haver una falta de seguiment en el postoperatori.

7.26 Perquè / per què

La conjunció perquè:

a) pot ser una conjunció causal.
Al seu judici,"l’aznarisme no va ser derrotat el 14 de març perquè
continua en el pensament hegemònic i absolutista de l’actual
direcció del PP".

b) pot ser una conjunció final.
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Plataforma per l’aigua.
c) s’ha d’usar davant del complement agent d’una passiva.

...va afegir que "els catalans sempre han lluitat contra el terrorisme,
han estat castigats per ell i sempre han dit no i seguiran dient no".

d) s’ha d’utilitzar per expressar opinió, amb el significat de ‘segons’.
Pel portaveu parlamentari del PSC...

e) pot encapçalar complements de lloc.
Davant de l’avís d’incendi, els diputats van abandonar el Congrés per
l’escla d’emergència.

f) pot indicar el mitjà.
L’oposició s’ha assabentat per la premsa de la mesura que ha adop-
tat el Govern.

g) pot introduir un complement de manera.
Va jurar per imperatiu legal.

7.23 Preposició per a

Aquesta preposició s’usa per indicar:

a) el destinatari.
...l’oferta pública de centres de dia i serveis residencials per a la tercera edat.

b) un terme temporal.
Pressupostos generals per al 2009.

c) la finalitat.
Es comercialitzarà un nou fàrmac per a l’eradicació de l’hepatitis

7.24 Al + infinitiu causal

No s’admet  la construcció <<al + infinitiu>> amb valor causal. És incorrecte, doncs, 

...la sentència de l’Audiència de Barcelona eleva la indemnització de



139

Mentre la consellera de Salut anuncia que dispensarà cànnabis en
quatre hospitals i 60 farmàcies, la ministra li contesta que la subs-
tància no s’administrarà en botigues.

Mentre que és una locució adversativa.

Mentre que el Govern negocia amb Madrid el transvasament de
l’Ebre, ERC s’afegeix a la manifestació que es farà dissabte en contra
d’aquesta mesura.

7.29 Encara que

Segons el Diccionari de la llengua catalana de l’IEC, la locució conjuntiva en-
cara que ‘introdueix l’enunciació de l’obstacle malgrat el qual alguna cosa té
lloc’. Vegem-ne un exemple: 

Encara que el seu principal soci parlamentari s’hi oposa, el PSOE
està decidit a tirar endavant la mesura.

És sinònima de si bé, tot i que, per bé que i malgrat que. Adaptem l’exem-
ple anterior: 

Si bé/tot i que/per bé que/malgrat que el seu principal soci
parlamentari s’hi oposa, el PSOE està decidit a tirar endavant la
mesura.

7.30 La passiva perifràstica

La passiva perifràstica és una estructura que es construeix a partir d’un verb
transitiu. És un recurs útil en el periodisme perquè permet situar el complement
directe en el primer lloc de l’oració: 
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El Departament traslladarà al Consell Assessor una proposta
perquè es permeti que les regions que necessitin un tercer multi-
plex siguin autoritzades a rebre’l. 

Per què separat és:

a) la preposició per seguida de relatiu, equilavent a pel qual, per la qual,
pels quals, per les quals.
Les raons per què (per les quals) ha estat ajornada la sessió s’han
ocultat.

b) la preposició per seguida d’un pronom interrogatiu.
Per què no hi va comparèixer el president?
Els diputats van preguntar per què es va ajornar la sessió de consol
al Govern.

7.27 Infinitiu discursiu

És un ús incorrecte estès en la pràctica periodística. 

En darrer lloc, només dir que el president visitarà les obres de l’AVE
a l’Hospitalet de Llobregat.

El verb principal d’una oració ha de tenir forma personal. L’opció correcta en
aquest cas és:

En darrer lloc, només volem dir que el president visitarà les obres
de l’AVE a l’Hospitalet de Llobregat.

7.28 Mentre i mentre que

Mentre és una conjunció temporal. Vegem-ne un exemple:
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7.34 Sinó / si no

La conjunció sinó expressa matís respecte del que s’ha dit anteriorment.

Sobre el possible cost electoral que pot tenir per al PSC aquesta crisi,
el president de la Generalitat va dir que no el preocupa la "factura
electoral", sinó "que els ciutadans puguin recuperar la normalitat" en
el termini de temps més breu possible.

Si no és la negació d’una condició:

Els negociadors van dir que, si no hi havia un daltabaix, l’acord era pròxim.

7.35 Quan / quant

L’adverbi quan s’empra: 

a) per preguntar en quin moment s’esdevé alguna cosa:
No se sap quan compareixerà el conseller de Governació.
Quan tornarà el president del viatge oficial?

b) per indicar el moment en què.
La sessió s’aixecarà quan ho digui el president del Parlament.

Quant s’utilitza:

a) per expressar, com a adjectiu, la quantitat d’alguna cosa.
Un diputat de l’oposició va demanar al president que digués quan-
tes mentides ha dit sobre aquell afer de corrupció.

b) per indicar, com a pronom, quina quantitat.
Un diputat del grup mixt ha preguntat al conseller de Medi Ambient
quant costaran les obres del minitransvasament de l’Ebre.
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El dirigent socialista va recordar que l’estatut va ser aprovat per la
majoria del Parlament català.

7.31 La passiva reflexa

Construïda també amb verbs transitius, aquesta estructura permet ocultar el
subjecte de l’acció (o complement agent de la passiva). N’és un exemple:

La mateixa UE recomana que no es facin transvasaments, pel cost
econòmic i per l’impacte mediambiental.

7.32 La passiva estativa

És una estructura que es fa a partir d’un verb transitiu i amb el verb estar com
a auxiliar. És un recurs que també permet situar el complement directe en el pri-
mer lloc de l’oració: 

La pel·lícula està dirigida per Bigas Luna.

En català disposem d’un altre recurs per situar el complement directe en el
primer lloc de l’oració. Com a conseqüència d’aquest desplaçament apareix un
pronom feble al costat del verb

La pel·lícula l’ha dirigida Bigas Luna.

7.33 La concordança del verb haver-hi

El verb haver-hi es conjuga sempre en singular:

Hi havia set temes objecte de negociació
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conforma l’estil de fer política dels seus adversaris més directes,
Montilla es va defensar de les acusacions de falta de lideratge que
li fan des de l’oposició quant a la gestió de la crisi d’infraestructures.

7.37 Oracions subordinades

Les oracions subordinades amb funció de complement directe són útils en el llen-
guatge periodístic per expressar el discurs reportat, és a dir, perquè el periodista
expliqui què ha dit el protagonista i se’n pugui mantenir al marge: 

El diputat va assegurar que el seu interès és la resolució dels proble-
mes dels ciutadans i no l’"aplaudiment fàcil" ni el "lluïment" personal.

7.38 Segons / segons que

La conjunció segons i la locució conjuntiva segons que introdueixen oracions sub-
ordinades de manera que ens serveixen, en periodisme, per explicitar la font de la
informació.

Segons va informar el portaveu del PSC, el president comparei-
xerà al parlament dimecres a la tarda.

7.39 Locució adverbial amb tot

Expressa matís respecte del que s’ha dit anteriorment. 

El president de la Generalitat, José Montilla, ha afirmat avui, sobre
el traspàs de rodalies, que "és millor un desacord que un acord dolent".
Amb tot, Montilla s’ha mostrat convençut que finalment el traspàs es
farà i que hi haurà "un bon acord". "Sempre he dit que aquest és un
tema complex i que posar-se d’acord no és fàcil", hi ha afegit.
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La locució quant a està admesa amb el significat ‘pel que es refereix a’. 

Montilla es va defensar de les acusacions de falta de lideratge que
li fan des de l’oposició quant a la gestió de la crisi d’infraestruc-
tures.

La locució en quant a, en canvi, és incorrecta.

7.36 Gerundi 

En català el gerundi que indica una acció de posterioritat respecte del verb prin-
cipal és incorrecte. Exemple: 

Els dos cotxes van topar, morint els seus ocupants.

S’ha de reescriure així perquè sigui vàlid: 

Els dos cotxes van topar i els seus ocupants van morir.

En canvi, és correcte el gerundi que expressa accions simultànies o ante-
riors. Vegem-ne un exemple:

Montilla es va defensar de les acusacions de falta de lideratge que
li fan des de l’oposició quant a la gestió de la crisi d’infraestructures
assegurant que rebutja la "foto oportunista i la frase ocurrent" que
conforma l’estil de fer política dels seus adversaris més directes.

Fixem-nos que, en aquest cas, és possible intercanviar l’ordre de la subor-
dinada i de la principal:

Assegurant que rebutja la "foto oportunista i la frase ocurrent" que
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7.42 Minúscules

S’ha d’utilitzar la lletra minúscula per a les inicials de les denominacions
correferents: 

L’executiu català en lloc de Govern de la Generalitat de Catalunya

però Generalitat catalana, perquè el substantiu forma part de la denomina-
ció oficial

S’han d’escriure en minúscula els càrrecs.

El conseller de Medi Ambient i Habitatge.

7.43 Coma 

Hem d’emprar la coma per: 

a) separar els membres d’una enumeració.
Hi van assistir l’alcalde de Barcelona, el president de la Diputació
i el president de la Generalitat de Catalunya.

b) per separar el penúltim i l’últim membres d’una enumeració si els altres
estan sepatats per punt i coma.
Hi van assistir l’alcalde de Barcelona, Jordi Hereu; el president de
la Diputació, Antoni Fogué Moya, i el President de la Generalitat de
Catalunya, José Montilla.

Cal advertir, però, que no s’ha de separar el subjecte (llevat que tingui
una llargada excepcional, per bé que és un cas poc probable en el periodis-
me) del verb per una coma. Aquest exemple, doncs, és incorrecte: 

Rajoy, va subratllar que el PP ha tret més escons que el 2004
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7.40 Degut a 

La locució causal degut a és incorrecta en català.

No va venir a la feina durant tres dies degut a la seva malaltia

s’ha de reescriure per

No va venir a la feina durant tres dies a causa de la seva malaltia.

No obstant això, la normativa admet degut com a participi del verb deure
(degut, deguda, deguts, degudes).

Malaltia deguda al tabaquisme.

7.41 Majúscules

Els títols de les informacions s’han d’escriure en majúscules:

CATALUNYA. VIDAL-QUADRAS AVISA QUE EL PP "MAI NO PODRÀ GUANYAR" LES

GENERALS SENSE RESOLDRE EL SEU "GRAN PROBLEMA" A CATALUNYA

MADRID, DD (SERVIMEDIA)

També cal fer servir la lletra majúscula en la signatura i en la data que hi ha
al peu de les informacions.

(SERVIMEDIA)

DD-MMM-AAAA

XXX
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I s’ha de substituir pel correcte

Rajoy va subratllar que el PP ha tret més escons que el 2004

Tampoc no hem d’interposar coma entre el verb i el complement directe.
Així, l’exemple

El cap de l’oposició va subratllar, que el Govern ha fet demagògia amb
el tema de l’aigua

s’hauria de reescriure sense la coma:

El cap de l’oposició va subratllar que el Govern ha fet demagògia amb
el tema de l’aigua.
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8. Publicacions

8.1 Reportatge

El reportatge és un text informatiu i/o literari que desenvolupa, de manera
àmplia i detallada, un tema d’actualitat o d’interès general. Aquest gènere
compta amb diverses fonts d’informació i tracta el que ha passat des del
màxim nombre possible de punts de vista.

8.1.1 Titular. Aquest element de titulació ha de ser informatiu i ha d’es-
tar redactat preferentment amb l’ordre lògic de l’oració: subjecte, verb i
complements. En algunes ocasions, si el contingut del reportatge ho permet,
es pot recórrer a titulars més literaris o evocadors, en els quals s’ometi el
verb.

Exemples de titular informatiu:

La igualtat de sexes protegeix els nens

El Cermi celebra el desè aniversari

Exemples de titular evocador: 
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la finalitat de destacar-lo. Estèticament, també serveix per atorgar més dina-
misme a les pàgines.

8.2 Entrevista

És el testimoni directe d’una persona protagonista de l’actualitat. El periodista
actua com un simple transmissor dels comentaris de l’entrevistat. Això implica
que el redactor ha de ser fidel al testimoni i mai aparèixer com coprotagonista.
És a dir, el professional del periodisme ha de defugir preguntes o respostes en
què faci referència a ell mateix i ha d’atorgar el protagonisme a la persona en-
trevistada.

Sempre s’ha de tractar de vostè l’entrevistat, encara que en la conversa per-
sonal s’empri tu. Les preguntes han de ser breus i directes, i cal evitar esten-
dre’s massa. En l’edició del text s’han de suprimir els errors d’expressió propis
del llenguatge oral o col·loquial, però no s’ha de llevar fidelitat a les idees trans-
meses per l'entrevistat.

8.2.1 Titular. En general, cal utilitzar com a titular una oració que resumei-
xi una idea clau exposada per l’entrevistat. S’ha d’escriure sempre entre co-
metes.

8.2.2 Entradeta. És un text breu que pot presentar el personatge entrevis-
tat, exposar el motiu pel qual la persona esmentada és entrevistada o avançar
les principals idees que es tracten a l’entrevista.

8.2.3 Entrada. L’entrada actua com a segona entradeta i evita que el cos
general del text arrenqui directament amb una pregunta.

8.2.4 Cos del text. Es basa en el binomi pregunta i resposta, preferiblement
diferenciades tipogràficament: la pregunta es fa constar en negreta i la res-
posta, en rodona fina.
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L’any de l’atenció a la dependència

L’Estatut, a debat

8.1.2 Avanttítol. És un recurs optatiu que serveix per ampliar la informació
del titular. Preferentment, també ha de contenir subjecte, verb i complements,
per bé que no és imprescindible.

8.1.3 Entradeta. És un text breu que conté les idees bàsiques del reportat-
ge, per introduir el lector en el tema de què tracta. Ha de ser concís, directe i
atractiu.

8.1.4 Entrada. És l’arrencada del text general del reportatge com a segona
entradeta. És un element del qual es pot prescindir.

8.1.5 Text general. És el desenvolupament del reportatge. Ha d’arrencar
amb força, amb les dades i la informació interessants i els testimonis de pro-
tagonistes i d’experts en el fet que es relata. Al cos del reportatge s’ha d’expo-
sar tota la informació recollida. El text ha de finalitzar, a mode de conclusió, amb
el reforç de les idees clau o de les hipòtesis presentades a l’inici.

8.1.6 Titolet. És un recurs estètic que s’utilitza per dotar el text de més di-
namisme i agilitat en la lectura. És aconsellable que no superi les tres paraules
i que no ocupi més d’una línia de text. Ha de fer referència al text immediat i ha
d’estar destacat tipogràficament.

8.1.7 Sumari. De la mateixa manera que els titolets, el sumari és un recurs
estètic que aporta dinamisme al reportatge. És una mena de segon titular i conté
idees clau per comprendre el text.

8.1.8 Requadrat. És un text breu en què es tracta un aspecte concret del
fet explicat. Apareix de manera separada gràficament de la resta del text, amb
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8.3.3 Sense cometes ni cursives, però amb majúscules. S’han
d’escriure sense cometes ni cursiva: 

- els congressos: I Congrés Internacional de la Llengua Catalana.
- els festivals: Festival de Cinema Fantàstic de Sitges.
- els campionats: Torneig Compte de Godó.
- els projectes: Projecte d’ampliació de la línia del Vallès dels Ferrocarrils

de la Generalitat de Catalunya. 

8.3.4 Números. Els números s’escriuen en lletres de l’u al nou (tres convi-
dats). A partir del 10 inclòs s’han de fer constar en xifres (60 assistents). 

En són una excepció les dates i les xifres que inclouen decimals: 

el 3 de setembre 3,5 per cent (o 3,5%)

8.3.5 Ratlla i guió. Són dos signes de puntuació amb usos diferents: 

- la ratlla: (–) introdueix incisos que suposen un tall brusc de lectura res-
pecte de l’oració en què s’insereixen. 

"No votarem favorablement –va dir el portaveu–, si no hi ha propostes alternatives"

- el guió (-) separa només paraules (per exemple, les compostes i les prefi-
xades amb no) i separa també la datació del text.

no-assistència

(Barcelona, 15 d’abril).- El portaveu de CiU al Congrés dels Diputats va dir ahir.

8.3.6 Dos punts i majúscules. S’ha d’usar la lletra majúscula després dels
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8.3 Normes estilístiques 

8.3.1 Cometes dobles. S’han d’usar les cometes dobles en:

- les declaracions textuals (en cas que calgui posar unes altres cometes
dobles per fer-hi constar declaracions dins de les primeres, cal emprar co-
metes simples en les internes): 

"Les seves paraules textuals van ser ‘decidirem el vot després del discurs d’in-

vestidura’, va dir el portaveu de CiU".

- els títols de ponències o conferències.

Va pronunciar la conferència "L’aportació dels llibres d’estil al periodisme social".

- els títols dels capítols d’un llibre (el títol del llibre va en cursiva).

"Gèneres informatius", dins El periodisme social. El compromís per la informació

8.3.2 Cursiva . Cal usar cursiva:

- als estrangerismes no adaptats: surprime, bullying.
- als títols de llibres: Mal de llengües (només cal posar en majúscula la pri-

mera paraula, excepte si el títol és en anglès, cas en què cal respectar
les normes d’aquest idioma).

- als noms de pel·lícules, de cançons, etc.: Allò que el vent s’endugué,
L’estaca.

Però als títols, avanttítols i destacats la cursiva s’ha de substituir per co-
metes simples (‘world wide web’).
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dos punts quan el que segueix és una oració, tant si és del periodista com d’un
personatge, d’una llei, d’un decret, etcètera. (Ex: L’article 3 de la llei estableix:
"L’educació serà obligatòria fins als 16 anys"). En tots els altres casos, després
dels dos punts hem d’escriure minúscula.

L’ús dels dos punts no és vàlid entre una preposició i els membres d’una
enumeració que la segueixen. No hem d’escriure, doncs, exemples com:

Han acudit atletes de: Madrid, Logronyo, Osca i Terol.

8.3.7 Percentatge. Hem d’escriure sempre aquesta paraula en lloc del
símbol %: 38 per cent, u per cent, etc.

8.3.8 Tractament gràfic en publicacions digitals. Per norma gene-
ral, les publicacions digitals de Servimedia evitaran continguts com les
fotografies i imatges susceptibles de ferir la sensibilitat dels lectors. Així ma-
teix, mai no es publicaran o penjaran a la xarxa imatges que atemptin con-
tra la dignitat o la intimitat de persones o d’institucions.

En el cas de menors, només se n’ha de mostrar el rostre amb el consen-
timent exprés dels pares o dels tutors i sempre que la seva integritat psíqui-
ca i moral no en pugui resultar malmesa.

Les publicacions digitals de Servimedia seran curoses, sobretot, a l’hora
de tractar els elements gràfics sobre persones o col·lectius amb un risc més
elevat d’exclusió, com ara els discapacitats, els immigrants, els malalts
crònics, etc.
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Un servei de comunicació compromès i responsable bandeja les tècniques
habituals del màrqueting. Centra l’esforç a potenciar les activitats, opinions
i iniciatives de les entitats a les quals presta servei de comunicació externa
en matèria de reputació corporativa, acció social o responsabilitat empresa-
rial. La motivació del que es vol comunicar i el compromís que hi ha darrere
de cadascuna de les actuacions sobre les quals es vol cridar l’atenció dels
mitjans de comunicació marquen la línia que hi ha entre la comunicació res-
ponsable i el màrqueting social. Això no significa, però, deixar d’atendre pro-
fessionalment els interessos dels clients.

Partint d’aquestes premisses, és molt important també conèixer el fun-
cionament intern dels mitjans de comunicació per saber quin és el moment
idoni per distribuir una convocatòria o nota informativa. La determinació d’a-
quest moment és decisiva, ateses, d’una banda, la gran quantitat d’infor-
mació que reben els media cada dia i, de l’altra, les hores tant de realització
dels programes de ràdio i televisió com de tancament de les edicions dels
diaris.

Per això, Servimedia Comunicació, llevat de casos excepcionals, no
distribueix convocatòries de premsa o notes informatives als mitjans de
comunicació després de dos quarts de sis de la tarda. 

9. Comunicació
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• Està organitzat pel Centre Espanyol de Subtitulació i Audiodescripció, la Co-

missió del Mercat de les Telecomunicacions i el Comitè Espanyol de Repre-

sentants de Persones amb Discapacitat

• El Congrés se celebrarà a la seu de l’ONCE de Catalunya a Barcelona, situada

al carrer Sepúlveda, número 1

Al cos de la informació, després de datar la convocatòria, s’hi han d’expli-
car les dades i s’hi han de fer constar els noms de les personalitats que hi as-
sisteixen, l’adreça exacta i alguna circumstància més que sigui rellevant per als
mitjans de comunicació. El dia de la setmana ha de precedir la data (divendres
9 de juny). D’aquesta manera, es faciliten la feina i la rapidesa dels caps de
redacció. 

(Madrid, 17 de març de 2008).- Barcelona acollirà els dies 30 de juny i 1 de juliol de 2008 el

III Congrés Amadís sobre accessibilitat de persones amb discapacitat als mitjans audiovisuals,

organitzat pel Centre Espanyol de Subtitulació i Audiodescripció (CESyA), la Comissió del Mer-

cat de les Telecomunicacions (CMT) i el Comitè Espanyol de Representants de Persones amb Dis-

capacitat (CERMI).

El Congrés se celebrarà a la seu de l’ONCE de Catalunya a Barcelona, situada al carrer Se-

púlveda, número 1.

L’objecte del congrés serà presentar les tendències de recerca, desenvolupament i investi-

gació en els aspectes relacionats amb l’accessibilitat als mitjans audiovisuals per a persones

amb discapacitat sensorial, i se centrarà en les tècniques de subtitulació per a persones sordes

i en l’audiodescripció.

Enguany l’organització d’aquest congrés vol centrar les contribucions en l’accessibilitat dels

continguts i les xarxes de difusió de material audiovisual. També vol fer un èmfasi especial en la

subtitulació en directe i en la percepció dels usuaris.
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9.1 Convocatòries i notes informatives

9.1.1 Estructura 
• logotips
• nota o convocatòria
• avanttítol
• títol
• subtítols
• data i cos
• paràgraf institucional
• quadre resum

9.1.2 Convocatòria per als mitjans. A l’hora de redactar una convoca-
tòria s’han de tenir clares aquestes dades: l’hora, la data, el lloc per convo-
car els mitjans, les personalitats assistents i l’objectiu de l’acte. Tots els as-
pectes rellevants s’han d’intentar explicar entre l’avanttítol, el titular i els
subtítols. Cal tenir en compte que el mitjà de comunicació rep moltes con-
vocatòries al dia. I la rapidesa amb què els responsables o caps de redacció
les han d’examinar els obliga a concentrar la informació més rellevant en poc
espai. Les convocatòries han d’incloure el logotip del client i el de Servime-
dia. El títol de la convocatòria no ha de superar les dues ratlles i ha d’estar
escrit en un cos d’entre 16 i 20 (Times New Roman) i centrat. L’avanttítol s’ha
d’escriure subratllat, en negreta i centrat (Times New Roman 12). Els subtí-
tols s’han d’encapçalar amb un pic en negreta, sense punt final i justificats
(Times New Roman 12); al subtítol s’ha d’escriure el càrrec de les personali-
tats assistents a l’acte objecte de convocatòria, però no els noms (que s’han
d’incloure al cos del text).

El model de títol i subtítols de la convocatòria de Servimedia és aquest: 

Barcelona acollirà el III Congrés Amadís sobre accessibilitat als mit-
jans audiovisuals
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9.2 Nota informativa en general

És la nota que s’elabora després d’una roda de premsa, ponència, pre-
sentació o esdeveniment que cobreix Servimedia Comunicació. Per dur-la a
terme, cal tenir en compte les dades i les declaracions de les personalitats
que hi han assistit. La nota informativa general és molt semblant a un tele-
tip, malgrat que s’utilitzen diferents temps verbals i s’acaba amb un paràgraf
institucional del client.

A més, la nota de premsa conté un requadre al final de la nota amb el
tema i les dades de contacte de Servimedia Comunicació per facilitar la feina
del mitjà de comunicació en cas que necessiti entrevistar alguna persona o
aclarir algun dubte, tenint en compte que els membres del Departament de
Comunicació no són els protagonistes i que gestionen les entrevistes amb la
persona adequada sense fer cap declaració.

L’encapçalament de les notes informatives és similar al de les convoca-
tòries: logotips, avanttítol (si cal), títol i subtítol (si cal)… S’hi han d’utilitzar
els mateixos tipus i mida de lletra. El temps verbal de la nota de premsa és,
en general, el perfet d’indicatiu (ha afirmat). Les declaracions textuals de les
personalitats assistents, que s’han d’escriure entre cometes dobles, s’han
de fer constar en cursiva. La primera vegada que s’esmenta una persona, el
seu nom o el càrrec que ocupa van en negreta per separar quan parla un o
l’altre.

9.2.1 Nota informativa. Qualsevol acte es pot cobrir amb una nota in-
formativa prèvia i una altra de posterior en què s’incloguin declaracions de
persones que hi han assistit. En diverses ocasions, la prèvia pot servir de con-
vocatòria, tot i que sol contenir alguna dada més que la convocatòria i, se-
gons l’acte de què es tracti i l’hora en què s’ha dut a terme, es pot determi-
nar cobrir-lo amb dues notes de premsa.

Hi ha un altre tipus de notes informatives que simplement recullen infor-
mació sobre un determinat acte o campanya. En aquest tipus de document,
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S’ha obert un període de presentació de contribucions per part de possibles interessats, per

compartir els avenços en investigació, innovació i desenvolupament en aquests camps.

El CERMI és la plataforma de representació i trobada de les persones amb discapacitat que

aglutina més de 4.000 associacions i entitats, que representen en el seu conjunt els gairebé qua-

tre milions de persones amb discapacitat que hi ha a Espanya i les seves famílies. L’objectiu d’a-

quest comitè és aconseguir el reconeixement dels drets i la plena ciutadania d’aquest col·lectiu

en igualtat d’oportunitats.

En la convocatòria s’han de destacar en negreta les dades rellevants, so-
bretot la data de la convocatòria, l’hora, el lloc, el motiu i les personalitats que
hi tenen prevista l’assistència.

L’últim paràgraf ha de tenir un estil institucional de convocatòria amb la fi-
nalitat d’oferir una informació complementària sobre el client als mitjans de co-
municació o al redactor: activitats que desenvolupa, objectius, etc., tal com mos-
tra l’exemple reportat més amunt. 

Finalment, Servimedia Comunicació ha d’incloure en un requadre les dades
essencials de la convocatòria. En aquest espai s’hi ha d’indicar el tema, la data
i l’hora de convocatòria, el lloc exacte i els contactes del Departament de Co-
municació de Servimedia per si algun mitjà de comunicació vol aclarir alguna
dada o desitja que gestionem alguna entrevista.

Tema: Barcelona acollirà el III Congrés Amadís sobre accessibilitat als

mitjans audiovisuals

Data: 30 de juny i 1 de juliol del 2008

Hora: 10 hores 

Lloc: seu de l’ONCE Catalunya, c. Sepúlveda, 1

Contacte: Jéssica Hernández: 686 XXX XXX // 91 545 01 92

jhernandez@servimedia.net
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Esperem que sigui del vostre interès. Una salutació cordial. 

En adjuntar un document (una nota o una convocatòria), convé assegurar-se
que és el fitxer correcte per evitar cometre un error que confondria el mitjà a
qui es vol fer arribar la convocatòria o la nota.
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cal explicar els objectius, les característiques, etc. de l’esdeveniment sense
arribar a ser una nota de venda o màrqueting.

9.2.2 Nota de premsa. Aquest document és semblant a la nota infor-
mativa quant a l’estructura, però és més institucional (no d’un acte, congrés,
jornada, etc.). S’empra per als comunicats institucionals del client, en mo-
ments de crisi, amb declaracions i parers del client davant d’un esdeveni-
ment determinat. És un escrit que defuig el màrqueting, que reuneix la in-
formació fonamental sobre algun tema, persona o producte, i que s’envia als
mitjans de comunicació.

9.3 Enviament de convocatòries i notes

En el procés d’enviament de les convocatòries i de les notes de premsa, cal
tenir en compte que: 

- les adreces dels destinataris dels mitjans de comunicació s’han d’enviar
com a còpia oculta.

- els destinataris són els departaments de Comunicació, Societat, etcète-
ra; els caps de notícies, i Documentació de Servimedia. 

- l’assumpte ha d’especificar si es tracta d’una nota o d’una convocatòria,
i, a continuació, s’hi ha indicar el tema. 

- el text del correu datat amb aquest missatge de text: 

Benvolguts companys: us enviem aquesta nota de premsa (o convocatòria)

…i el motiu. Si es tracta d’una convocatòria s’hi ha de fer constar la data,
l’hora i el lloc, i també s’hi han d’indicar les persones que intervindran en l’ac-
te objecte de convocatòria. Si es tracta d’una nota, s’hi han de fer constar el
tema i, a continuació, alguna dada rellevant de la informació. Al final de les con-
vocatòries i de les notes de premsa s’ha d’escriure: 



ZZ
161

10. Publicacions digitals

Per les seves peculiaritats, el periodisme digital s’ha convertit en un mitjà es-
pecífic, amb uns trets que li donen relleu. La seva característica principal és la
immediatesa. A Servimedia, el diari electrònic actualitzarà la informació tan
bon punt es coneguin dades noves d’interès.

En aquelles altres publicacions de periodicitat concreta (quinzenal, men-
sual), aquesta periodicitat es podrà alterar si el fet noticiable ho requereix. 

El periodisme digital empra suports que enriqueixen la informació, com ara:

• Fotografies: o bé com a recurs per il·lustrar o bé com a part de la infor-
mació que acompanyen. Com que s’insereixen en un gestor de pàgines
web, hauran de portar sempre un "text alternatiu", perquè els lectors
cecs, en utilitzar els diferents instruments de lectura de pantalla, puguin
identificar-les. 

• So i imatge: podem afegir a qualsevol informació arxius sonors o visuals
sempre que no alenteixin o impossibilitin la navegació del lector dins de
la publicació.

• Enllaços de notícies relacionades. Els hipervincles permeten donar un
context fins i tot més gran a la informació pròpia, perquè permeten rela-
cionar idees, fets i dades diferents amb un origen o significat comú.
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aquestes últimes, es prefereixen les angleses ("...") a les espanyoles («...») per la
seva implantació (tant en els teclats com en els documents). 

9. Pel que fa a la retroalimentació dels lectors, atès que és possible que co-
mentin els articles o que se’ls enviïn entre ells, els coordinadors de cada publica-
ció faran de filtre per evitar opinions ofensives o inexactes.

10. Tots els gestors d'informació adscrits a Servimedia comptaran amb les me-
sures d'accessibilitat (almenys les corresponents a TAW i WAI-A). Per això, entre
d'altres serveis, permetran canviar la mida de la lletra i també el color de fons del
disseny. 

Les publicacions digitals de Servimedia són:
"Solidaridad digital" (www.solidaridaddigital.com)
"Crónica social" (www.cronicasocial.com)

Les publicacions digitals realitzades per Servimedia són:
"Voluntariado" (http://voluntariado.bancaja.es)
"Quinze días. Revista de solidaridad y medio ambiente"
(http://cajamadrid.cronicasocial.com/)
"Boletín mensual de la Federación Empresarial Española de Asociaciones
de Centros Especiales de Empleo" 
(www.feacem.es)
"Caja de Extremadura. Publicación de información social de Extremadura"
(www.obrasocialcajaextremadura.es)
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Aquests enllaços es faran directament des de l'hemeroteca, però no des
de la secció activa de la publicació, ja que aquesta darrera es desactua-
litzarà més aviat. 

Pel que fa a les característiques de la informació:

1. Les notícies que conformin les zones de major rellevància del diari porta-
ran petits sumaris que recullin els punts més interessants de la informació. S’a-
consella que no superin les tres línies i que estiguin precedits per un pic.

2. Així mateix, en la redacció de les entradetes es permetrà una certa lliber-
tat estilística i menys rigidesa formal.

3. Sempre que sigui possible, els titulars no depassaran les dues línies d'ex-
tensió i els avanttítols seran d’una línia.

4. Quan la notícia requereixi una extensió considerable, s’hi inseriran titolets
per facilitar-ne la lectura. Així mateix, si la peça informativa fa més de set o vuit
paràgrafs es preferirà conservar el nucli informatiu com a notícia principal i en-
llaçar-la amb la resta d’informacions com a peces independents. Segons la llar-
gada del text, s’estudiarà si és oportú afegir-hi fotografies, gràfics o altres re-
cursos que n’alleugereixin la lectura.

5. Encara que és obvi, en les publicacions digitals no s’ha de parlar ni de pà-
gines ni de columnes, i sí, en canvi, de seccions, perquè la peça informativa forma
un bloc dividit en paràgrafs disposats en una sola columna.

6. Quant a les entrevistes, es preferirà el format clàssic de pregunta i resposta
davant de l'entrevista en forma de reportatge, més pròpia de l'agència de
notícies.

7. Quan s’esmenti la pròpia publicació (per exemple "...segons va poder saber
"Crònica Social"...") o altres ("...segons informa "El Mundo"...") les paraules literals
apareixeran escrites en cursiva, sense cometes.

8. Les cometes, seguint el criteri àmpliament establert, són simples en casos
que no resulta apropiat l’ús de la cursiva i dobles quan s’esmenten textualment de-
claracions d’un protagonista i també en els altres usos establerts. Quan s'utilitzen
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Abarcar. El verb abarcar no està admès per la normativa de la llengua
catalana. És incorrecte, doncs, l’exemple Els governs català i valencià estan
tancant un acord perquè les seves televisions autonòmiques, TV3 i Canal 9, es
puguin veure en tot el territori que abarquen les dues comunitats. Com a
alternativa correcta tenim Els governs català i valencià estan tancant un acord
perquè les seves televisions autonòmiques, TV3 i Canal 9, es puguin veure en
tot el territori que abracen les dues comunitats.

Aconteixement. Aquesta paraula no està admesa per la normativa.
L’alternativa vàlida és esdeveniment.

Apostar. Aquest verb no té el sentit de ‘decidir-se’. Per tant, és incorrecte
un exemple com El Govern aposta pel transvasament de l’Ebre i cal corregir-lo
per El Govern opta pel transvasement de l’Ebre.

Assetjament psicològic. Designació proposada pel TERMCAT a partir de
l’anglicisme mobbing que anomena ‘l’agressió que té lloc en el context laboral’.
N’és un exemple La reforma legal penalitzarà l’assetjament psicològic.
Alguns mitjans també accepten la forma adaptada mòbing.

Autoestop. Segons la normativa, el substantiu autoestop s’ha d’escriure
amb una e. És incorrecte, doncs, autostop. Passa el mateix amb autoscola, per

11. Errors freqüents i recomanacions
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indrets’. N’és un exemple S’ha especialitzat en l’estudi de la climatologia
mundial. No es pot usar com a sinònim de meteorologia.

Coixí de seguretat. Expressió que designa el ‘dispositiu que s’activa
automàticament quan un vehicle col·lideix amb la finalitat de neutralitzar la
topada per als ocupants’. És l’adaptació, proposada pel TERMCAT, del terme
anglès airbag. Cada vehicle en pot tenir un o més d’un. N’és un exemple El
coixí de seguretat va salvar la vida del conductor del cotxe accidentat.

Col·lisionar. El verb col·lisionar, que està molt estès en informacions de
trànsit, no està admès per la normativa. El seu significat en català el recull el
verb col·lidir, que significa ‘topar dos cossos’, segons el Diccionari de la llengua
catalana de l’Institut d’Estudis Catalans. Vegem-ne un exemple correcte: El
conductor del cotxe va morir després que un camió de substàncies perilloses
col·lidís amb el seu vehicle.

Conclave. Paraula masculina i plana que significa ‘aplec de cardenals
reunits amb la finalitat d’elegir un nou papa’. N’és un exemple El conclave es
reunirà d’aquí a quaranta-vuit hores. Per a aquest ús, també s’admet la paraula
cònclave.

Contemplar. Aquest verb significa ‘observar amb atenció alguna cosa’ o
‘dedicar totes les atencions a algú’. N’és un exemple Ahir a la nit es va poder
contemplar el cometa Halley. No es pot usar com a sinònim del verb preveure.
Per tant, és incorrecte El programa de govern del PSC contempla l’aprovació
d’una nova llei d’educació, que s’ha de corregir per El programa de govern del
PSC preveu l’aprovació d’una nova llei d’educació.

Córner. Adaptació, en l’accepció futbolística, de l’anglicisme corner.
Significa tant ‘qualsevol de les quatre cantonades d’un camp de futbol’ com ‘la
jugada que comprèn la sacada des d’un d’aquests quatre punts per part d’un
jugador atenaçant cap a la porteria més pròxima’. Xavi va fer el primer gol del
Barça contra l’Espanyol després de rematar un córner que va xutar Puyol.

Destituir. Significa ‘rellevar (algú) d’un càrrec, d’una responsabilitat’.
Vegem-ne un cas vàlid: El president ha destituït el conseller de medi Ambient
per la mala gestió de l’aigua.
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a la qual tenim l’alternativa admesa autoescola. És correcte, així mateix,
infraestructura en lloc de infrastructura.

Avanç. Aquesta paraula significa el mateix que avançament, ‘l’acció
d’avançar o d’avançar-se’, segons la normativa. D’aquí a dues hores hi haurà
el primer avanç informatiu n’és un exemple vàlid.

Avenç. El substantiu avenç vol dir ‘acció de millorar, d’anar endavant’. És
sinònim de progrés. Vegem-ne un cas: L’abolició de la pena de mort és un
avenç en el respecte pels drets humans.

Bloc. Forma adaptada al català i proposada pel TERMCAT de l’anglicisme
blog. Aquest substantiu masculí significa ‘pàgina web personal, actualitzada
periòdicament, en què l’autor publica continguts i opinions sobre temes
diversos’. N’és un exemple, En una carta publicada al seu bloc, el jugador
brasiler ha dit que no continuaria al Barça l’any que ve.

Burka. Forma adaptada al català pel TERMCAT que prové de les angleses
burka, burkha i bourkha. Denota ‘la indumentària amb què algunes dones
cobreixen el cap i el cos i que disposa d’una reixeta a la part dels ulls que els
permet de veure-hi’. N’és un exemple El conferenciant va dir que el burca
atempta contra la dignitat de les dones.

Cayuco. Aquesta paraula no està admesa per la normativa del català.
Segons l’ésAdir (http://esadir.cat), pot designar o bé una ‘embarcació índia
d’una peça, més petita que la canoa, amb el fons pla i sense quilla’ o bé
‘embarcació gran amb el motor forabord pròpia de la costa nordafricana per a
la pesca artesanal’, en la denominació de Guinea Equatorial i Illes Canàries. Si
la fem servir, doncs, l’hem de marcar com un estrangerisme.

Cessar. En relació amb els càrrecs o els llocs de treball, l’ús d’aquest verb
implica que qui en du a terme l’acció, la persona que cessa, és qui deixa
d’exercir les funcions que donen contingut al lloc que ocupa fins aquell
moment. N’és un exemple El conseller ha cessat en el càrrec per raons d’edat.
No és vàlid com a sinònim de destituir.

Climatologia. Aquest substantiu designa la ‘branca del coneixement
científic que estudia les variacions atmosfèriques i ambientals de diferents
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en un o més fulls’. La llista de consellers del nou Govern es va fer pública
després que el president prometés el càrrec n’és un exemple correcte. No
admetem llistat com a sinònim de llista.

Llistat. Com a substantiu, significa el ‘resultat d’operacions efectuades per
un ordinador, escrit en paper per una impressora’, segons el Diccionari de la
llengua catalana de l’Institut d’Estudis Catalans. N’és un  exemple La
impressora va imprimir els llistats. No admetem llistat com a sinònim de llista.

Mesa. Aquesta paraula femenina que, entre altres accepcions, designa un
‘grup de persones que dirigeixen una organització’, en els processos electorals,
també designa ‘les persones que formen part de l’equip que hi ha a cada taula
per fer complir les normes del procés de votació’. N’és un exemple: El fill del
candidat del PSC formava part d’una mesa electoral.

Meteorologia. Aquest substantiu femení designa ‘la branca de la física que
estudia l’atmosfera i els fenòmens que hi tenen lloc’, segons el diccionari de
l’Institut d’Estudis Catalans. N’és un exemple La meteorologia ens explica les
pluges de la primavera. No es pot usar com a sinònim de climatologia.

Mitjançant. Preferim mitjançant a la locució a través de.
MPOC. Sigla, proposada pel TERMCAT, de Malaltia pulmonar obstructiva

crònica. En castellà, se’n diu EPOC (Enfermedad pulmonar obstructiva
crónica).

No obstant. Locució adverbial no admesa en català normatiu. L’alternativa
vàlida és no obstant això. N’és un exemple El president va comparèixer davant
dels periodistes. No obstant això, no va exposar les veritables raons de la
crisi.

Pagament per visió. Forma proposada pel TERMCAT per al català a partir
de l’anglicisme pay per view. Designa ‘l’oferta televisiva de pagament’. Vegem-
ne un cas: El Barça-Madrid s’ofereix amb pagament per visió.

Pastera. Aquest substantiu femení designa una ‘barca petita, de fons pla’,
segons el diccionari de l’IEC. N’és un cas Els immigrants que han arribat
aquesta nit a les costes espanyoles viatjaven en una pastera.

Periodista integrat. Designació proposada pel TERMCAT per designar el
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Dimitir. Significa ‘reunciar a un càrrec’, segons la normativa. Ha dimitit
com a conseller d’Educació per raons personals n’és un exemple.

Disseccionar. Aquest verb no està admès per la normativa del català. El
seu signficat és recollit pel verb transitiu dissecar. En català, dissecar significa
tant ‘preparar un ésser mort per a ésser conservat amb l’aparença de viu’ com
‘obrir un ésser viu i veure’n les parts amb la finalitat d’estudiar-lo’, entre altres
significats admesos per l’Institut d’Estudis Catalans.

Encontre. Aquest substantiu significa, a més de ‘l’acció d’encontrar o
d’encontrar-se; l’efecte’, ‘una contraritetat’, segons la normativa del català. En
són exemples, un per a cada accepció, L’encontre de tota la família es fa cada
any a primers de juny i El recorregut presidencial anava bé, però en el tram
final va haver-hi un encontre. Preferim trobada a encontre per a la primera
accepció.

Habitatge. Aquest substantiu designa ‘l’habitacle destinat a viure-hi’. N’és
un exemple El preu de l’habitatge s’ha encarit. Per a alguns usos, són
preferibles les paraules pis i casa.

Junt. Aquest adverbi que significa ‘en companyia de’ és sinònim de
juntament, i fins i tot és preferible. N’és un exemple L’acusat va comparèixer
en el judici junt al seu advocat.

Làctic, -a. Adjectiu que indica que ‘un producte prové o és derivat de la llet’.
No és correcta la forma lacti, làctia. L’empresa de productes làctics ha fet
suspensió de pagaments n’és un exemple.

Llançar. Aquest verb significa ‘impulsar fortament una cosa amb la finalitat
de desprendre-se’n i que faci una trajectòria en l’aire fins al punt final del
recorregut’. N’és un exemple Va llançar-li les claus des del balcó. Amb aquest
significat, no està admès el verb tirar. Vegem-ne un exemple no admès: La
normativa contra els incedis també prohibeix tirar material inflamable.

Llençar. Aquest verb vol dir ‘desfer-se d’alguna cosa tirant-la a terra o
deixant-la en un indret destinat a recollir les deixalles’. El camió accidentat
havia llençat la càrrega a l’abocador n’és un exemple vàlid.

Llista. Una llista és la ‘relació de noms de persones o d’objectes continguda



171

titular), significa ‘que posseeix un títol’. N’és un exemple arquitecte titular.
Transvasament. Aquest substantiu masculí es referix a ‘l’acció de

transvasar’, això és de ‘fer passar (aigua) d’un riu a un altre’. N’és un exemple
Els governs català i espanyol han acordat el transvasament de l’aigua de l’Ebre
amb la finalitat d’abastir l’àrea de Barcelona. No admetrem captació com a
sinònim, perquè només recull el punt d’origen i no el de destinació.

Tràfic. Aquest substantiu significa el ‘comerç, l’activitat desplegada en
l’intercanvi de mercaderies entre països, poblacions o individus’ i el ‘transport
d’aquestes mercaderies’. N’és un cas L’empresa intervinguda es dedica al
tràfic de fruites entre el Marroc i la Unió Europea. No s’admet tràfic com a
substitut de trànsit.

Trànsit. Aquest substantiu es refereix a ‘l’acció de passar per un determinat
indret, sobretot de la via pública’, segons la normativa. Vegem-ne un exemple:
L’accident de l’AP7 va fer interrompre el trànsit. També significa ‘el fet de
passar persones o vehicles per la via pública’, tal com s’exemplifica a El
trànsit de l’avinguda Diagonal s’ha de regular a les hores punta. 

Trobada. Aquest substantiu femení significa, d’una banda, ‘l’acció de trobar
o de trobar-se; l’efecte’ i, de l’altra, ‘una reunió de persones amb interessos
comuns’, d’acord amb el diccionari de l’IEC. En són dos exemples, un per a cada
accepció, El president ha convocat una trobada amb els seus consellers i Una
trobada de biòlegs.

Vivenda. Aquest substantiu femení no està admès per la normativa. No pot
ser usat, doncs, com a sinònim d’habitatge.

Xéquel. Denominació proposada pel TERMCAT per a la moneda de l’estat
d’Israel.
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professional del periodisme que cobreix la informació de guerra integrat en
una unitat militar. N’és un exemple Abans de presentar les notícies, va fer de
periodista integrat durant cinc anys a l’Afganistan.

Posada en marxa. No acceptem posta en marxa.
Precisar. El verb transitiu precisar no està admès amb el significat de

‘necessitar’. No és vàlid, doncs, L’admisnistració precisa especialistes en
medi ambient, sinó que l’opció vàlida és L’admisnistració necessita
especialistes en medi ambient.

Recolzament. Significa ‘l’acció de recolzar o de recolzar-se; l’efecte’.
N’és un exemple El seu discurs troba el recolzament en la ideologia del
partit. No s’admet com a sinònim del substantiu suport. És incorrecte, doncs,
El president va rebre el recolzament de tots els grups parlamentaris i cal
substituir-lo per El president va rebre el suport de tots els grups
parlamentaris.

Recolzar. Aquest verb significa ‘una cosa que descansa sobre un suport’.
La posició del govern recolza en la jurisprudència n’és un exemple.

Reflectir. Aquest verb significa ‘l’acció de manifestar algun fet, alguna
cosa, alguna idea com si fos per mitjà d’un mirall’, segons la normativa. N’és
un exemple El discurs d’investidura del candidat a president reflectia
l’esperit del programa electoral.

Reflexar. No està admès en català normatiu i no es pot usar com a
sinònim de reflectir.

Solventar. Aquest verb no està admès pel diccionari de l’Institut d’Estudis
Catalans. Un error força estès és usar-lo com a sinònim de resoldre.

Teleporqueria. Substantiu compost, proposat pel TERMCAT, com a
alternativa a la telebasura.

Titular. Com a substantiu, vol dir ‘el fragment o l’oració que encapçala una
peça periodística’. El titular del teletip era impactant n’és un exemple. Amb
aquest sentit, s’admet la paraula títol. També pot referir-se a ‘qui té una plaça
de propietat’, com passa a El titular de la plaça va sol·licitar una excedència.
Com a adjectiu, a més d’ajustar-se a aquesta darrera accepció (professor
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Epíleg 

Només existeix el que es comunica 

Parlem molt de la responsabilitat dels mitjans de comunicació i, per extensió,
de la dels periodistes, però realment coneixem poc la manera com l’exerceixen
els professionals dels mitjans. Quin és i fins on arriba el compromís social de la
informació? És una pregunta tan àmplia com transcendents són els efectes que
té passar de ser un simple narrador a considerar-se un professional compromès
en l’objectiu d’aconseguir una societat més justa i més lliure. Amb aquesta mo-
tivació i des del pla social al qual presta la màxima atenció des de fa més de 18
anys, des de Servimedia hem intentat respondre aquestes qüestions. 

Algunes de les reflexions que a continuació s'exposen no són sinó el reflex
de situacions reals que un periodista viu quan s’enfronta al repte apassionant
d'informar. Per això, crec que és oportú d’indicar-ne algunes i fer-les arribar als
futurs professionals que hagin de fer ús d'aquest manual. No obstant això, sense
pretendre caure en falses pedagogies, moltes reflexions sobre la responsabili-
tat dels mitjans i dels professionals se centren en una primera consideració,
senzilla i alhora profunda, que cal tenir present amb convicció, i especialment
quan allò que es té a les mans és una cosa tan sensible com la informació. Abans
que periodistes, per sobre de tot, primer som persones, i, com a tals, hem de
comportar-nos adequadament quan ens enfrontem a la informació que cau a
les nostres mans. Hem de sentir que cada notícia, per insignificant que sigui,
pot contribuir a millorar les nostres vides.
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s’ha d’escapar del perill de caure en banalitats, sobretot quan s’enfronta a
injustícies extremes que acaben conduint a la insensibilitat del públic. A còpia
de posar l’accent en determinades qüestions i de reiterar certs punts de vista,
els mitjans de comunicació poden adormir la consciència crítica de l’opinió pú-
blica i situar en un segon pla informacions de veritable abast social.

Afortunadament, la implicació i el compromís, cada vegada més grans, d’al-
guns mitjans i, en particular, de molts professionals de la informació són la clau
per a un canvi de tendència. La societat va per davant dels mitjans i són aquests,
de la mà de professionals conscients del paper que tenen, els que recullen les
tendències socials. Però això demana un exercici constant d’educació crítica de
la societat. Les funcions tradicionals de formar, d’informar i d’entretenir amb
què s’associa el paper dels mitjans han quedat superades per un nou concep-
te: el de la consciència de la societat.

No hi ha cap mena de dubte que els mitjans de comunicació són una eina
essencial de transformació social. El periodista ha de donar al ciutadà tot el que
informativament l’afecta i, des d’aquesta perspectiva, tota informació es pot
qualificar de social, encara que hi ha elements que perjudiquen aquesta comu-
nicació. La comunicació de la responsabilitat social té el risc de la complaença,
per la qual cosa convé no deixar d’exercir la funció de fiscal que correspon als
mitjans. Però prèviament, els periodistes han d’haver assumit un compromís
ferm com premissa principal amb la finalitat d’abordar aquest tipus d’informa-
cions amb coherència.

Un altre element que entela la responsabilitat dels mitjans en la seva im-
plicació social és la batalla pel control de l’agenda informativa. Cada dia arriba
a les redaccions una quantitat ingent d’informacions diverses que es filtren per
convertir-se en un grapat de notícies triades. La falta de temps i d’espai als dia-
ris, a les ràdios i a les televisions jerarquitza la informació que finalment se ser-
veix al públic. La guerra de les audiències, particularment a la ràdio i la televi-
sió, tendeix a eclipsar de manera especial les notícies d’interès social, que so-
vint són apartades dels espais informatius pel pes de la política. A la premsa
s’observa encara més la falta de percepció estructural prioritària sobre els temes
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Els mitjans de comunicació són capaços de crear en l’opinió pública una sen-
sació sobre determinats temes que en bona mesura respon a la realitat. En més
ocasions o menys, però, aquesta sensació respon a una construcció mediàtica
que origina una forta pressió social. Si l’única o la principal percepció que els
ciutadans tenen de la realitat és la que els arriba a través dels mitjans de co-
municació, es pot crear una dinàmica perillosa, de manera que un ús irrespon-
sable de la informació pot tenir conseqüències reals. Per tant, és oportú apel·lar
a l’autoregulació i a la responsabilitat dels mitjans lligada amb el rigor amb què
es treballa la informació, amb l’esforç de la professionalitat i amb la visió del
periodista compromès. Perquè el fet que els mitjans de comunicació siguin res-
ponsables o no ho siguin no depèn tant de l’empresa i sí que depèn més del pro-
fessional que fa de periodista. Ras i curt: la responsabilitat amb què ha d’actuar
l’empresa periodística no ha d’eximir mai el periodista mateix de la seva.

Els professionals de la informació es troben davant del repte de contribuir
a crear una dinàmica més justa i humana de les nostres societats i han de diri-
gir els seus esforços cap a aquest objectiu. El compromís pel bé comú i pel ser-
vei a la ciutadania, i també l’atenció prioritària als que tenen dificultats més
grans per integrar-se i per desenvolupar-se són un exercici de responsabilitat
professional. El periodista que té una visió global de la societat és capaç de re-
conèixer les injustícies i demandes socials per poder jerarquitzar la informació
que rep de l’entorn. 

Sens dubte, conèixer aquest univers és una condició indispensable per co-
mençar a resoldre els desafiaments pendents. Identificar i posar sobre la taula
les mancances i les necessitats socials és la manera que més persones, més
entitats i més sectors s’hi interessin i que hi intervinguin. I com que només exis-
teix el que es comunica, només trobaran solució les qüestions sobre les quals
s’hagi adquirit una consciència col·lectiva. Per tant, aconseguir situar a l’agen-
da i al lloc que es mereixen els temes socials és una opció apassionant i diària
per als professionals de la informació. 

Però això no és fàcil. Cal plantejar-se quins criteris són els que contribuei-
xen a fixar la importància d’uns temes en lloc d’uns altres. El periodista també
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socials. Les causes socials van a parar a una mena de calaix de sastre, la sec-
ció de Societat, mentre que la informació política és preeminent, satura i man-
lleva recursos d’altres temes.

La feina dels caps de les redaccions és essencial per, d’una banda, aplicar
la seva autoritat i experiència en la confecció de l’agenda informativa i, de l’al-
tra, poder mirar la informació amb els ulls d’una ciutadania cada vegada més
exigent, en una societat cada vegada més complexa. El repte dels periodistes
–el nostre repte– consisteix no només a atendre l’interessant, sinó també a
prestar atenció a allò que és veritablement important. Només així aconsegui-
rem que l’important esdevingui també interessant.
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